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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ИХ ЗОХИОЛЧ ЛҮ ШҮНЬ (Лу Сюнь)

	Хятадын их зохиолч Лү Шүнь 1881 оны 9 дүгээр сарын 25-ны өдөр Хятадын Жэ жиан мужийн Шао шин хэмээх тосгонд төрөөд 1936 оны 10 дугаар сарын 19-нд Шанхай хотноо бие баржээ. 1961 онд энэ их зохиолчийн төрсний нь 80 жилийн ой, нас барсны нь 25 жилийн ой болсон билээ. Лү Шүнь бага наснаасаа тариачдын хүүхэдтэй үерхэж тариачдын аж амьдрал, зовлон зүдүүрийг мэддэг болсон нь түүний уран бүтээл, бодол санаанд сайн нөлөө үзүүлсэн байна. Лү Шүнь бага насаа төрсөн тосгондоо өнгөрөөгөөд 1898 онд Нанжин хотноо эрдэм сурахаар одож, улмаар 1902 онд япон улсад анагаах ухааны дээд сургуульд явжээ. 

	Эх орноо аваръя гэвэл хүн ардынхаа оюун санаанд эргэлт хийж, үндэстнийхээ ухаан бодлыг сэргээн дэвжүүлэх нь эрхбиш зүйтэй хэрэг гэгчийг залуу Лү Шүнь зөв ухааран, анагаах ухаан сурах гэсэн бодлоо эрслэн орхиод уран зохиол оролдож эхэлжээ. 

	Лү Шүнь 1919 онд эх орондоо эргэж ирээд хэдэн жил хөдөөгийн тариачдын хүүхэд багачуудад эрдэм ном зааж явжээ. 

	1911 оны хувьсгалын дараахан тэр цагийн Хятадын Гэгээрлийн Яамнаа албан хааж байх зуураа Бээжингийн их сургууль зэрэг томоохон сургуулиудад багшлах ажил хавсран хийж байлаа. 1918 оноос эхлэн олон тооны зохиолоо хэвлүүлж бийрийнхээ хурц үзүүрийг хамжлагат ёсны бурангуй дэглэм болон зүсэн бүрийн харийн түрэмгийлэн эзлэгчдийн эсрэг чиглүүлжээ. Лү Шүний бичсэн «Галзуу хүний өдрийн тэмдэглэл» гэдэг зохиол бол тэр үед хамгийн анх ардын хэлээр бичсэн зохиол байжээ. 

	Эх орны нь ариун газар шороог бузар хөлөөрөө гишгэчиж төр эрхийг нь ноёлж удаан жилийн уламжлал, далай баялаг соёлыг нь нулиман дээрэлхэж, оюун билигт хүн ардыг нь мунхаг зэрлэг хэмээн доромжилж заншсан уран ганган үгтэй, хорон өмхий санаатай харийн хомхой эзлэгчдийг эсэргүүцэн эх орон, ард түмнээ өрөвдөн хайрлаж, өвөг дээдсийнхээ гал голомтыг харгисуудаар хэзээ ч түйвээлгэхгүйн тулд зориг сэтгэл нэгдэн боссон Бээжингийн оюутан залуусын 1919 оны 5 дугаар сарын 4-ний түүхт хөдөлгөөнд Лү Шүнь манлайлан оролцож байжээ. 

	Эрх ямбаар эх орноо арилжсан Хятадын цэргийн эрхтнүүд 1926 онд оюутан залуучуудын эх оронч хөдөлгөөнийг цус урсган дарсныг Лү Шүнь хурцаар шүүмжлэн «3 дугаар сарын 18» зэрэг олон зохиол бичжээ. Хожим, Сүн Ятсены нэрэмжит их сургууль зэрэг газар багшилж байгаад Лү Шүнь 1930 онд «Хятадын зүүн жигүүрийн зохиолчдын холбоо» гэгчийг үүсгэн байгуулсан байна. 

	Лү Шүнь амьдралынхаа сүүлийн арваад жил Шанхайд байхдаа олон тооны өгүүллэг, нийтлэг өгүүлэл, ёгтлол бичсэн нь Хятадын орчин үеийн дэвшилт уран зохиолын үндэс суурь болжээ. 

	Лү Шүний энх тунх байсан цаг үе бол хятадын ард түмэн харийн түрэмгийлэн эзлэгчид болон феодалын бурангуй ноёрхлын эсрэг тэмцэж байсан хатуу ширүүн тэмцлийн үе байлаа. Лү Шүнь тэр хатуу ширүүн тэмцэлд идэвхтэй оролцож эх болсон ард олноо элэг зүрхнээсээ хайрлаж харийн дайсныг үнэн голоосоо занан үзэхийн сэтгэлээр зохиолоо бичдэг байв. 

	Лү Шүнь, Хятадын ард түмэнд оюун санааны болон соёлын баялаг өв үлдээжээ. 

	Лү Шүнийг бие барснаас хойш «Лү Шүнийг дурсах хороо» гэгч эрхлэн зохиолыг нь эмхлэн гаргасан. 1941 онд мөн хорооноос Лү Шүний 30 жил бүтээсэн бүтээлийг нь эмхэтгэн хэвлүүлжээ. 

	Хятадад ардын хувьсгал мандсанаас хойш 1956 онд Лү Шүний зохиолуудыг 10 ботиор хэвлэж мөн гадаад хэлнээс орчуулсан зохиол, өдрийн тэмдэглэл зэргийг нь эмхлэн цэгцэлж хэвлүүлсэн байна. 

	Лү Шүнь япон, герман, орос зэрэг хэлнээс олон тооны зохиол орчуулж хэвлүүлсэн ажээ. 1961 оны бүрэн бус мэдээгээр Лү Шүний зохиол 28 улсын 32 хэлээр орчуулагдан гараад байна. Манай монгол хэлээр «Галзуу хүний өдрийн тэмдэглэл», «А-киу-гийн үнэн түүх», «Төрөлх суурин», «Фүжи но багш» зэрэг түрүүхэн үеийн гол гол зохиолыг нь орчуулан хэвлээд, энэ удаа нөхөр Бандихүү сүүлийн үеийн нь зохиолоос заримыг орчуулжээ. 

	Дашрамд, миний халуун журмын анд нөхөр бүлгээ Доржийн Бандихүү агсны бие их л өөдрөг, бүтээлч, чадварлаг Нангиадач бөгөөд ундармал авьяаст орчуулагч байтал энэ ном хэвлэгдэн гарахаас хэдхэн сарын өмнө зуурдаар бие барсныг гүнээ харамсан дурсъя. 

	Лү Шүнь амьдралынхаа турш залуучуудын төлөө ямагт санаа тавьж тэдэнд их итгэн найдаж залуу зохиолчдын зохиолыг цаг, бие юүгээн үл хайрлан уншиж танилцан засаж залруулж зөвлөгөө сургамж өгдөг хүн байжээ. 

	Лү Шүний зохиолыг хөнгөн хуумгай уншиж өнгөрөх ахул доторх далд гүнзгий утгыг мөчид ухах буюу ойлгохгүй явдал гарч болох талтай. Учир нь:

	1. Ард түмний төлөө хатан зоригоор тэмцэгч Лү Шүнийг дайснууд нь элдэв аргаар хяхан хавчиж хөнөөн хороохыг оролдож байсан үес Лү Шүнь арга буюу олон зохиолоо битүү далд утгаар ёжлон бичсэн ажээ. 

	2. Харьяат ард, улс үндэстнийхээ нутаг газраас нь авхуулаад хүн ардынхаа зан заншил, ёс суртахуун, түүх соёл тэргүүнийг нэвтэрхий мэдэж, тэгснээрээ зохиолоо өөрийн орны онцлог зүйлстэй нарийн чадмаг холбож бичсэн байдаг тул хятад орны байдлыг бага мэдэх уншигч хүн ухаж мэдэхэд хэцүүвтэр тал бас нэлээд байж болохыг энд зориуд тэмдэглэж тус бяцхан эмхэтгэлд орж байгаа зохиол гол төлөв «За вэнь» (Цоохор тэмдэглэл) хэмээх бяцхан үйл явдлаар нийгмийн гүн гүнзгий санааг тусгадаг байснаас нь оруулсан учрыг толилуулъя. 

	 

	Ч. Лувсанжав

	1962—9—25



	
МӨНХ ГИЙГЧ ДЭНЛҮҮ

	(Д. Бандихүү, Ч. Лувсанжав нарын орчуулга)

	 

	Хаврын бүрхэг нэгэн өдрийн үдээс хойш, Жи гуан гацааны цорын ганц цайны газарт байдал нэлээд янзтайхан болж, «түүнийг унтраагаач» гэсэн нэгэн доройхон дуу хүмүүсийн чихэнд дуулдав. 

	Гэвч гацааныхны хүн бүрд ийнхүү сонсогдсонгүй билээ. Тэр гацааныхан гадагш гарах нь тоотойхон бөгөөд явах суух бүрий өдөр судраа үзэж «Барцадтай эсэхийг» нягтлаад барцадгүй төлөг буувал бурхандаа залбирч замаа даатгаад морддог заншилтай ажээ. Тэрхүү хэв заншлыг эс хайхран цайны газарт дураараа очдог нь тоотой болчимгүй хэдхэн залуус бөгөөд буурь суурьтай хүмүүсийн нүдэнд замгүй завхуул, оронгүй оргодол адилаар харагдана. 

	Бүдүүлэг харанхуй ч атугай, харгис бурангуй ч атугай тэр байдалдаа сурчихсан улс, амьтан хэвшсэнээрээ л хал бал багатайхан шиг амь зуухчаан болж өдөр хоног хороож явахыг бодохоос биш өөдөлж дэвжихийг ч боддоггүй, өөдлөн дэгжиж ч чаддаггүй харин хавь зэргэлдээгээ гарч ирж байгаа аливаа урагштай шинэ зүйл болгонд ийм ч тийм ч гэж элдэв муу нэр тохоон тэнхээ чинээгээрээ сүлбэлдэн хяхан хавчицгаадаг боловч хэзээдээ тэдний морь хол авахгүй юм хэмээсэн ёгт битүү утгыг энэ «Мөнх гийгч дэнлүү» хэмээх өгүүлэлд гаргажээ. 

	Цайны газар нээрээ л байдал баахан түгшүүртэй болсноос гарахгүй. 

	— Үнэндээ ийм хэрэг үү? гэж Сань Жяолянь (гурвалжин нүүрт) аягаа авангаа асуусанд, 

	— Тийм л гэж дуулдах юм байна шүү! гэснээ Фан Төү (дөрвөлжин толгойт) түүнийг унтраа, түүнийг унтраа! хэмээн шаардав. Сань Жяолянийн нүдэнд нь оч гялалзан,

	— Чөтгөр чамайг Манай гацааны бөөн лай, чи битгий нэг их нарийвчлаад бай. Арга чарга юу байдаг юм унтраахыг л бод гэв. 

	— Хм! Цааш харуулчих чинь нүд ирмэх зуурын хэрэг! Тэр чинь гайгүйдээ... Барагтайхан шүү! сүм барихад өвөг дээдэс нь өдий төдий мөнгө үрснийг одоо тэр харин унтраана гэж донгосож байх! Ямаршуу ач үрс вэ? Хошуунд толилж чигийг нь олгоно байгаа! гээд Күө тин ханцуй шамлаж ширээний өнцөг дэлсэхүйд дутуу тагласан аяганы таглаа далбигасхийгээд эргэж орхив. 

	— Хошуунд толилж бүтэхгүй биз ээ! Эцэг эх, нагац ах нь юу гэх юм? гэж Фан Төү маргав. 

	— Иш зайлуул, тэр чинь ганц муу өвгөн ахтай юм гэж Күө Тин өөрийгөө өмөөрөв. 

	— Мартсанаас, Күө тин ээ! Өчигдөр чиний мод хэр байв даа? гэж Фан Төү гэнэт асуув. Күө Тин бүлтийн нэг том харснаа шууд ам нээсэнгүй. Лантгар нүүрт Жан Чигуан хажуугаас самбаачлан хошуу дүрж сөөнгө баргиа хоолойгоор,

	— Мөнх гийгч дэнлүүгээ унтраачхаад манай Жи гуан гацаа маань яаж Аршийн гэрэлт1 гацаа гэгдэх сэн билээ. Бууриараа балрах биш үү? Үүний чинь бүр Лян2 улсын У Ди ван анх мандаасан юм гэж настайчуул ярих л юм байна шүү дээ. Хэн мэдэх вэ, түүнээс хойш унтарч ер үзээгүй. Урт үстүүдийн үймээний үеэр ч гэсэн унтраагүй л сурагтай... Хай! хараач! сайхан ногоон туяа! Гадна, дотноос ирсэн амьтан хүн харахгүй өнгөрөх нь гэж ер үгүй. Цөм шагшиж гайхаад л... ээ зайлуул, одоо тэгэхэд хэл аманд орж учир нь олдох биш. 

	Фан Төү эс тоомсорлосон байдлаар, 

	— Чи чинь солиорч байгаа биш биз? Дуулаагүй гэж үү? гэсэнд, Жуан Чигуаны царай барайж,

	— Чи ч мөн ухаантай байна! гэв. 

	— Сурснаараа л хураад тавьчихгүй юү дээ гэж би бодох юм хэмээн цайны газрын эзэн бөгөөд үйлчлэгч Хүэй Үшэнь гэгч тэдний ярилцахыг зөвхөн сонсож сууснаа гэнэт хошуу дүрсний учир бол ярианы өнгө нэгэнт үндсэн асуудлаасаа хадуураад алга болсноос тэр авгай өөрийн сонирхогч зүйл рүү яриаг эргүүлэх гэж тэгжээ. Жуан Чигуан хирдхийж, 

	— Тэр чинь ямар арга сан бил ээ? гэвэл, авгай, 

	— Яагаа вэ дээ, тэр чинь нэг ингэж солиороод явсан юм. Тэгэхэд эцэг нь ч амьд байсан. Хуурч л орхисон. Зүгээр л болсон гэв. 

	— Хуурсан гэнэ ээ? Би яагаад мэдээгүй сэн бил ээ? гэж Жуан Чигуан эргэлзсэнд, 

	— Чи яалаа гэж мэдэх вэ? Тэр цагт та нар идэхээс өөр идгүй нусан бурантаг оргисон өөдгүй жаалууд байсан юм чинь, элэнцгээ мэдэх вэ. Харин тэгэхэд чинь би залуухан явсан юм аа. Гар ч гэж гар даа... гэв. 

	— Одоо ч гэсэн та юу нь дутаав... гэж Фан Төү хэлэв. 

	— За хүү минь, бага шиг унгас алд, бүү донгос гэж Хүэй Үшэнь унтууцан хэлээд, дэмий чалчаад амны гарз. Ярих юмаа л ярьцгаа, тэгэхэд тэр, залуу байсан юм аа. Харин жаахан солиотой юм шиг. Нэг өдөр өвөг эцэг нь дагуулаад сүмд очиж, бурхан тахилын сахиус эрлэг номын хаан ер юу юунд ч билээ мөргүүлж, адис авхуулах гэсэн чинь айгаад мөргөлгүй, огло харайн гарч ирснээс хойш жигтэй болчихсон гэлцдэг. Түүнээс хойш, хүн амьтантай л дайралдвал гол сүмийн мөнх гийгч дэнлүүг унтраана гэж ярьдаг болсон юм. Түүнийг унтраачихвал аливаа хортон устана. Өвчин тахал арилна. Энэ хорвоод бүтээсэн гавьяат үйл хэрэг гэж тэр хэлдэг. Бодвол сайн төрөлт, бурхан язгууртныг үзэхээс эмээгч хар нүгэлт муу чивэлтэн албигнасан байлгүй. Бид бол бурхнаас айх уу даа? Та нарын цай чинь хөрчхөөгүй байна уу? Буцалсан ус жаахан хийлгээч... За тэгээд хожим нь өөрөө орж унтраах юм болж. Ихчүүл нь түүнийг дэндүү эрх сургачихсанаас хориод байж чадсангүй л дээ. Тэгсэн чинь гацаагаараа хилэгнэж, эцэгтэй нь заргалдаад гарав аа. Ер нэмэр болсонгүй. Азаар, тэгэхэд манай муу өвгөн амьд байсан юм. Хөөрхий тэр минь нэг арга сүвэгчилж дэнлүүг хөвөнгөөр битүүлэн боож гэрэлтэхгүй болгомогцоо түүнийг дагуулан аваачиж,

	— За унтарсныг нь харав уу гэсэн юм гэнэ лээ.

	— Ай хө, ёстой л баярласан даа! гэж Сань Жяолянь их л ойшоосон дүрээр өгүүлэв.

	— Хм. Юун арга чарга байх вэ. Тэр дор нь балбаад унтраачихвал бараа биш үү! гэж Күө тин зэвүүцэн хэлэв.

	— Яаж болох вэ! хэмээн цайны газрын эзэгтэй, Күө Тинийг гайхширан хараад, 

	— Юунд тэгж болох вэ гэж! Түүний өвөг эцэг чинь алба хаадаг нэртэй байсан юм байхгүй юү! гэв. Тэд агшин зуур нүүр нүүрээ ширтэлцсэнээ "талийгаачийн" тэр аргаас илүү сайн арга олоогүйгээ зөвшөөрчээ.

	— Хожим нь овоо засарсан юм гэж цайны газрын эзэгтэй гарынхаа араар завжныхаа шүлсийг арчингуут хэлээд, хүн дундуур нь орж яриаг нь таслаадах вий гэсэн шиг ум хумгүй залгуулж цааш өгүүлрүүн: Сүүл сүүлдээ бүр засарсаан. Олон жилд сүмд ч ороогүй элдвийн юм ч дурсахаа больсон. Мөргөл үйлдсэнээс хойш хэд хонолгүй дахин галзуурчихыг хэн мэдэх вэ дээ. Яг л урьдынх шигээ шүү. Үдээс хойш энд жаал суусан. Нөгөөх л сүм рүүгээ яваад өгөв бололтой. Та нар явж Сы Еэтэй зөвлөж бариач, дахиад хуурчихмаар арга юу байна? Түүний чинь Лян улсын У Ди ван мандуул аа биз дээ? Тэр л унтарвал энд чинь далай тогтоод бид балчиг намагт суух биш үү! Та нар бушуухан явж Сы Еэтэй ярилцаач! эс тэгвэл...

	— Бид юу ч болсон эхлээд сүмээр оръё гээд Фан Төү босож гарав. Күө Тин, Жуан Чигуан хоёр ч дагаад гарав. Сань жяолянь хамгийн сүүл барьж, босгон дээр очсоноо эргэж хараад, 

	— Өнөөдрийнхийг цөмийг нь минийх дээр бодчихоорой! Би явлаа... гэв.

	Хүэй Үшэнь толгой дохин зөвшөөрөөд зүүн хананыхаа ёроолоос модны шатсан нүүрс авч ханан дээр зураастай байгаа бяцхан гурвалжин зураас3, урт нарийхан зурвас хоёрын доогуур нь хоёр хөндлөн зурав.

	Тэд сүмд хүрч очвол хэдэн хүн байсны нэг нь тэр өвчит өөрөө байв. Түүнээс гадна мөрөөрөө яваа сонирхогч хоёр хүн, гурав нь хүүхэд байв. Харин сүмийн хаалга жин тан болтол хаалттай байлаа.

	— Ашгүй дээ! Хаалттай байна шүү гэж Күө Тин баярлаж хэлэв.

	Тэднийг ойртмогц хүүхдүүд зүрх орсон шиг дөхөөд очицгоов. Сүмийн хаалга ширтэн зогсож байсан тэр хүн хүүхдүүд тийш эргэн харав. Хуучин янзаараа л хөх өнгийн уранхай хэлхгэр цамц өмсөөстэй тэр хүн өтгөн хар хөмсөгний доорх этгээд гойдын харцтай том бөгөөд цэрэлгэр хоёр нүдээрээ улс амьтныг нүд ирмэлгүй гөлрөн ширтэх нь сэжиг хар, уур хорслоор дүүрэн. Тайрсан богинохон үсэнд нь тутаргын сүрлийн хоёр ширхэг цөв наалдсаныг үзвээс буруу хараад зогсож байхад нь хүүхдүүд хулгайгаар наалдуулан тавьжээ гэдгийг ирсэн гурван жаал түүний толгойг харан харан жуумалзаж, хэлээ бултгануулж байгаагаас илхэн.

	Тэд хөшөө шиг зогсоцгоон нүүр нүүр өөдөө харцгаана.

	— Чи юу хийж байгаа юм бэ? гэж Сань Жяашянь урагш дөхөж тулган асуув.

	— Би хойд хаалгаа онгойлгооч гэсэн юм сан гэж дөлгөөн тайвнаар хэлээд цааш өгүүлрүүн: Түүнийг унтраах л ёстой. Гурван толгойт зургаан мөрт хөхлөрий царайт гурван нүдэт, өндөр малгайт, тал мөртөө үхэр толгойт гахайн соёотыг цөмийг нь унтраавал таарна, унтраавал таарна. Унтраачихвал хортон ч, өвчин тахал ч цөм арилна, устана...

	— Хэ хэ, гайгүй хэвтэнэ ээ, гэж Күө Тин эс тоомсорлосон дүрээр хэлээд,

	— Чи унтраавал хортон олширч, чи өөрөө гахай хавдраар өвчилнө дөө гэсэнд Жуан Чигуан ха ха ха хэмээн тачигнатал хөхрөв.

	Нүцгэн мөр нь цухуйсан нэг жаал тоглож байсан хулсаа авч түүн өөд онь хараалаад, интоорын цэцэг шиг бяцхан амаа ангайлган, 

	— Ба гэж томоогүйтэв.

	— Харивал дээр байх аа. Эс тэгвэл өвгөн ах чинь чамайг турсагыг чинь хуулна шүү. Энэ дэнлүүг яах вэ, чиний төлөөнөө би унтраачихъя. Хэд хоноод ирж хараарай гэж Күө Тин чангаар хэлэв. Хариуд нь тэрээр Күө Тинийг нүдээ бүлтэртэл ширтсэнд Күө Тин арга буюу далдирав.

	— Чи унтраах аа? гэж дооглонгуй хэлснээ эрсээр чадахгүй ээ! Та нарын хэрэг байхгүй. Одоохон би өөрөө унтраана! гэв.

	Күө Тин архинд шартаад арай гэж сэхээ орж буй хүн шиг алмайрч байтал Фан Төү урагш алхаж халааг нь авлаа. Фан Төү аажуухнаар

	— Чи, чи юмны наана цааныг гадарладаг сан энэ удаа яаж харлаав? Би чамд эрхбиш чиг дөр болох ганц хоёр үг хэлье. Дэнлүүг унтраалаа ч гэсэн юмс нь хэвээрээ л байх шүү дээ. Бүү ингэж тэнэгт ээ. Гэртээ харьж эртхэн нойрс гэв.

	— Унтраасан ч хэвээрээ гэдгийг би мэдэж л байна гээд эв муутайхан инээснээ дорхноо орхиж бодлогошрон ийн өгүүлрүүн; Би зориуд ингэж аашлах гээд байгаа юм даа. Эхлээд ингэсэн нь арай хялбар мэт. Түүнийг унтраачхаад өөрөө унтарна гээд эргэж сүмийн хаалгыг хар хүчээрээ түлхэв.

	Күө Тин унтууцаж

	— Хүүеэ! Чи чинь эндхийн хүн биш бил үү? Биднийгээ бас үнсэнд хаясан шалз шиг болгоё гээд байгаа юм уу? Харь харь! Чи түлхээд түлхээд онгойлгож дийлэхгүй үлээгээд үлээгээд унтрааж чадахгүй харьсан нь дээр гэв.

	— Би харихгүй! Заавал унтраана!

	— Яаж болох вэ дээ. Чи онгойлгож чадахгүй шүү дээ.

	— "... ..."

	— Чи онгойлгож чадахгүй ээ!

	— Тэгвэл өөр аргаар үзнэ дээ гээд тэрээр бүх хүмүүсийг шилбүүрдэн харав.

	— Хэ эц! чамд ямар өөр элэнцгийн чинь арга байх билээ дээ.

	— ... ...

	— За тэр аргаа үзүүлээч!

	— Би гал тавина, түймэрдэнэ.

	— Юу гэнэ ээ? гэж Күө Тин халти сонсов уу? гэсэн шиг лавлан асуув.

	— Би шатаана. Түймэрдэнэ.

	— Саяын хэлсэн үгнээс орчны амь голтой амьтан болгон цочирдон нам жим таг чиг болов. Тэгтлээ түдэлгүй шивэр авир гэлцэж цөмөөрөө ухран, хоёр гурван хүн нэлээд зайдуу гараад зогсов. Сүмийн арын хаалганы гаднаас өвгөн Хэй гуай! Хаалгаа бахим сайн хаагаарай! Дуулав уу? Сайн хаагаарай! Явж ярилцаад бид ирэмз гэж Жуан Чи-гуаны хашхирах нь тодхон сонстов. Хийтэй болсон тэр хүн ганцаар алмад хэргийг эс анзааран гагцхүү түүний хурц ширүүн харц газар дэлхийн дээгүүр агаар тэнгэрийн дундуур амьтан хүний бие дээгүүр таширлуулан ширэв ширэв татах нь чухам л хуйхлах түймрийн үрийг эрэн хайх лугаа адил.

	Фан Төү, Күө Тин нар ухасхийгээд хэдэн айлын хаалгыг татаж хэд гурван үг хашхирснаар хамаг гацаагаараа үймэн бужигнаж хоромхон зуур хүн бүрийн чихэнд «Түймэрдэнэ!» гэсэн авиа хангинах шиг түймрийн дөл ч өрвөлзөөд байх шиг санагджээ. Гагцхүү нэлээд буурьтан нарын чихэнд ч тэр санаанд ч тэр энэ үг төдий л хурцаар буугаагүй авч гацаа даяар их сандран үймэлдэж цөм тогтвор алдаад өөрсдөө балчиг намаг болон хувирч галав юүлэх мэтээр ухаарчээ. Тэднүүс ч Жи гуан гацаагаа л манай галав гэж үздэг улс ажээ.

	Уул яриа Си Еэгийн гийчний өрөөг дорхноо урхидав. Тэргүүн суудалд ямбархан суусан «Өвгөн тоглоом» хэмээх хочтой нас сүүдэр өндөрт гарч яваа Го овогт, магнай нүүрийг нь харвал аргагүй л насны ихийг насалж юм юм үзжээ. Өвгөний бие эрүүнийхээ бууралтсан армаг тармаг сахлыг зулгаан хаях гэсэн мэт угз ёгз татаж байснаа больж «Ойрноос» хэмээн алгуурхан эхлээд өгүүлсэн нь: Манай баруун хамрын ... мань Фү ... салхи цохиулаад ... авчээ. «Арга байж уу даа гал голомтдоо бузар оруулсан хойно. Ингэхлээр хожим хойдод ... нэг л юм дуулдуулах вий ... нэг л очих явдал ... гарна байх ... маани уншилгүй горьгүй»

	— Өө тийм үү! гээд Сы Еэ дээд уруулын сахлаа илбэж ер үл ойшоогчийн дүрээр өгүүлрүүн: Энэ ч эцгийнх нь сүнс л юмаа авч гүйцээх гээд байгаа хэрэг. Эцэг нь амьд ахуй цагтаа Бодисадвад залбирдаггүй. Би ч түнжин муутай байсан. Юу ч бүтээгүй. Одоо тэгээд яах гэж? Өвгөн аанай л түрүүчийнхээ дуугаар

	— Бодвол нэг л арга баймаар, маргааш хүлээд ... хот руу сүмд аваач нэг хонуул ... барцад нь арилаг.

	Күө Тин, Фан Төү хоёр бүхэл гацааны нэр сүрийг хамгаалах өндөр нэрээр далайлган тэрхүү гийчний өрөөнд эрээ цээргүй ороод зөвхөн Го өвгөний удаа Сы Вэгээс дээгүүр суудалд сууцгааж цай уув. Тэд Гао өвгөний араас дагаж оронгуутаа цай оочлон ууж баахан суугаад цайгаа бармагц юу ч дуугаралгүй хэсэгхэн байзнаснаа Күө Тин гэнэтхэн.

	— Таны хэлдэг дэндүү удах нь ээ. Одоохон л яах вэ гэдгээ шийдмээр. Нээрэн шатаачихвал яана вэ? 

	«Өвгөн тоглоом» хирдхийн балмагдаж эрүүнийх нь сахал чичирхийлэн хөдөлж байв.

	— Нээрэн түймэрдэж орхивол яана даа? гэж Фан Төү залгуулан асуув.

	— Тэгвэл ч баларлаа шүү! гэж Күө Тин чанга хэлэв. Шар үстэй охин ахин цай аягалав. Күө Тин дахиад юм хэлсэнгүй аягатай цайгаа авч шуналтай оочлов. Тэгснээ түр тавьзнаад дээд уруулаа хэлнийхээ үзүүрээр баахан долоомоор болсноо аяганы таглааг авч цайгаа үлээв.

	— Ёстой л балгаа чирэх нь гэж Сы Еэ ширээний өнцөг аяархан дэлсэж хэлээд, ийм ач үр байснаас байгаагүй нь дээр ээ гэв. Күө Тин уухайн тас өлгөн авч, 

	— Ёстой үнэн үг. Ноднин жил Лиэн гэ тосгонд нэгийг тэгээд цааш харуулчихсан юм аа. Хүн бүр нэг зэрэг балбаад чухам хэн нь түрүүлж гар хүрснийг мэдэхийн сөгөөгүй тонилоод өгсөн гэв. Фан Төу хариуд нь

	— Өө тэр ч өөр хэрэг. Одоо чинь харгалзах газартай шүү. Бид шалавхан л арга бодохоос өөр замгүй миний бодоход ... Гао өвгөн, Сы Еэ нар чив чимээгүй түүнийг ширтэнэ. Фан Төү үргэлжлүүлж

	— Бариад хоривол бол оо биш үү? гэж би санаж байна гэв.

	— Харин болгох л санаа байна хэмээн Сы Еэ зөвшөөрсөн байртай толгой дохив.

	— Зүйтэй, зүйтэй! гэж Күө Тин хамжив.

	— Ээ үнэндээ зөв л санаа гэж «Өвгөн тоглоом» таашаагаад

	— Одоо бид байшинд авчиръя. Байшинд нэгэн өрөө ... бушуухан гаргаад бас цоожийг нь ... олж бэлтгэе гэв.

	— Өрөө? гээд Сы Еэ нэлээдгүй эргэлзэсхийж, — За байз сул сав бий сэн бил үү? Хэдийд ч засрах юм ... гэсэнд «Өвгөн тоглоом»

	— Тэгвэл өөрийнхөд чинь түгжихгүй юү гэв.

	— Манай Лиү Шүнь энэ намар ураг барилдах ёстой. Нас нь ч яваад өглөө. Айл болж аж төрөхийг мэдэхгүй алийн бүр хохь царайлж гиюүрч явах вэ дээ. Бага дүү маань гэрлэсэн хэдий бүтэл муутай ч гэсэн мөргөл залбирлын хөрөнгө мөнгийг үүнээс болж хасаж сааж болохгүй гэв.

	— Тэр үнээн! гэж гурвуул нэгэн зэрэг дуугарав.

	— Лиү шүнь нэг хүү төрүүлбэл тэр л үе залгамжилж голомт сахих болно доо. Харин хүний хүүхэд хий байлгах нь юү вэ дээ?

	— Өө яаж болох вэ! гэж гурван хүн бас л нэгэн зэрэг дуугарав.

	— Энэ муу байшингийн оронцог надад ер хамаагүй Лиү Шүнь ч суудаггүй л юм. Гэхдээ төрсөн үрээ сул зүгээр хүнд өгвөл төрүүлсэн эх нь дуртай байх уу даа?

	— Нээрэн тийм ээ! гэж зэрэг хариулав. Сы Еэ чимээгүй болж үлдэх гурав нь бие биеэ ширтэв. Сы Еэ түр зуур чимээгүй болсноо ахин алгуурхнаар:

	— Би өдөржин шөнөжин сайжраасай л гэж бодох юм. Тэр горьдлого маань ч гавьтай юм болсонгүй. Үнэндээ засарч өгөхгүй ч байгаа биш өөрөө засрахыг л болохгүй байгаа юм. Илүү дутуу бодоод байх юм алга аа. Энэ хүн гуайн хэлсэнчлэн бариад л хорьдог хэрэг. Эс тэгвэл амьтныг баллана. Эцгийнх нь өмнө гэм буруугүй болгоход түүнээс сайн аргагүй ээ! гэлээ.

	— Тийм ээ, тийм харин хорих өрөө? ... гэж Көү Тин асуувал

	— Сүмд хоосон юм байхгүй юү? гэж Сы Еэ лавлав.

	— Бий бий! гэж Күө Тин мэдэмхийрэн хэн хүнээс түрүүлж ам нээгээд, яагаа вэ, их хаалгаар ормогц баруун хацарт нь цэлийж байгаа шүү дээ. Ганц жижигхэн дөрвөлжин цонхтой. Модон цонхыг эвдэж чадахгүй, ёстой болох сав! гэв. «Өвгөн тоглоом» Фан Төү хэн хэн нь зөвшөөрсөн шинжтэй царай үзүүлж Күө Тин уртаар амьсгалаад цайгаа оочлов.

	Бүрий болох үеэс ойр орчимд нам гүм болон хүмүүсийн царайд түгшүүр хэдий арилсан авч урьдынх лугаа адил баяр хөөртэй бус байв. Сүмийн урдуур хүмүүсийн хөл хөдөлгөөн жирийнхээс нэн олон байсан боловч түдэлгүй цөөрөв. Хэд хоног гадагш гаргаагүй учир хүүхэд багачууд энэ өдөр хашаанд тоглох нь их л шунамгай зарим нэг нь сүмийн хавилдуу очиж таавар тааж наадна.

	— За оньсого таая! гэж хамгийн том жаал хэлээд 

	— Би дахин хэллээ шүү таацгаа! гэв.

	 

	«Цагаан далбаа, улаан сэлүүртэй завь 

	эсрэг эрэгт очиж амсхийгээд

	амттаныг идэх зуур 

	шийн нэг бадаг дуулав»

	 

	— Тэр чинь юу юм дээ "улаан сэлүүртэй" гэнэ ээ? гэж нэг охин асуув.

	— Би таалаа тэр чинь ...

	Толгой нь хожгор нэг жаал

	— Байз байз! Тэр чинь суудаг завь байна гэв.

	Нүцгэн мөрт ч түүнийг дэмжив. Том нь

	— Хм суудаг завь аа «Түүнийг чинь хүн урт сэлүүрийн хүчээр түрж явдаг юм. Тэгээд завь дуу дуулдаг юм уу? Та нарын хэн нь ч таасангүй. Би өөрөө тайлъя ... хожгор толгойт:

	— Байз байз! гэв.

	— Чи таасангүй би тайлаад өгье. Галуу, мэдэв үү?

	— Галуу? гэж охин инээгээд

	— Улаан сэлүүр нь юү вэ дээ гэвэл, Нүцгэн мөрт бас ахиулж цагаан далбаа гэдэг нь юу вэ? гэв.

	— Би түймэр тавилаа!

	Хүүхдүүд хирдхийж түүний ирснийг дорхноо санаад баруун талын цонх руу харцгаавал нэг гар цонхны модон хашлаганаас нөгөө гар углуургаас бариад завсраар нь хос нүд гялалзаж байв.

	Агшнаа нам болсноо хожгор толгойт хашхирангуут огло харайн ухасхийсэнд бусад нь дагаад гүйв. Нүцгэн мөрт тэр самбаанд эргэж хараад интоорын цэцэг шиг амаа төмбийлгөж хуруугаа амандаа аваачин байгаад

	— Дүн-н гэжээ.

	Орчин тойрон нам гүм болоод үдшийн бүрий болж мөнх гийгч дэнлүүний гэрэл улам ч тодрон мөргөлийн дуган хашаа модон цонхт өрөөг хүртэл дурайтал нь гэрэлтүүлэв.

	Сүмээс холдоод хүүхдүүд тайвширч гар гараасаа бариад гэрийн зүг яаралгүйхэн дөхөхдөө бөөнөөрөө аяндаа аманд орж ирсэн нэгэн бадгийг ийн аялав:

	 

	Цагаан дарвуулт завьхан

	Цаад биенээ хоноглоно.

	Шингэн унтрах завдан

	Шийн дуу аялна.

	Зоог зооглоно ч ха ха, ха?

	Золигийг шатаана ч хэ, хэ, хэ!

	Шингэх унтрах завдан

	Шийн дуу аялна.

	 

	1925 оны 3 дугаар сарын 1.

	 


НОХОЙН БООРОЛТ

	(Д. Бандихүүгийн орчуулга)

	 

	Салбархай муу хувцастай гуйлгачин амьтан болоод гудамж уруудан гуйлга хийж явах юм хэмээн би зүүдлэв.

	Тэгтэл араас нохой боорон айсуй. Би айсан ч янзгүй харин ширүүхэн:

	— Гөлөөг өнгөний өмнө сүүл шарваганаж, ядуусын дэргэд шүд хавирдаг галзуу амаа хамхи! гэв.

	— Хэ, хэ! гэж тэрээр дооглоод сүнс чинь махнаасаа дор шүү дээ! гэлээ.

	— Юу? гээд миний уур манасхийж, хүн байна даа би ингэж ч доромжлуулах гэж дээ! гээд ичих шиг болж, өдий болтлоо би чинь зэс мөнгө хоёрыг, торго даалимба хоёрыг, түшмэл ард хоёрыг, эзэн зарц хоёрыг ялгадаггүй явжээ.

	Ялгаж мэдэхгүй мөн...

	Тийм хойно, бушуухан зугтаалаа.

	— Хүүе, хаачих нь вэ? Яриуштай юм байна гэж миний араас чанга чанга хашхирах нь сонстов. Би, ум хумгүй ухаан жолоогүй зугтаасаар сэрвэл орондоо хэвтэж байв.

	 

	1925 оны 4 дүгээр сарын 23.

	 


ХОХЬ ГАНЦААР

	(Д. Бандихүү, Ч. Лувсанжав нарын орчуулга)

	 

	I

	Вэй Ляньшүтэй танилцсанаа эргэн дурсахад төдий л таатай биш санагддаг. Үнэндээ тэр маань гашуудлаар эхэлж гашуудлаар төгссөн юм аа.

	Амьтны судлалын мэргэжилтэй атлаа дунд сургуульд түүх заагаад байдаг, хүн амьтантай тал засахтай, үгүйтэй мөртөө хүний аар саархан хэрэгт хөндлөнгөөс хошуу дүрэхдээ дуртай, өрх гэр гэдэг шал хэрэггүй устгавал таарах юм хэмээх бөгөөтлөө цалингаа буусан даруйд ганцхан ч хоног хойшлуулахгүй эмэг эхдээ яаравчлан өгчихдөг мөн ч этгээд хачин хүн шүү хэмээн миний байсан S хотын хүмүүс тэрний нэрийг нь гаргаж хачирхан ярилцаж байхыг нь би сонсохоороо болж билээ.

	Үүнээс гадна тэрний тухай өдий төдий сул яриа явах, нэг үгээр хэлэхэд S хотод айл амьтны амны зугаа ярианы сэдэв болсон хүн байлаа. Нэгэн намар би Хүйтэн чулуут хэмээх уулаар нутагтай ах дүүгийнхээрээ очиж намаржиж билээ. Тэднийхэн Вэй овогт бөгөөд Ляньшүгийн их гэр нь ажээ. Гэтэл тэд, түүнийг танихгүйгээр барахгүй харь холын хүн шиг үзэж, «бидэнтэй ер адилгүй шүү» гэж мэтгэнэ.

	Үүнд гайхаад ч яах вэ. Орчин үеийн соёл боловсрол Хятад оронд дэлгэрээд бүтэн хорин жил болоод байхад Хүйтэн ууланд ганц ч бага сургууль алга аа. Тэндхийн бүх тосгон гацаанаас цор ганц Вэй Ляньшү л боловсрол олж гадаадад сургуульд явсан юм санж. Иймээс ч тосгоныхны нүдээр харахад Вэй Ляньшү үнэхээр өөр төрлийн хүн бөгөөд харин мөнгө зоос их олдог гэж атаархацгаана.

	Намрын сүүлчээр тус уулын тосгоноо гэдэсний хижиг тархаж би ч биеэ хамгаалахын тул хот буцъя гэдэг бодол төрөв. Вэй Ляньшүгийн эмэг эх уул өвчнөөр өвчилсөн нь нас дээр гарсны учир тун хүнд байв. Ойр хавьд эмч байдаггүй гэж дуулдав. Вэй Ляньшүгийн гэр орон гэдэг нь чухамдаа ганц эмгэн зарц нэгэн бүсгүйн хамт даржиндуухан амьдардаг бүлгээ. Вэй Ляньшү хар нялхдаа эцэг эхээсээ өнчрөн хоцроход энэ эмэг эх нь асран өсгөж хүн болгожээ. Энэ эмгэн урьд нь их л хал зовлон үзсэн толгой, одоо л нэг жаргаж дээ гэлцэнэ. Бас Вэй Ляньшү эхнэр хүүхэдгүй, гэр орондоо маш нам жим байдаг нь амьтан гойд содон гэлцэхийн нэгэн шижим буй за. 

	Хүйтэн уул хотоос хуурайгаар бол 100 бээрийн газар, усаар бол 70 мод газар зайтай билээ. Хүн зарж Вэй Ляньшүг дуудуулбал ирэх очихын даруй дөрөв хоног явна. Уулын тосгоныхон зэлүүд бөглүү нутагладаг учир шалихгүй юм бөөн шуугиан болон дэгдэнэ. Дараачийнх нь өдөр эмгэний өвчин бүр хүндэрчээ гэсэн сүрхий мэдээ тарж хэл дуулгахаар хүн гарсан боловч үүрээс өмнөхөн дөрвөн жингийн үес эмгэн:

	— Вэй Ляньшүг надтай юунд эс уулзуулав ... гээд эцсийн амьсгалаа хураажээ. Тэдний хамар хашааны айл, овгийн дарга, эмгэний эх талын ойрын хамаатан, бусад хүмүүс тэднийд цугларч, Вэй Ляньшүгийн ирэхийг хүлээх ба оршуулахад нь амжиж ирэх болов уу гэлцэнэ. Оршуулах авс, бүтээлгийг нэгэнт зэхчихсэн тул одоо санаа зовох юмгүй. харин хамгийн гол нь угсаа залгамжлах ачтай нь яаж ийж нэг учраа ололцдог билээ гэдэг явдал байлаа. Учир нь тэр ач, оршуулах бүх ёс горимыг лав шинэ цагийнхаар хачин юм болгоно гэдэгт хэн ч эргэлзсэнгүй ээ. 

	Нийтээр зөвлөн ярилцсаны эцэст Вэй Ляньшү үг дуугүй хүлээж авбал зохих гурван зүйлийг яг таг болгон тогтоов. Үүнд: гашуудлын цагаан хувцас заавал өмсөх, өвдөг сөхөрч мөргөх, санваартан хүн залж хойч мөрийг нь даатгах энэ гурав бөгөөд гагц үгээр хэлэхэд эртний ёс горимоос өчүүхэн ч гажихааргүй болгожээ. 

	Бас, Вэй Ляньшүг ирэх өдөр бүгдээрээ талийгаачийн амгалан нойрсож буй танхимын өмнө эгнэн зогсож, бие биедээ дэмжин хатуухан бөгөөд шийдвэртэйхэн ярьж, тохирно шүү гэж тогтов. Тосгоныхон яс горьдсон нохой шиг шүлсээ залгицгаан ямар сонин мэдээ, сураг чимээ дуулдах бол хэмээн чих тавин хүлээнэ. Вэй Ляньшү бол «Харь орны боловсрол»-ын үр шимийг хүртсэн «Шинэ намын» хүн, угаасаа ёс горим гэдгийг ямар мэдэх биш, ингэхлээр хоёр талын тулаан эхлэх нь л лав эхэллээ шүү дээ, үгүй дээ л хүний санаанд оромгүй нэг хачин гойд юм ч болж мэднэ гэж хүмүүс таамаглана. 

	Вэй Ляньшү нэгэн өдөр үдээс хойш ирээд ирэнгүүтээ талийгаачийн шарилын өмнө бүсэлхийгээрээ нахилзах төдийхнөөр ёс гүйцэтгэжээ гэдэг яриа тарав. Овгийн эзэн сэлтээр цөм хэлэлцэн Вэй Ляньшүг их танхимд аваачив. Эхлээд баахан цохиж асууж, сорьж ярилцаад аажмаар жинхэнэ ярина гэсэн юмандаа шилжин орж хэлтэй амтай бүхэн хэл амаа билүүдэн тал талаас нь ярьж Вэй Ляньшүд хариу өчих зав чөлөө өгөхгүй байсаар, эцэст нөгөөх яриа сая нэг гүйцэж, танхимд нам гүм болов. Хүмүүсийн харц Вэй Ляньшүгийн ам яаж нээгдэхийг ширтэн хүлээж байлаа. 

	Вэй Ляньшүгийн царай зүс ч хувирсангүй, товчхоноор, 

	— Бололгүй дээ гэжээ. 

	Ингэнэ гэж хэн ч санаагүй тул хүмүүсийн хоолойнд байсан бөөн бөглөө онгойх шиг, сэтгэл уужуурч, нөгөө талаар энэ нь бүр ч «жигтэй» юм шиг санагдан гайхаш төрүүлжээ. Юу болоодхов, тэгээдхэж, ингээдхэж гэж өө сэв андахгүй шуугьцгаадаг тосгоныхон, «Бас жигтэйхэн юм! Цөм бололгүй дээ гэж гэнэ шүү! Очиж үзье!» хэмээн нэгэнт санаснаар нь бүтэх ор гайхах юм байгаагүй хэр нь шивэр авир ярилцан талийгаачийн үүдэнд багшран овоорчээ. 

	Тийнхүү овоорогсдын нэг нь би байлаа. Урьдаар нэг хүж хүргүүлэв. Намайг очиход Вэй Ляньшү оршуулах хувцсыг нь өмсгөж байв. Намхан нуруутай туранхай биетэй түүний загзайж сэвийсэн үс, өтгөн хар хөмсөг хоёр нь урт том нүүрнийх нь баганх хагасыг халхалсны дороос зөвхөн хоёр нүд оч мэт гялалзаж байлаа. Оршуулах хувцас өмсгөж ёсолж байгааг нь ажихад яг л номоор хөдөлж, энэ талаар дадсан болов уу гэмээр, харсан хүн бүхний хүндэтгэлийг хүлээнэ. Хүйтэн уулынхны хуучны ёсоор бол энэ үед эхийн талын хамаатан өө сэв хэлж байхад Вэй Ляньшү үг дуу ч үгүй юу зас гэснийг нь засчхаад л, царай зүс ер хувирсангүй. Миний өмнө зогсож байсан цэл буурал толгойтой авгай бишрэн таашааж, үгүй ер ийм сүрхий хэмээн дуу алдав. 

	Мөргөж ёслох болоход бүсгүйчүүл уйлж унживч ам амандаа уншлага уншицгаана. Авсанд нь байрлуулан хэвтүүлсний дараа дахин мөргөл, уйлаан хайлаан болж, хавхгийг таглаж янгинатал хадав. Түр зуур нам гүм болсны дараа хүмүүс холхиж, ажваас гайхсан буюу сэтгэл хангамжгүй байдал цухалзана. Вэй Ляньшү ганц ч дусал нулимс унагаасангүй сийрсэн дээр сууж бараан оргисон нүүрний дундаас хоёр нүд нь оч лугаа адил гялан гялан хийж буйг би ажиж мэдсэн ажгуу.

	Талийгаачийг оршуулах ёслол ийнхүү гайхалтай бөгөөд сэтгэл дундуурхан болж дуусаад хүмүүс хоёр нэгээрээ гэр гэрийн зүг эргэж ахуйд Вэй Ляньшү хээрийн дошин дээр сууж гүн бодолд дарагдсаар авай. Гэв гэнэтхэн, мань эр нулимс дуслуулж уртаар санаа алдсан нь хээр талд өлссөн чоно улих мэт ёозгүй дуу гаргасан бөгөөд түүнд хилэн, эмгэнэл цөм нэвт шингэжээ. Үүнийг урьд өмнө нь хэн ч тааварлалгүй тул энэхэн мөчид хэрхвэл зохистойг олж чадсангүй, дэмий л нэг хоёроороо санааг нь засаж тайвшруулахаар дээр дээрээсээ нэмж очсоор байгаад бас л бөөн улс болов. Вэй Ляньшү ер хөдөлсөнгүй, шаасан гадас шиг таг яг думбайн сууна. 

	Аргаа барсан хүмүүс ахиад л тарцгаав. Вэй Ляньшү уйлж гиншин хагас цаг хэртэй болсны дараа гэнэт намжиж аргадаж байгаа улс өөд юу ч хэлэлгүй босоод талийгаачийн гэрийн зүг нарийн зөрөг замаар алхав. Яахыг нь тагнахаар араас нь сэм дагасан хүний ирж мэдээлснээр мань хүн талийгаачийн өрөөнд орж, орондоо ороод унтав бололтой гэжээ. 

	Хоёр хоносны дараа, намайг хот руу буцахын урьд өдөр, Вэй Ляньшү, хогшлынхоо ихэнхийг эмэг эхийнхээ хойноос шатааж зам мөрийг нь даатгаад, үлдэхийг амьд байхад нь асарч, үйлчилж, үхэхэд нь толгойг нь түшиж өөд болгосон зарц бүсгүйд өгч, орон байшинг нь хүртэл бүрмөсөн шилжүүлэв гэж тосгоноор тарлаа. Ах дүүс, их гэрийнхэн нь яаж ч ятгаад, гуйгаад нэмэр болсонгүй гэсэн үг яриа эрт хуй салхи лугаа адил дэгдэн түгж байлаа. Сониуч зангаар ч гэх юм уу даа буцах замдаа тэдний хаяагаар гарсных, хөл шургаад салах ёс гүйцэтгэв. Мань эр цагаан хувцастай, царай нь нөгөөх л хүйтэн хэвээрээ. Би элдвийг хэлж баахан ятгавал хариуд нь аан аан, за за гэснээс цаашгүй эцэст, 

	— Сайн санаанд чинь их баярлалаа! гэж билээ. 

	 

	 

	II

	S хотын номын нэгэн пүүстээ энэ өвлийн эхээр би Вэй Ляньшүтэй гурав дахин нүүр учирсан билээ. Хэн хэнээ таньдгаа илчилж толгой дохиж мэндэлсэн юм даг. Харин оны эцсээр би ажилгүй болсноос хойш бид ойртон танилцсан билээ. Тэгэхэд би тэднийхээр байн байн очдог боллоо. Нэг зүйд ажилгүй хойно цаг нөхцөөхийн арга, хоёр зүйд хэдийгээр хүйтэн царайтай боловч гутарч гансарсан хүнд тус хүргэмтгий ааштай зөөлөн сэтгэлтэй хүн гэж дуулснаас тэр буюу. Гэвч нарт хорвоод амьд мэнд явахад алдах, онох алиныг тэр гэх вэ. Одоогоор ийм атугай ч ямар дандаа гутарч гансарсан чигээрээ явах вэ. Тэгээд Вэй Ляньшү байнгын хань, нөхөр тун ховор юм санж, улс амьтны ийнхүү хэлэлцдэг нь оргүй ч биш, ортой зүйл байсныг би өөрөө биеэрээ үзэж мэдсэн юм. Би танилцах хуудсаа өгсөн даруй намайг хүлээн авч уулзахаас дургүйцээгүй билээ. 

	Хоорондоо нэвтрэх хоёр зочид хүлээн авах өрөө, дотор нь ямар ч эд хогшилгүй, сандал ширээнээс гадна номын тавиур байх бөгөөд «Шинэ намын» хүн гэж амьтны ам муу л байх боловч шинэ ном тун цөөн харагдана. Миний ажилгүй болсон гэдгийг түүний бие хэдийн дуулсан авч яриа дуусмагц зөвхөн бие биеийг ширтэж нам жим болон бодлогоширч суув. Нэг тамхи хомхойлон сорсоор татаж дуусаад гар хуруу хариугүй түлэх болмогц сая ишийг нь хаяв. 

	— Тамхи тат даа! гээд хоёр дахин татахаар авахдаа сая ам нээв. Би татгалзсан ч үгүй, нэгийг авч зуугаад сорж суухдаа ном судар, багшлах ажил мэтхэнийг яривч: ерөнхийдөө их л хүйтэн санагдав. Явъя даа гээд бостол, гадаа шуугилдах хөлийн чимээ гарч, бүстэй бүсгүй дөрвөн хүүхэд бужигналдан орж ирэв. Том нь найм-ес, жижиг нь дөрөв-тавын байртай, гар нүүр халтар ухна оргиод авах юмгүй болтлоо балиартсан жаалууд байв. Харин Вэй Ляньшүгийн харцанд хоромхноо баяр хөөрийн совин татаж, босон харайж нөгөөх өрөө рүү алхах зуураа, 

	— Том Лян, бага Лян наашраарай. Та нарын хүссэн аман хуурыг чинь бид авчихсан шүү гэв. 

	Хүүхдүүд хойноос нь бужигналдан ороод хүн бүр нэг нэгийг ам амандаа зууж жийн жуун үлээлдсээр өрөөний хаалгаар гарч ирснээ, яасныг ч бүү мэд, тар тур хийлцэж уйлаан майлаан болов. 

	— Нэг нэгийг ав! Бүгд ижилхэн юм. Бүү булаалд! гэж араас нь гүйж ирж яваа Вэй Ляньшү сургамжлан хэлнэ. 

	— Энэ олон, хэний хүүхдүүд вэ?

	— Аа, байшингийн эзний хүүхдүүд ээ. Эх нь байхгүй, ганцхан эмэг эх нь л байдаг юм. 

	— Гэрийн эзэн ердөө ганцаараа юм уу!

	— Тийм ээ. Эхнэр нь нас бараад гурав дөрвөн жилийн нүүр үзэх гэж байгаа. Хойд эх аваагүй л юм. Тиймгүй сэн бол над шиг ганц бие хүнд илүү өрөөгөө юунд хөлслүүлэх вэ! гээд мань эр хүйтнээр инээв. 

	Өдий болтол яагаад гон бие, гав ганцаараа явдаг юм бэ? гэж асууя гэж санаснаа сайн танилцаагүй болохоор яршиг уу даа гээд ам нээсэнгүй. 

	Дасаж танилцаад ирсэн цагт ярих хөөрөх юм ер юу мундах вэ. Вэй Ляньшү маргалдахдаа дуртай ер нь жигтэй сонин зантай хүн шүү. Гагцхүү орж гардаг гийчид нь л хүний ад зэвүү хүргэмээр улс бий. Багцаа бодвол "Чэнь Лүнгийг4" уншсан ч байх. Тэд өөрсдийгөө "хувь тохиолгүй залуус" буюу "илүүдсэн" хүмүүс гэнэ. Залуу тэд зөөлөн сандалд налан сууж наймалж шиг залхууран алмайрцгааж ярвалзан дорволзон дэмий хүүрнэж сүүрс алдах буюу хөмсөг зангидаж тамхи баагиулна. Бас гэрийн эзний хүүхдүүд хэрүүл шуугиан дэгдээж аяга таваг унагаж хагалан боов чихэрхэнийг нууж хааж авахаас өгсүүлээд л толгой эргүүлчих шахна. Харин Вэй Ляньшү тэднийг хармагц түрүүчийнх шиг хүйтэн царайлахаа больж амь наснаас ч илүү эрхэмлэх мэт болно. Нэг явдлаар гэрийн эзний гурав дахь хүүхэд улаан бурхнаар өвдөхөд мань эр сандарсны улмаас хар бараан царай нь бүр хөө шиг болоод ашгүй өвчин хөнгөхөн туссан тул дороо намдсан нь хожим хүүхдүүдийн эмэг эх инээдэм болгон ярьдаг болсон гэж би амьтнаас дуулсан. 

	— Хүүхдүүд яах вэ! Гэнэхэн юу ч мэдэхгүй амьтад... гэж миний яарсан сэтгэлийг таасан шиг тэр нэг өдөр надад зориуд хэлэв. 

	— Албагүй ээ гээд би аманд орсноороо хариулчхав.

	— Үгүй тиймгүй шүү. Том хүний муухай санаа хүүхдэд байдаггүй. Том болоод бий болж байгаа муухай санаа бүхэн таны үзэж чаддаггүй тэр муу бүхэн чинь ахуй орчноосоо л олж авч байгаа юм. Төрөлхөөсөө муу зантай байна гэж яаж байх вэ. Харин гэнэхэн цагаахан... чухамдаа энэ бол Хятадын ирээдүй, итгэл найдвар хэмээн би ойлгодог гэж Вэй Ляньшү мэтгэв. 

	— Бас тийм биш ээ. Хүүхэд ахуй үест нь муу зан төлөвийн үр үндсэн соёолохгүй бол том болсон хойно тэр муу үр шим хаанаас гарах вэ? Зөвхөн жишээ татаж ярихад ямар нэгэн үр анхнаасаа л тэдгээрийг гаргах үр хөврөл байгаагүй сэн бол навч, цэцэг, үр жимс юунд гаргах вэ дээ. Хүүхдийнх ч гэсэн үүнээс юу нь өөрц... гэж би нэгэнт ажилгүй тул ажил алба хийхээ болиод аар саархан юмаар амны зугаа хийж хавь ойрын юмыг хаман хүүрнэж суудаг ихэс дээдсийн адил хэлж билээ. Энэ нь чухамдаа үлгэрлэвээс тангад төвөд номыг цээжтэй болсон мөртөө үнэн учир утгыг нь ор ойлгоогүй лам нар шуурхайхан шудруулж байдгаас юу нь өөрц ажээ!

	Харин Вэй Ляньшүгийн дургүй нь хүрсэн бололтой намайг нэгэнтээ ширвэн хараад ахин ам нээсэнгүй. Хэлэх юмгүй болоод таг чиг болов уу. Ерөөс үүнтэй маргаж байхын хэрэг юун гээд дуугүй болсны аль ч учрыг би таасангүй. Гэхдээ овоо арилаад байсан нөгөөх хүйтэн цэвдэг байдал нь ахин тодорч хоёр ширхэг янжуур татаж дуусаад гурав дахийг асаахад би сэм гарч одлоо. 

	Бид хоёрын түнш хагарсан байдал гурван сар хэртэй үргэлжлээд хуучин хэвдээ оров. Бодвол нэгдэж ирэхэд мартаа ч биз. Хоёрдож ирэхэд мань эр тэдгээр гэнэн багачуулынхаа гэмтэйг биеэрээ амсаж мэдээд хүүхдүүдийн тухай миний хэлж байсан оргүй ч биш эрхбиш ортой л үг байжээ гэдгийг ухаарсан хэрэг байлгүй дээ. Гэвч энэ бол зөвхөн миний хувийн таамаглал юм шүү. Манайхнаар нэг ирсэн өдөр хоёул хуруувчин хундага архи шимж тавьж уухын зуур мань тэргүүнээ өргөсхийгээд гунигтайхан өгүүлрүүн:

	— Санаваас ер бусын гайхалтай юм. Ирж явахдаа би гудамжинд өөдөс шиг жаахан хүүхэд луулийн мөчир барин намайг зангаж «Ална!» гэж хашхирч байхыг харлаа. Явж чадахтай үгүйтэй турсага шүү дээ... 

	— Орчин ахуй нь л тийм болгож байгаа юм даа

	Тэгж хэлсэндээ би тэр дорхноо гэмшсэн боловч мань эр эс анхаарсан байдалтай архи амтархан шимж тамхи шуналтайхан сорно. 

	— Би мартаж орхиж. Санаснаас одоо л хэлэхэд хэмээн ярианы өнгийг өөрчилж ийн өгүүлбэл:

	— Та ч айл хунараар орох нь тун ховор шүү дээ өнөөдөр яаж манайхаар орох болов оо? Бид хоёр танилцаад жил гаруй болсон авч манайд анх удаагаа шагайж байна шүү дээ. 

	— Өө би үүнийг чинь хэлэхээр завдаж байсан юм. Ойрноос чи манайхаар шагайхаа таг больсон. Миний байгаа байшинд чинь том жижиг толгой эргүүлсэн мондиуд бий, ер хүн биш! гэв. 

	— Том жижиг гэнэ ээ? гэж би гайхан асуув. 

	— Тийм ээ, миний үеэл ах түүний хүүхэд хоёр. Тэр золиг эцгийгээ дуурайсныг нь яана!

	— Хотод ирж өөртэй чинь уулзах бас хот орныг сонирхож яваа юм биз дээ.

	— Үгүй ээ. Хүүхдээ удам залгуулж голомт сахих хүн болгож надад өгөх тухай ярилцахаар ирсэн гэнэ. 

	— Удам залгуулах аа? Та одоо болтол эхнэр аваагүй бил үү? гэж би их л сонирхсон мэтээр асуув. 

	— Намайг гэрлэхгүй гэж тэд сайн мэдэж байгаа юм. Тэдэнд ямар хамаа байх вэ. Чухамдаа тэдний санаа бол Хүйтэн уулан дахь муу яйжгай болсон байшинг л надад өв болгон үлдээх гээд байгаа хэрэг. Надад өөр сохор зоос ч байхгүйг чи ер юу эс андах вэ? Эцэг хүү хоёрын бодол бол сууж байгаараа гээд зарц бүсгүйд өгсөн тэр муу байшинг хагацуулж авах гэснээс өөр юмгүй ээ. 

	Түүний үг хэлний хүйтэн цэвдэг нь миний дөрвөн мөчний яс янгинам авч, би тайтгаруулах бодлоор, 

	— Намайг харахад бол танайхан арай ч тэгэхгүй баймаар. Яах вэ дээ тэд хуучныхаараа л амьдраад, жаахан хуучныг баримтлагч л улс, Жишээлбэл тэр өөрийн чинь зовон гиншиж байхад цөмөөрөө л чамайг хүрээлж тойроод арга дэвээ тасартал жам ёс ярьж сэтгэлийг чинь... засаж байсан шүү дээ... гэв. 

	— Миний эцгийг талийснаас хойш, байшинг минь булааж авахаар баримт бичигт хурууныхаа өндгийг дар гэж надад тулган намайг уйлж бархирч байхад л тэд бас л нялуудан ятгаж байсан юм аа... хэмээн хоёр нүдээ өөд өргөн эргэлдүүлж, хоосон зайд тэр үеийн болсон явдлыг эрэн хайх мэт байлаа. 

	— Ер нь хөө, нарийн дээрээ очиход хамаг хэргийн гол нь чи өдий болтол үр хүүхэдгүй байдагт л байна. Үгүй ингэхэд чи яагаад гэрлэдэггүй хүн бэ? гэж хэдийнээс нааш асууя гэж бодоод явснаа ганц бололцоо гарсан биш хэлж санаа амарлаа. 

	Мань эр намайг гайхан ширтэж хэсэг байзнаснаа харц нь доошилсоор өвдгөө харж тамхиа сорон сорон сууж хариу юу ч эс дуугарав. 

	 

	III

	Арга саамаа барж ядан, сонирхол юугаа алдан баймаар нөхцөлд ч Вэй Ляньшү мөн тайван байж чадсангүй. Нутгийн жижиг сонинд нэр үл мэдэх нэгэн хүн өөрийг нь ёгтлон шүүмжилж, багш нарын дунд янз бүрийн цуу яриа дэгдэв. Энэ нь урьдынх шиг хоосон ам яриа, цуурхал төдийгүй, өөрт нь хортой зүйл болжээ. Сүүлийн үес сонинд өгүүлэл цөөнгүй нийтлүүлснийхээ хариу шимийг хүртэж байгаа нь тэр дээ гээд би төдий л эс анзаарав. S хотынхон бол угаасаа тодорхой баталгаа нотолгоотой саналд их дургүй хүмүүс бөгөөд зөвхөн цаагуур нь, араар нь л егөөдөж байж сурчихсаныг Вэй Ляньшү өөрөө ч андахгүй билээ. Хавар болмогц сургуулийн захирлаас огцорлоо гэж дуулдав. Үүнийг сонсоод би тун аягүйрхэв. Миний танилд тийм золгүй хэрэг тохиолдсоноос би тийнхүү хачирхсан бөгөөд S хотынхон дэндүү хүний үнэргүйгээс ч арай тэгсэн биш ээ. 

	Тэгэхэд би амь зуурынхаа ажил гээд сүрхий хөөцөлдөж, Шаньян хотод энэ намраас багшлахаар болж тэр тухай хэлэлцэн тохирч байснаас тэднийхээр очиж чадсангүй. Жаалхан завтай байхдаа, өөрөөр хэлбэл Вэй Ляньшүг огцрохоос гурван сарын урьд бол тэднийхээр очъё гэж ерөөсөө боддоггүй байв. Нэг өдөр хотын төв гудамжаар явж хуучин номын худалдааны газарт очтол өрөөстэй номын дотор Вэй Ляншүгийнд байсан «Түүхийн баримт сэлт тайлбар5», «Ши жи сүө инь» хэмээх ном харагдав. Вэй Ляньшү номд дуртай боловч ном хурааж хадгалдаггүй хүн байж билээ гэтэл үүнийг тэрээр их л эрхэмлэдэг байсан болохоор арай худалдмааргүй билээ. Ажилгүйдээд хоёр гуравхан сар болсон хэр нь ядарч хоосроод ингэхэд хүрлээ гэж үү дээ? Уг нь олдсон хэдэн зоосыг гар хурууны үзүүрээр үрээд хурааж хадгалахыг мэддэггүй л хүн дээ. Тэгээд би тэднийхээр очъё гэж шийдээд замдаа нэг шил хар архи, хоёр боодол шошийн үр, загасны хайрсан толгой хоёрыг худалдан авав. 

	Гэрт нь очвол үүд нь хаалттай байсанд хоёр дахин дуудсан авч хариугүй, лав унтсан биз гээд хашхирах шахам дуудаж үүдийг нь тогшив. 

	— Гадагшаа явсан байлгүй! гэж цал буурал толгойтой гурвалжин нүдтэй, тарган цатгалан эмгэн эсрэг талын цонхоор цухуйж чанга хэлэв. 

	— Хаачаа юм бол?

	— Хаачсаны нь хэн мэдэх вэ! Хаачаа л гэнэ. Та хүлээвэл бараа, ирэх нь л лав. Би хаалга түлхэж... саатлын өрөөнд нь оров. Ороод очиход ёстой «ганц хоноод ирэхэд гурван намар өнгөрсөн шиг» гэгчээр хааш л харвал хов хоосон, цэв цэлийн уйтгартай бөгөөд эдлэл юмсаа бараад, ном хүртэл дууссан, S хотод хэн ч хэрэглэхгүй харийн хэдэн номоос өөр юу ч алга байв. Өрөөний голын дугуй ширээ л хуучин байрандаа бөгөөд элдвийг мөрөөдөгч морьтны адал явдлыг зөгнөсөн залуус, халтар хултар царайлсан балиар жаалууд хүрээлэн тойрдог байсан тэр ширээг одоо өлөн тоос л хучсан байна. Би авчирснаа ширээн дээр тавьж нэг сандал нааш татаж дөхүүлээд үүд рүү харан суув. 

	Нээрээ л «төдхөн» үүд нээгдэж, нэг хүн сэмхэн орж ирсэн нь Вэй Ляньшү мөн байлаа. Үдэш орой болоод ч тэр үү, царай нь бүр харласан юм шиг, харин төрх янз нь хуучнаараа, намайг харангуут, 

	— Өө, хүрээд ирээ юу? их хүлээв үү? хэмээн нэлээн олзуурхсан байдалтай асуув. 

	— Удсангүй ээ, өөрөө хаачаад ирэв ээ?

	— Хаачсан ч үгүй. Дэмий л жаал хэслээ. Тэр маань мөн нэг сандал наашлуулан ширээний дэргэд суун хоёул хар архиа задалж «түүний ажил төрлийн тухай» баахан хүүрнэлдэв. Гэвч тэр тухай ярихыг мань эр төдий л эс хүсэх нь урьдаас тэгнэ гэж мэдэж байсан нь буюу эсхүл амьдралд аль олон тааралдахыг тэр гэхээ, ер гайхаж сүйд болох юм байхгүй гэснээс тэр биз ээ. Урьдынх шигээ л хатуу архийг шунагхан шимж нийгэм, түүхийн тухай хэрхэн ойлгодог хувийнхаа үзэл бодлыг ярих ба энэхэн зуур номгүй хоосон болсон тавиуруудыг хараад миний санаанд нөгөөх «Түүхийн баримт сэлт тайлбар» хэмээх дэвтэр орж ирэн, маш уйтгартай мөртөө ганцаардмал санагдав. 

	— Яасан уйтгартай юм бэ?... Нөгөө найз нар чинь ирэхээ болио юу?... 

	— Больсоон. Намайг муу санаатай хүн гэж ойлгоод ирэхийг сонирхохоо больжээ. Санаа муутай бол хүн амьтны санаанд яаж таарах вэ. Өвөл цэцэрлэг хүсэх хэн байх вэ дээ... гээд хоёр жүнз архи балгаж, хэсэг зуур нам болсноо намайг эгцлэн харж асуусан нь

	— Өөрийнхөө ажлыг юу гэж бодож байна даа. Найдвар байж болох уу?... 

	— 3а даа мань эр ч яваад өгөх нь бололтой гэж би мэдсэн боловч, юм ярихад юу нь саад болох вэ гээд хариугүй ам нээн завдтал, нааш ер анзаарах шинжгүй, өөр нэгэн юм чих тавин сонсоно. Шошийн үр нэжгээд боодлыг шүүрэн авч гарвал гадна гайхал багачуул шуугин бужигналдаж байв. Харин түүнийг гармагц хүүхдүүдийн шуугиан нам буусан төдийгүй цөм таран алга болох ч шиг, хойноос нь хөөж хэд гурван үг хэлбэл хариу хэлэх нь огт сонсогдсонгүй. Мань эр дуу шуу ч үгүй гундуухан орж ирэхэд, боодолтой шош нь хэвээрээ харагдав. 

	— Миний өгснийг ч тоохоо байжээ хэмээн Вэй Ляньшү урам хугарсан атлаа ёжтойхноор намуухан хэлэв. Миний сэтгэл үнэхээр зовуурьтай байсан авч зориуд инээх дүр үзүүлж, 

	— Вэй Ляньшү! Өөртөө л хамаг зовлон бүхнийг хураагаад байх шиг надад санагдах юм. Орчин тойрныг дэндүү дорд үзэж... Вэй Ляньшү хүйтнээр хөхрөв. 

	— Миний хэлэх зүйл дуусаагүй байна шүү. Биднийг хааяа нэг ирдэг хийх ажлаа олж ядахдаа өөрийн чинь ганц зугаа гаргах юм байна гээд ирдэг шигээр ойлгодог уу?

	— Тэр нь ч юу юм бэ! Гэхдээ заримдаа тэгж л боддог юм. Дэмий чалчих юу байна даа гээд л ирдэг байх. 

	Тэгвэл тэр чинь буруу шүү. Үнэндээ тийм биш. Харин чи, өчүүхэн үүрэндээ будилдаг хүр хорхойн авгалдай шиг болжээ дээ. Нарт хорвоог арай уужим саруулхнаар сэтгэж ойлго л доо гэж би сүүрс алдан хэлэв. 

	— Бас тийм ч байж болох юм аа. Гэвч тэр авгалдайг чинь хаанаас ирсэн гэж чи хэлэх вэ? Энэ хорвоод миний эмэг эх шиг тийм хүн байдаг ч юм уу даа. Би түүний мах цусны тасархай биш гэлээ ч, хувь заяаг нь залгамжлахыг хэн байг гэхэв. Үнэндээ энэ бол ер падгүй хэрэг. Би аль дивангарт нулимсаа дуслуулсан юм чинь... 

	Эмэг эхийг нь оршуулж байсан байдал миний нүдэнд нэгд нэгэнгүй дурайн буув. 

	— Тэгэхэд яагаад тэгж уйлсны чинь би ер ойлгоогүй юм даа гэж гэнэтхэн асууж лавлах байдлаар хэлэв. 

	Манай эмэг эхийг оршуулахад уу? Тиймээ, чи ойлгоогүй нь аргагүй гээд дэн асаах зуураа хүйтэн хөндий байдлаар цааш өгүүлрүүн:

	— Бид хоёрын ингэж танилцсан, чухамдаа тэр уйлж хайлснаас л болсон болов уу гэж би санадаг. Чи яаж мэдэх вэ дээ. Манай тэр эмэг эх маань миний эцгийн хойд эх юмаа. Төрсөн эх нь эцгийг гурван настай байхад талийгаач болсон юм гэнэлээ гээд түр бодлогоширч, жаахан балгаад хайрсан загасны толгойны нэгийг идэв. 

	— Урьдын тэр явдлуудыг би уг нь яаж мэдэх вэ. Хар багаасаа учрыг нь ер ойлгохгүй л явдаг байв. Тэгэхэд эцэг маань ч эрүүл саруул, энх тунх, орон гэр минь ч өөдрөг, оны эхний цагаан сараар өвгөд дээдсээ хүндэлж өнөр их ёслол, мөргөл хийдэг сэн. Тэр бүхнийг би ховорхон тохиолдох зүйл гэж их л сонирхоно. Тэгэхэд намайг асрагч нэг зарц бүсгүй, намайг тэврээд нэг зураг зааж, энэ бол чиний эмээ ээж чинь, сайн залбирч мөргө бар луу шиг хүчтэй, хурдан торниж том болтугай! гэв. Өөрт минь нэг эмэг ээж байсаар атал бас нэг «эмэг эх» гараад ирэхээр, би бүр гайхаж бараад учрыг үл оллоо. 

	Тэр «эмэг эх» гэрт байгаа эмээ ээж шиг хөгшин биш залуу, гуа цэвэрхэн, алтан хоргомжтой улаан дээл, өмссөн, сувдан хоолойвч зүүсэн, ээжтэй минь тун төсөөтэй бөгөөд намайг харахад өөдөөс ширтэх мэт, ам уруул хавиар нь инээмсэглэх тодрох шиг санагдан, намайг лав их хайрлаж байна даа гэж боддог сон. 

	Тэглээ ч өдөржингөө цонхон тушаа сууж, утас ээрүүлхнээр цагийг бардаг эмэг эхдээ би бас хайртай. Би яаж ч баярлаж дэвхцэн, өөрийг нь хүртэл дуудаж элдэвлэсэн ч ер үл инээх учир, бусад айлын эмэг эх, хөгшин ээж нартай адилгүй хүйтэн сэтгэлт хүн шүү гэж санагдавч хайрлахын хувьд бол тун хайртай байсан. Хожим нь би хөндийрөн холдсон юм. Энэ нь үнэндээ нас дээшилснийх ч биш, миний эцгийн төрсөн эх биш болоод ч тэр бус ганцхан өдөр болгон нөгөөх утас ээрүүлтэйгээ ноцолдон ноцолдон суух нь үнэхээр уйтгартай. Гэвч эмэг эх маань урьдынхаараа л утас ээрүүлээ өнхрүүлэн, намайг маллах бөгөөд инээж өхөөрдсөн нааштай царай үзүүлэхгүй боловч харааж зэмлэх нь бас ергүй ээ. Тэгтэл эцэг маань ч нас барж, бид ганц эмэг ээжийнхээ оёх, хатгахын хүчээр л амь зуух болж, намайг сургуульд ортол тийм байлаа... 

	Дэнгийн тос барагдаж, гол нь харлан нүүрс болохын үес Вэй Ляньшү босож номын тавиур дороос гүцтэй тос авчраад сэлбэж сэргээв. 

	Зөвхөн энэ сард дэнгийн тосны үнэ 2 удаа нэмэгдлээ шүү дээ... хэмээн дэнгийнхээ голыг засах зуураа цааш тайвуухан өгүүлсэн нь. 

	— Өдөр хоног өнгөрөх тусам л улам хэцүүдсээр эмээ ээж маань хатгаж шидэх ажлаа хийсээр л би ч сургуулиа төгсгөж ажил олж амьжирлага арай дээрдэв. Хөөрхий амьтны бие алин бүр тэсэх вэ дээ, аргагүй л ядарч хэвтэрт орсон юм... Амьдралынхаа сүүлчийн өдрүүдийг тийм ч зовлонтой өнгөрүүлээгүй болов уу? гэж би хувьдаа боддог. Нас сүүдэр ч чамлалтгүй өндөр дээр гарсан, нулимс унагаахын хэрэг ер байгаагүй юм аа. Тэр дундаа уйлж унжсан хүний тоо ямар цөөдсөн биш! Урьд өмнө нь үзэж харж чаддаггүй байсан хүн хүртэл, хэдий царай нь цаанаа ёоз муутайхан боловч уйлж хайлж л байсан. ха, ха, ха!... Тэгтэл миний нүдний өмнө түүний бүхэл амьдралын толь тодоос тод харагдах шиг болж билээ. Өөрийгөө ганцаардмал байдалд өөрөө оруулсан тэр хүний дүр яг тэр чигээрээ буув. Тийм хүн ямар мундах биш дээ, захаас аваад л дайралдана. Тэднийг санахаас нулимс ч асгармаар өрөвдмөөр ч гэхдээ би тэгэхэд дэндүү уярамтгай байж дээ.... 

	Миний тухай одоо чиний баримталж байгаа санаа бол үнэндээ хөгшний талаар миний урьдын баримталж байсан тэр үзэл яг л мөн дөө. Ний нуугүй хэлэхэд миний тэр үеийн үзэл даанч буруу байжээ. Нэрт хорвоогийн үзэгдэл юмсыг эрхбиш бүрэг бараг төсөөлдөг болсноосоо хойш би нээрэн л алхам алхмаар түүнээс хөндийрөн холдсон юм... 

	... Вэй Ляньшү яриагаа зогсож таг дуугүй болсон ба хоёр хурууных нь салаанд янжуур тамхи харагдана. Байдлыг ажваас гүн бодолд дарагдсан шинжтэй. Дэнгийн гэрэл ёлтойн сүүмгэнэнэ. 

	— Насан эцэслэсэн хойно нь, хэн нэгэн хүн уйлж хайлахгүй бол үнэхээрийн өрөвдөлтэйеэ гэж Вэй Ляньшү өөртөө хэлээд түр байзнаснаа намайг эгцлэн харж, 

	— Санаад санаад ч санаж хүршгүй юм. Шалавхан нэг ажил олж гэдэс тэжээх л чухал байна... гэв. 

	— Эрхбиш хэлчихмээр танил, найз нар байхгүй юү? гэж би ч өөрийгөө бодохоос өмнө ингэж ам нээв. 

	— Байх нь ч хэд бий л дээ. Гол төлөв миний л ижил улс даа... 

	Тэднийхээс намайг гарахад тэргэл саран тэнгэрийн мандалд хөвсөн аглаг шөнө байлаа. 

	 

	IV

	Шаньяний сургуулийн ажил тун бүтэл муутай. Би тэнд очоод хоёр сарын нүүр үзсэн хэр нь цалин мөнгө авсангүй, ганц хоёр хайрцаг янжуур авч татдагаа хүртэл хэмнэх хэрэгтэй боллоо. Гэтэл тэндхийнхэн, сардаа 15—16 юанийн цалинтай ажилчид хүртэл тэрхүү хувь заяандаа бахархаж бий хүчийг шавхаж зүтгэх бөгөөд туранхай хэрзгэр хүмүүс ургах нарнаас үдшийн бүрий хүртэл алба ажилд мэтгэн улайж, дээд тушаалын хүн хараад нахис нахис тонголзон ёсолж, ёстой л «идэх, өмсөх нь элбэг ч эрэмбэ ёс нь дутмаг» байхын шаардлагагүй хүмүүс ажээ. Эл бүхнийг хараад Вэй Ляньшүгийн надад захисан үг өөрийн эрхгүй санагдана. Тэгэхэд Вэй Ляньшүгийн амь зуулга бүр ч горь найдвар тасарч, алхам бүр өлсөх аюулд нэрвэгдэн, урьдын гүн бодол санаашрал нэгэнт арилсан байж билээ. Намайг явахыг мэдээд мань эр манайхаар үдэш орой ирж нэлээн байзнаад, там тум өгүүлрүүн:

	Тэнд чинь надад ямар нэг ажил олдох сон болов уу? Хуулан бичигч ч байсан хамаагүй ээ. Сардаа 20—30 юань л авдаг бол боллоо. Би... 

	Би бүр мэл гайхаж, ийм дээ тулчихдаг байх гэж гэхээс дав дээр хэлэх үг ч олдсонгүй ээ. 

	— Би... Би ч өдрөө хүлээж байх шиг байна даа... 

	Тийшээ очиж үзвэл юутай. Арга чаргыг нь хайлгүй дээ гэж тэр үед хэлсэн нь миний цорын ганц хариулт бөгөөд хожим нь чихэнд хангинаад, Вэй Ляньшүгийн дүрс царай харагдан «Би ч өдрөө хүлээж л байх шиг байна даа...” хэмээн там тум хэлсэн нь санаанд ив илхэн. Өнөөг болтол би ийш тийшээ эрж сурвалжлан ажил эрэвч хүн олон ажил олдохгүй учир ямар ч үр дүнгүй сайндаа л хүн надад хэд гурван уучлалт эрсэн үг хариу ирүүлбэл би мөн хэд гурван зүгээр зүгээр гэсэн үгтэй хариу илгээнэ. Эхний улирал дуусах үеэр байдал бүр ч хэнээ алдав. Нутгийн хэдэн эрхмүүдийн гаргасан «Шүэли жоубао» «шинжлэх ухааны үнэн» хэмээх 7 хоногийн сонинд миний эсрэг дайран давшилт эхэллээ. Хэдий нэрийг минь шууд заагаагүй боловч хэрэглэсэн үг үсэг нь тун уран нарийн, хэн ч гэсэн харангуутаа л намайг хэлж гэдгийг андахааргүй ичжээ. Миний Вэй Ляньшүд санал болгосныг хүртэл нэг жандааныхан гэж муулан шуугиулав. 

	Би хаашаа ч хөдлөхөө больж хичээл заахаас бусад цагт нь хаалгаа түгжээд л гэрийн мухар сахиж заримдаа тамхины утаа цонхны завсраар гараадахвал одоо л бишид лээ олны дунд бас нэг сэжиг төрүүлчих вий хэмээн болгоомжлох болов. Вэй Ляньшүгийн тухай дурсахаа ч байсан ийм байдлаар идэр гурван ес эхэлсэн өвлийн дүн хүйтэн хүргэлээ. 

	Бүхэл өдөржингөө орсон цас шөнө нь намдсангүй, гадаа нам гүм үнэндээ юу ч дуулдмаар тийм аниргүй. Жижигхэн дэнгийн гэрэл ёлтгонон золбоо муутай сүүмэлзэж би цор ганцаараа нүд анин суухад нэвсийн унах цасны ширхэг агаарт эргэлдэн эргэлдсээр, нүдний хараа үл гүйцэх цэлгэр цасан хучлагат, төрөлх сууринд минь цагаан сарын бэлтгэл ид эхэлж, хүмүүс өчүүхэн ч зав чөлөөгүй. Би гэдэг бяцхан жаал арын хашааны талбайд хүүхдүүдийн хамт цасан өвгөн босгож, өвгөнийхөө нүдийг модны хоёр ширхэг нүүрсээр хийсэн нь хав хар бөгөөд огт үл хөдөлнө. Гэтэл тэр маань Вэй Ляньшүгийн нүд болон эгшнээ хувирав. 

	«Би ч өдөр хоногоо л хүлээж байгаа юм шүү дээ!» гэсэн үгс чихэнд бас хангинав. 

	— Яагаад тэр бил ээ? гэж санамсаргүй асууснаа өөрөө цор ганцаараа суугаагаа сая ухаарч инээд ч хүрэх шиг инээд хүргэсэн саяын бодол намайг нойрноос сэргээж биеэ эгцлээд нэгэн ширхэг янжуур асаан зууж цонхоор гадагш харвал цас нэвсийн унасаар газрын гадаргууг гүн хучжээ. Хэн нэгэн хүн хаалга тогших чимээ гарснаа түдэлгүй орж ирэх хөлийн чимээнээс нь хаалгач мөн гэж танив. Тэрээр манай хаалгыг түлхэж урт гонзгой дугтуйтай захидал надад өгсний хаягийг харвал хэдий татлан бичсэн боловч «Вэй илгээв» гэсэн хоёр үгийг чадан ядан гаргаж Вэй Ляньшүгээс ирж шүү гэж мэдлээ. 

	Энэ бол намайг S хотоос явснаас хойш Вэй Ляньшүгийн илгээсэн анхны захидал юм. Түүний залхууг би сайн мэдэх учир хэл сураггүй таг чиг байхад нь төдий л эс хачирхах авч зарим үес ганц ч болов захидал ирүүлэхгүйд нь бас гомдоно. Гэв гэнэт ийм тохиолдол болж захидал хүлээж авсандаа харин ихэд гайхаж яаран задалж үзвэл дотор бичсэн нь мөн л татлангуй бөгөөд ийн өгүүлжээ. 

	 

	« Шэнь Фэй!.. 

	Өөрийг чинь юутай ч эгнүүлэх вэ дээ! Би хоосон зай үлдээлээ. Өөрөө юу хүссэнээ тэр зайд бөглөнө биз. Миний хувьд бол ер өөрцгүй ээ. Өөрөөс чинь гурван захидал авсан авч хариу нэгийг ч бичээгүй. Үүний шалтгаан гэвэл тун амархан надад ядаж захидлын марк авах мөнгө алгаа. 

	Миний тухай мэдэхийг эрхбиш хүсэж байж юун магад. Товчхоноор хэлбэл иймшүү л байна даа. Би ялагджээ. Урьд өмнө нь ялагч юм шүү дээ гэж өөрөө л ойлгоод явсан бол одоо огт тийм биш, харин ялагдагч болсноо ёстой л мэдэж авлаа. Урьд нь ч бас ганц хоёр хүн амьтан намайг амьд яваасай гэж хүсэж, өөрөө ч хэд хоног болов амьд мэнд явах хүсэлтэй байхдаа өнөө маргаашгүй болсон хүн гээд байсан бол одоо тэгэх ямар ч шаардлагагүй болчхоод байхад харин амьд явах сан гэж дурлаад байх юм... Тэгж чадах уу? намайг нэг хоёр хоног ч болов эрүүл саруул яваасай гэж хүсэгчид маань өөрсдийгөө яах ийхдээ хүрээд байна. Дайсанд хорлогджээ. Чухам хэн ингэж хорлосныг хэн ч үл мэднэ ээ. 

	Хүний амьдрал хэмээгч нүд ирмэх лугаа адил хурдан өөрчлөгдөх ажээ. Энэ хагас жилийн дотор бараг гуйлга гуйх шахсан бөгөөд ний нуугүй хэлэхэд гуйлгачин болсон билээ. Тэгээд ч би түүхийнхээ төлөө гуйлга гуйж өлсөж даарч, хохь ганцаараа шаналж зовж явахыг хүсэхгүй гээд яах вэ үхэж үрэгдэхийг огт үл хүснэ. Намайг амьд мэнд яваасай гэсэн ганц хүний чадал л ийм их байх юм даа. Чи харж байгаа биз дээ. Харамсалтай нь тэр одоо нэгэнт үгүй болжээ. Тэгж амьд мэнд эрүүл тунх явах цаг нь нэгэнт өнгөрчээ. Миний хувьд ч бусад хүмүүс ч ер ялгалгүй. Намайг бодож явсан хүн нэгэнт үгүй болсон хойно одоо хэн нааш харах вэ? Тэгүүлэхийг ч би ер хүсэхгүй. Одоо цөм дуусжээ, бүгд баларчээ. Ямар сайхан юм! Юутай уужуухан билээ. Өшин занаж эсэргүүцэн байснаа мөргөн биширч намбаганан хүндэлж зорих эрмэлзэл болгож байсан бүхнээ хорсон зүхэж байна. Би үнэхээр ялагдсан боловч би ялсан юм аа. Намайг лав галзуурчхаж гэж чи ойлгоно байх. Намайг ер бусын үлэмжийн хүн буюу баатар болж гэж санах уу? Тийм биш шүү. Үүний шалтгаан тун хялбархан би саяхнаас дивизийн дарга Дүгийн зөвлөхөөр дэвшиж сардаа 80 мексик долларын цалинтай боллоо. 

	Шэнь фэй!

	Намайг ямаршуу амьтан байж вэ гэдгийг чи өөрийнхөөрөө л үнэлээрэй. Би ер гомдохгүй. 

	Миний хуучин байж байсан өрөө ямар шиг байсныг лав санаж байгаа биз. Хотод бид анх уулзаж мөн салахад ямаршуу байлаа. Би одоо түүндээ л сууж байна. Одоо энд өөр маягийн зочин гийчид шинэ хэлбэрийн зочлолт эзэгнэн хундага тулгах хөзөр наадах толгой дохих ёслол үйлдэх бүхэн шал ондоогоор хувирч хүйтэн харц муу санаа нэвтрээд нойрсох, цусаар огиулах хүртэл солигдсон шүү дээ... 

	Түрүүчийнхээ захидалд багшлах ажил тун бүтэл муутай байна гэсэн биз. Чи зөвлөх болохыг хүсэх үү? Надад хэлээрэй би үүгээр аргалъя. Хаалгач болсон ч яамай юм бүхэн л шинэ хойно... 

	Манай энд цас сүрхий их орлоо. Түүгээр чинь хэр оров доо? Одоо шөнө орой болжээ. Би хоёр ч дахин цусаар огиулав. Намраас хойш илгээсэн гурван захидлыг чинь аваад гайхавч баршгүй Өөрт чинь эрхбиш нэг хэл чимээ дуулгах хэрэгтэй боллоо. Санааг чинь үймүүлчихгүй биз дээ. 

	Дахиад захидал бичиж чадахгүй бол уу даа. Ямар намайг мэдэхгүй биш. Хэдийд буцаж ирэх вэ? Эртхэн ирвэл уулзах л юм байна. Гэвч бид хоёрын зам нийлэхгүй байх аа. Намайг мартвал дээр биз дээ. Миний төлөө гүн их санаачилга тавьсанд чинь чин сэтгэлээсээ талархсан бил ээ. Одоо намайг мартвал дээр дээ, би нэгэнт «сайн» боллоо. 

	Лянь-шү

	12 дугаар сарын 14» 

	 

	хэмээжээ. 

	Үүнийг уншаад миний санаа хэдий сүйд болтлоо үймээгүй боловч хайнгадуухан харсны дараа дахин нэг нарийвчлан уншмагц нэг л сэтгэл дундуурхан болж сэтгэлд таатай юм шиг үе үе бодогдон одоо ч овоо болж дээ би ч санаа зовоод байхын хэрэггүй юм байна. Нэгэнт өөрөө шийдсэнээс хойш гэж санав. Нэг захидал хариу болгон бичдэг юм бил үү гэснээ бичмээр юм олдохгүй болохоор нь больчихов. 

	Тийнхүү би яваандаа түүнийг мартлаа. Миний санаанд түүний дүр орж ирээд байдгаа ч болив. Вэй Ляньшүгийн захидлыг аваад арав хоноогүй байтал S хотын «сургаал ёс» гэдэг нэртэй долоо хоног тутам гардаг сониныг би хүлээж явлаа. Тийм юмсыг угаасаа сонирхдоггүй боловч нэгэнт хүрээд ирснийх гээд сөхөж харжээ суутал Вэй Ляньшүг санагдуулах юм гэнэт гараад ирэв. Түүн дотор түүний тухай шүлэг сурвалжилга тухайлбал «Цаст шөнө ноён Вэй Ляньшүтэй уулзахад», «Вэй Ляньшү зөвлөхийн эрхэм тансаг бүтээлүүд» гэх мэтийг нийтэлж бас тус дугаарын сул нүүрт Вэй Ляньшүгийн урьд өмнө нь «баярын сонин» гэсэн нэртэй гаргасан шог хошин яриаг зориуд нийтэлж түүнд чухамдаа «ер бусын үйлсийг ер бусын хүмүүс бүтээнэ» гэсэн санааг илэрхийлжээ. 

	Энэ бүхэнд түүнийг дурссан хир нь Вэй Ляньшүгийн чухам тодорхой дүр нь төдий л сайн дүрслэгдсэнгүй боловч бид хоёрын холбоо харилцаа улам зузаарсан мэт санагдаж чухам юунаас болоод сэтгэл тавгүй байх болсноо өөрөө ч мэдэхээ байв. Намар болоход азаар нөгөөх сониныг ашгүй ирүүлэхээ болив. Харин Шаньяний «Шүэли жоубао»-д «худал цуурхал ба үнэн бодит байдлын тухай» хэмээх нэгэн урт өгүүлэл нийтлэгдэж ихэс дээдсийн тухай сул үг цуу яриа эрхмүүдийн дунд түгээмэл тархсаныг дурджээ. Түүний дотор миний нэр л лав байсан даа! Би урьдын адил тун болгоон хянаж татсан тамхиныхаа утааг хүртэл хол тараахгүйг хичээв. Ингэж хянуур няхуур биеэ барьж явна гэдэг үнэхээр зовлонтой ажил мөн бөгөөд түүнээс болж аль чухал ажил төрөл үрэгдэхийг тэр гэх вэ! Вэй Ляньшүгийн тухай бодох явдал бүр ч үгүй болж бүр мөсөн мартав. 

	Харин зуны амралт хүргэж чадсангүй 5 дугаар сарын сүүлчээр би Шаньянаас мордов. 

	 

	V

	Шаньянаас Личэнд тэндээсээ Тайгүд дамжин хагас жил гаруй болсон авч хийх ажил олддоггүй арга буюу S хотод эргэн очихоор шийдэв. Хаврын тэргүүн сарын нэг бүрхэг өдрийн үдээс хойш бороо орох ч юм шиг үгүй ч шиг тэнгэр бүрхэн дүнсийсэн өдөр очсон бөгөөд хуучин байсандаа сул өрөө байсан тул тэндээ буув. Очих замдаа Вэй Ляньшүг гэнэтхэн дурсан бодсон учир оройн хоол идээд тэднийхээр очихоор шийдэв. «Вэньши» хэмээх нэр цуутай хөөсөн боов хоёр боодлыг аваад нойтон шалбааг болсон нэлээд гудамжаар, хэвтээ босоо олон нохойтой дайралдан явж арайхийж тэдний байшингийн үүдэнд хүрэв. Дотроо их л хурц гэрэлтэй байх шиг санагдав. Зөвлөх болохоор өрөө нь хүртэл гэрэл гэгээ орчихдог байна шүү гэж бодоод ганцаараа инээд алдав. Сайн ажиглавал үүдэнд нь гурвалжин цагаан цаас6 наалгаатай байхыг хараад балиар хүүхдийн эмээ ээж нас бараа юм бол уу даа гэж төдий л эс анзаарам дотогш оров. 

	Бүдэгхэн гэрэл туссан өрөөнд нэгэн авс байж хажууд нь цэрэг хувцас бүхий мэг харгалзагч хүүхдийн эмээ эх бололтой нэг хүн түүнтэй ярилцаж бас хэдэн борчуул байх харагдав. Зүрх лүг лүг цохилох эмгэн ч намайг харав. 

	— Ээ хүрээд ирэв үү? хэд хоногийн өмнө ирэхгүй дээ... гэж эмгэн уулга алдав. Чухам хэн болохыг багцаа таамагласан боловч би зориуд, 

	— Хэн бэ?... хэн талийгаа вэ? гэв. 

	Вэй гуай, уржигдархан... 

	Эргэн тойрноо ажвал өрөөнд бүдэгхэн ганц дэн гэрэлтүүлэх ба харин голын өрөөнд цагаан даавуугаар бүрхсэн учир онц гэгээтэй хэдэн хүүхэд гадна бужигналдана. 

	— Тэнд л байгаа даа, хэмээн хөгшин хэлэх зуураа урагш алхаж хуруугаараа заан, 

	— Вэй гуайг төрөл арилжсаны дараа бид голынхоо өрөөг гаргаж өгсөн юм. Одоо тэнд л нойрсож байгаа гэв. Цогцсыг нь цагаан юмаар бүтээсэн өрөөнд урт ба дөрвөлжин ширээнээс өөр юу ч үгүй. Дөрвөлжин ширээн дээр төрөл бүрийн зууш цагаан будаа бүхий аяга таваг тавилжээ. Намайг ортол цагаан хувцас өмссөн хоёр хүн хөл хориглож үхсэн загасных шиг нүдээрээ намайг ширтэв. Вэй Ляньшү бид хоёрын харилцаа холбооны учрыг би тэр даруй тайлбарлаж хөгшин хажуугаас баталсанд тэдний харц сая жаал зөөлөрч намайг орж ёслол гүйцэтгэхийг зөвшөөрөв. 

	Намайг тонголзон мөргөж байтал дор хүн уйлах чимээ гарсанд ажваас шалан дээр дэвссэн сийрсэн дээр арваад настай жаал мөн цагаан хувцас өмсөж үсийг нь мөлчийтөл авсан бөгөөд зөвхөн бяцхан соосог тавьж цагаан торгон утсаар зангиджээ. 

	Эцэст тэдэнтэй хэд гурван үг сольж нэг нь Вэй Ляньшүгийн ойрын төрлийн үеэл ах, нөгөөдөх нь холын ач болохыг мэдэв. Талийгаачийн цогцсын барааг харъя гэвэл тэд «болохгүй болохгүй» гэж хориг тавьсан боловч би сүрхий ятгасны дараа сая зөвшөөрөв. 

	Энэ удаа ёстой үхсэн Вэй Ляньшүтэй учирлаа. Мөн хачин явдал аа! Атирч үрчлээтсэн богино өмд, цусны толбо суусан цамц өмсгөжээ. Амаа хамхиж нүдээ анин нойрсон буй байдалтай хэрэв гараа сунгаад хамрыг нь тэмтэрвэл лав амьсгалах нь мэдэгдэх вий гэмээр санагдана. 

	Орчин тойрон цөм үхсэн юм шиг нам жим. Намайг тэндээс холдмогц үеэл ах нь надад хандаж «дүү» минь ухаан чадлынхаа ид цэцэглэн өрнөж байсан насандаа «Эцэг дээдсийнхээ замаар орж «мөхөж буй гал голомтдоо» золгүй явдал болсон төдийгүй танил найз хүмүүсийнхээ ч зүрхийг шимшрүүлэв. Вэй Ляньшүг тун харж анхаарсан байдал түүний үгнээс илхэн бөгөөд хөдөөгийн хүний амнаас гарч байгаа үг гэхэд ховорхон билээ. Түдэлгүй ахиад л нам жим эзэгнэж зөвхөн үхсэн ба амьд хүн л осолгүй байна.

	Хийх ажил юм ч олдсонгүй арга барагдаж сэтгэл төдий шаналсангүй гадагш хашаанд гарч хөгшинтэй элдвийг хүүрнэв. Оршуулах тун дөхсөн байв. Буян өлзийн хойд насны их нь хувцас л бэлхэн бол «хулгана» «мориос» л бусад цагт авсыг битүүлэх аж. Хөгшний үг аяндаа урсаж амьд мэнд үеийнх нь аж амьдрал өвчин зовлон туссан байдлыг бас жаал зугаахан шүүмжлэлтэй ярив. 

	— Ноён Вэй Ляньшү хувь зохиол өөрчлөгдсөнөөс хойш ямар болсон гэж санана аа. Дээгүүр харцтай ихэмсэг дүртэй хүмүүсээс буруулаад байдгаа ч больж орхисон. Урьд өмнө нь хөлгүй хүн шиг байсны нь өөрөө ямар андах биш. Намайг дандаа л авгай гэж дуудна. Хожим нь юу гэдэг болсон бэ гэвэл: «мань хөгшин» шүү дээ. Мөн сонин юм шүү. Шаньжрайн намуу цэцэг хүн авчраад өгөхөд хэрэглэхгүй, хашаанд хаяад «За хөгшин» минь хэрэглээрэй гэдэг болсон хувь зохиол нь ч ингэж өөрөөр эргэмэгц орох гарах хүн ч олширч би хүртэл голынхоо өрөөг гаргаж өгөв. Олон хүнд тохиолдохгүй л хувь заяатай хүн дээ. Бид түүний нь яриа хөөрөө болгож суудаг сан. Ээ дээ өөрөө нэг сарын урьд ирсэн бол ч эндэхийн хөл хөдөлгөөнийг үзэх байсан даа. Согтуу хөлчүү хүн ч өдөр өнжихгүй зарим нь дуу дуулж зарим нь дэмий донгосож зарим нь бадаг холбон зарим нь хөзөр тоглон... ер юу гэх вэ! Урьд нь тэр чинь хүүхдээс айдаг байсан. Тэр нь хүүхэд том хүнээс айдгаас дор байсан юм. Тэгсэн чинь сүүлдээ ер тийм бишээ хамт бужигналдаад манай энэ хэд тэднийхээс гарахаа бүр байсан. Хүүхэдтэй тоглох эрхлэх янз янзын арга олж заримдаа өөрөө нохой болчихсон хуцаж л байна, заримдаа мөргөж л сууна. Иш харла ер юу гэх вэ! Хоёр сарын өмнө Эр Лян шаахай авч өг гээд гурав мөргөчихсөн өдий хүртэл өмсөж байлаа ер урагдаагүй шүү. 

	Цагаан хувцастай нэг хүн гарч ирсэнд эмгэн амаа хамхив. Вэй Ляньшү ямар өвчнөөр өвдсөн юм бол гэсэн чинь эмгэн сайн мэдэхгүй юу ч гэсэн их турсан хүн дээ. Өөрөө дандаа баяр хөөр болж явахад нь хэн ч анзаараагүй байх аа. Нэг сарын өмнө л харин цусаар огиулж байна гэж дуулдах болсон. Эмч хард үзүүлэх юм ер үзэгдээгүй, нэг өдөр л хэвтээд өгсөн. Төрөл арилжихаасаа гурав хоногийн өмнө хоолой нь сөөгөөд дуугарч чадахаа байсан. Үеэл ах нь тэр хүйтэн уулаас санд мэнд ирж энд тэнд хадгалуулсан мөнгө санга бий юу гэвэл юу ч дуугараагүй гэдэг. Тэгээд үеэл ах нь сайн итгээгүй юм байх. Уушгины сүрьеэгээр өвдсөн хүн барагтай бол юмаа хэлдэггүй үхдэг юм гэж олон хүн хэлсэн л гэдэг хэн мэдэх вэ дээ.. Ер нь ноён Вэй гуайн зан төрх нэг л жигтэйхэн хүн шүү, Олсон ганц хоёроо хураана гэдгийг огт мэдэхгүй ус шиг л урсгаад байна. Биднийг л завшиж байх шиг байна гэж үеэл ах нь хар муу санасан бололтой. Ямар золигийнх нь завших байх вэ дээ. Өөрөө л гомдох гомдохгүйтэй ухаантай ухаангүй үрж барсан юм чинь нэг юм аваад л ирнэ. Маргааш зарж л байна сүйтгэж л байна. Ёстой чөтгөр бүү мэд дээ. Талийгаад өглөө юу үлдэв, юу ч үгүй. Тиймгүй сэн бол өнөөдөр ийм нам гүм байгаа юу үгүй юү?... 

	— Хэрэгтэй жаал юм хийх бүтээхийг ер санахгүй. Дэмий л явсан юм. Би санахаар барахгүй хэлж ятгаж ч үзсэн. Өдий болсон нас байна. Нэг айл өрх болох юм биш үү? Одоо цаг хойно нэг юм олоод авахад юухан байх вэ. Санаанд дүйж нийцсэн юм олдохгүй бол эхлээд хэдэн бүсгүй зарцлан хөлслөхгүй юү! Хүн гэдэг амьтан эрхбиш л нэг төлөв байдал олсон байх учиртай миний ингэж ярихыг сонсмогцоо л ээ хөгшин минь та хүний төлөө иймхэн л юм санаж суудаг хэрэг үү? дээ? гээд сайн санаж хэлсэн үгийг ч тоохгүй сүүлдээ бүр хөнгөхөн амьтан болж гүйцэв шүү дээ. Ээ дээ миний үгэнд эртнээс орж байсан бол хаанаас ингэж хохь ганцаараа харанхуйн дунд тэмтчин махарч байх вэ. Ядаж хоёр нэгэн ойр дотнынхоо хүний гаслах гансрах дуу шууг нь дуулж байхгүй юү дээ...

	Нэг хүргүүлчин дэлгүүрээс хувцас авчрав. Төрөл садных нь гурван хүн дотуур хувцсыг нь аваад хөшигний цаагуур оров. Удсан ч үгүй хөшиг нээгдэж дотуур хувцсыг нь нь нэгэнт сольсон гадуурхыг нь өмсгөх хэрэгтэй болжээ. Харин миний санаснаас шал өөрөөр эргэв. Шар өнгийн цэрэг өмд алтан шаргал погон бүхий дарга цамц өмсгөсөн бөгөөд аль газраас ирсэн ямар гэгчийн тушаалыг бүү мэд ээ. Авсанд нь нойрсуулахдаа хөлийнх нь тушаа шар ширэн шаахай биеийнх нь хажууд цаасан хуйтай цэрэг сэлэм туранхай хөх нүүрийнх нь дэргэд алтан саагаар эмжсэн дарга малгай тавив Төрөл садных нь гурван хүн авсыг түшиж уйлаан хайлаан болсны дараа цагаан торгон утсаар боосон соосогтой жаал мөн Сань лян-нар зайлсныг бодвол хулгана морин жилтнүүд байсан хэрэг буй заа. 

	Авсны таглааг хадахаар авчирсанд би эцсийн удаа Вэй Ляньшүгийн дүрийг харав. Цэрэг хувцсанд бүх биеийг хумиулж амгалан нойрсох бөгөөд нүдээ аньж амаа жимийн уруул дээгүүр нь үл ялих инээмсэглэл тодорсон мэт. 

	Хавхгийг хадах чимээ гарсанд уйлах хайлах дуун бас давхцав. Тэр дууг би сонсохыг түвдсэнгүй гадагш хашаанд гарч санаанд оролгүй явсаар хашааны хаалгаар гарав. Гудамж нов нойтон тэргүүнээ өргөж тэнгэрийн мандал өөд ширтвээс өтгөн бараан үүлс хэдийн замхарч огторгуйд тэргэл саран мандаад нам гүмийн дунд мэлцийн хөвөлзөнө. 

	Ямар нэгэн хүнд даралтаас салсан хүн шиг би хурдан хурдан алхлавч хоёр чихэнд нэгэн зүйлийн чимээ хангинасаар эцэст хээр талд аглаг шөнө өлссөн чоно гуринхлан улих дуу мэт ялгаран сонстов. 

	Сая санаа амрах шиг болж сарны туяан дор чийгтэй нойтон гудамжаар түргэн түргэн алхалж билээ. 

	 

	1925 оны 10 дугаар сарын 17

	 


ГУЙЛГЫН ЭЗЭН

	(Д. Бандихүүгийн орчуулга)

	 

	Би бургисан шороо гишгэлэн нурж шалбарсан өндөр хэрмийн ёроолоор сажилж байв. Бас хэдэн хүн мөр мөрөөрөө гэлдэрнэ. Зөөлөн салхи сэвэлзэхэд, өндөр хэрмийн дээгүүр цухуйсан модны хараахан хатаж шарлаагүй навчис бүхий гишүү мөчир, миний толгой дээр сэрвэгэнэн найгана. 

	Салхи хөдлөхөд дөрвөн зүг шороо тоос бужигналаа. Тэгтэл дан хувцастай нэгэн жаал, надаас гуйлга гуйхыг ажваас тийм ч тамтагтаа тулсан баймааргүй, гагцхүү урд орж уруулаа унжуулан, ард гарч алгаа тосно!

	Амнаас нь гарах үгс аашилж намбаганах төрх нь намайг зэвүүцүүлэв. 

	Үнэнхүү өрөвдөлтэй амьтан гуйлга гуйж буй нь хараахан биш тул би эс тоомсорлосонд, бүр ч ший наадамрахуу юм болгоод сүүлдэж ядан хоргоосонд нь миний бие тун ч аягүйцлээ. 

	Би гэлдэрсээр л мөн хэдэн хүн мөр, мөрөөрөө дөхсөөр л салхи хөдлөн шороо бужигнасаар л. 

	Мөн л дан хувцастай бас нэг жаал надаас гуйлга гуйв. Харахад тийм ч тартагтаа тулчихсан амьтан биш дэг. Гагцхүү хэлгүйн учир хоёр гараараа сүржиндэх нь зэвүүцэлтэй. 

	Дохиж зангахыг нь хараад миний дургүй хүрэв. Үнэндээ сайх гайхал хэлтэй боловч зориуд хэлгүйтэж, гуйлга хийхийн бас нэг арга сүвэгчилсэн байж ч юун магад. 

	Би юу ч хайрлахгүй, тийм сэтгэл ч алгаа. Харин одоогоор гуйлгачнаас илүү дээр яваа тул ширэв татах, зэвүүцэх, өширхөх, үзэн ядахыг л хайрлах билээ. 

	Нурж шалбарсан хэрмээ даган гэлдэрсээр сэтэрхийд хүрвэл хэмхэрхий тоосго овоолоостой, хэрмийн дотор эл хуль. 

	Салхи сэвэлзэн хөдлөхөд. намрын жавар нимгэн дээл нэвт үлээж, дөрвөн зүгт гагцхүү тоос бужигнана. 

	Хожим сүүлд би чухам яаж гуйлга хийх вэ? Дуу, зүсээ хэрхэн гаргавал таарах вэ? Хэлгүйтэж маяглавал хөл гарынхаа хөдөлгөөнийг хэрхвэл зохилтой гэхчлэн бодов. 

	Хэдэн хүн, мөр мөрөө хөөсөөр л. Хожим хотод хайр хишиг хүртэхгүй нь лав, тийм хувь заяагүй, зөвхөн гуйлгын эзний дээр даврагчийн жишүү харц, хүйтэн сэтгэл, өшрөх хонзонг л хүртэх буй заа. 

	Учир иймд хожим гагцхүү дув дуугүй, хааш яашхан төрхөөр л гуйлга хийнэ!... Адаглахад өчүүхэн ч юм олдох нь магад. Зөөлөн салхи хөдөлж түйрэн бужигнасаар л. Замаа хөөсөн хэдэн хүн гэлдэрсээр л тоос... 

	Тоос оо... 

	 

	1924-9-24.

	 


ӨШ ХОНЗОН

	(Д. Бандихүү, Ч. Лувсанжав нарын орчуулга)

	 

	Хүний арьс хэмээгч нимгэн нь аргагүй. Түүн доорх хана туургаар нүцгэн ховлын өтний шивж баарцагласан олон нүхнээс ч илүү чигжүү судсаар ягаан улаан халуун цус урсаж, дулаан илч түгээнэ. Тэрхүү илч харилцан нийлж, дөл аван хүч зузаарч, айн эмээх, үнсэн таалах, тэврэн ноолохын тачаал бүхэн хоромхноо төрж, амьд махбодын шим үрийг тааламжтайяа хүртэнэ. 

	Гэтэл хурц мэсээр гагц бүлбэл нимгэн хэврэг тэр арьсыг эгшнээ цоолж, улбар ягаан халуун цус эрчээ авсан сум шиг год үсрэн гарч, алсан алуурчнаа бүлээн дулаан биеэрээ бялдана. Хоромхноо хүйтэн амьсгал гарч омголтсон цагаан уруул тодрон, нэгэн насны бодь мөрийг хөтлөөд, амьд цогцсын элэн халин одох таашаалд умбаж, бие махбод, өөрөө тэрхүү баясал таашаалын дунд эгнэгт амарлингуй нойрсоно. 

	Чингэснээр, хэн хэн нь чармайн нүцгэн, мэсээ барьсаар, зэлүүд талд эсрэг ширтэлцэн мөнхөрнө. 

	Хэн хэнээ тэвэрч, хэн хэнээ нудрах буюу... 

	Замаар холхигч түмэн хорхой буюу, хоолоо зөөсөн шоргоолж шиг, зүг бүхнээс багшран овоорно. Тэдний өшгөл нь ганган ч, гар нь хувхай ёдор. Тийм атлаа шалиглан овоорох нь амь тэмцэм бөгөөд хүзүүгээ сунгаж гүрээгээ гүрдийлгэн тэрхүү тэврэлтийг ширтэнэ Хожим хойдод хэлэндээ амтагдах шүлс буюу цусны амтыг тэд нэгэнт таамаглан гадарлажээ. 

	Ээрэм талд шармаан нүцгэн сайх хоёр эсрэг ширтэлцэн мэсээ барьсаар байхуй хэдий боловч тэвэрсэн буюу алалцсан нь ергүй, тиймийн бодол ч үл ухагдана. 

	Гагцхүү энэ чигээрээ мөнхрөх бөгөөд нүд дүүрэн цогцос нь хатаж үдрэвч тэврэх буюу алалцахын санаа ер үл сэжиглэгдэнэ. 

	Зорчигчид ч мөн элий балай, дэмий юманд дэмбэгнэснээ сая мэдэж ээрэм тал дамжин өрөөл бусдынхаар давхиж ороод ч тусгүй хэмээн ойлгоно. Ам хоолой хатаж, хүзүү толгой чилснээ сая мэдрэн, бие биеэ харсаар зүг бүхнээ тарж, дэмийн цаана дэмий, учиргүйн эцэст үүнээс учиргүй юм хаа байх вэ гэсэн шиг бодогдон чигээ харна. 

	Гагцхүү ээрэм тал налайн хоцорч, шармаан шалдан, гартаа мэс барьсан хоёр, эсрэг ширтэлцэн, дунд нь хатангиршин ёрдойх бөгөөд баясал таашаалынхаа уудамд эгнэгт амарлингуй нойрсном билээ. 

	 

	1924—12—20.

	 


ЦАС

	(Д. Бандихүүгийн орчуулга)

	 

	Дулааны оронд хур бороо, хүйтэн, хатуу гялалзаж гялтганасан цас мөс болж хэзээ ч хувирдаггүй билээ. Түүнийг мэдэх хүмүүс ч бас хэтэрхий дагнамал хэмээн ад үзэж, ямар гайгаар ийм оронд төрөв гэх нь халгүй. Нангиад орны өмнө нутагт газар цас нь үлэмж үзэсгэлэн төгс болоод чийглэг тул ойртон буй урины амьсгаа, найртай хаврыг зөгнөсөн дохио хэмээлцэнэ. Цайвар цагаан биеэрээ нэвсийн хучсан цасны дороос уулын цайны үзмэн ягаан өнгө тодорч, зэрлэг Лексвийн модны хар ногоон эмжээртэй цэцгүүд алагран, царцангисна. Харин эрвээхэй нисэж, зөгий бал бурмаа хураан буй эсэхийг үнэндээ би ажсангүй. 

	Цасан дунд торойх өвлийн цэцэг, олон зөгий гүнгэнэн дүнгэнэх мэт миний харцанд бууж байв. 

	Нарийн хөөрхөн хуруутай хүйтэнд хацар нь ягааран жаалууд долоо наймаараа нийлж шуугилдан цасан өвгөн босгоно. Олигтой болж өгөхгүй болохоор хэн нэгнийх нь эцэг ирж элбэлцэнэ. Цасан өвгөн хүүхдээсээ хавьгүй өндөр болж, нарийн ажвал өвгөн ч юм уу? бөгс нь бүдүүн толгой нь нарийхан тул ваар ч юм уу гэмээр нэгэн цасан овоо хасын цагаан болоод сэрүүн тунгалаг, өөрөөсөө туяа цацруулам сүрлэг ажээ. Хүүхдүүд хушга олж авчран нүдийг нь хийгээд, хэн нэг нь эхийнхээ уруулын будгаас хулгайлж, уруулыг нь будав. Одоо харин цасан өвгөн гэхэд төстэй болжээ. Гялалзсан нүдтэй, улаан уруултай өвгөн гуай цасан олбог дээрээ тухтайхан сууна. 

	Маргааш нь хэдэн жаал, өвгөний амар мэндийг лавлахаар тавьж буув. Өвгөний урд очоод алга ташиж, толгой дохиж, тачигнатал хөхрөн бишгүй л цамнацгаав. Өвгөн гуай цор ганцаараа луглайн суусаар л цэлмэг өдөр өвгөний цасан бие нимгэрэвч, хүйтэн шөнө мөлчийтлөө хөлдөж усан болор болно. Маргааш нь гэгээн наран ахин гийгүүлж, хүн дүрсийг нь алдуулан улаан уруулыг нь хүртэл арилгачхав. 

	Харин умар зүгт цас нь орохдоо, элс шиг будаа шиг ширхэг ширхгээр бууж, байшин гэрийн дээвэр, хатсан өвс бут газар дэлхийг хучна. Дотор нь гал түлдэг болохоор байшин, гэрийн дээврийн цас удалгүй арилна. Харин газар дэлхийг хучсан цас цав цагаанаараа цэлийж, тунгалаг өдөр нүд гялбуулан, салхи хөдөлбөл шууран огторгуйд манаран дэгдэж, өнгө туяа цөм хосолно. 

	Жавартай тэнгисийн дор хязгааргүй талд салхины аясаар хөөрөн бужигнагч цагаан цас нь борооны сүнс буюу... 

	Энэ бол ховорхон тохиолдох цас, энэ бол төрөл арилжсан бороо, энэ бол борооны сүнс. 

	 

	1925—1—28.

	 


ТҮМЭН ГАЗРЫН ЦАГААН ХЭРЭМ

	(Д. Бандихүүгийн орчуулга)

	 

	Түмэн газрын их хэрэм минь! Газрын зураг дээр нарийхан зурвасаар тэмдэглүүлсэн чамайг, энэ дэлхийн хаана ч бага ч атугай мэдлэг суусан хүн бүр андахгүй биз ээ. 

	Чиний төлөө үеийн үед хэчнээн хөдөлмөрч хүмүүс амь насаа алд аа вэ! Нүүдэлчин аймгийн довтолгоог тогтоон барьж чадах уу, чи? Одоо зөвхөн эртний дурсгалт зүйл болон үлджээ. Баларч арилахгүй нь мэдээж бол уу, эсхүл хамгаалуулан үлдэх нь юун магад. 

	Одоо ч эргэн тойрноос түмэн газрын их хэрэм хүрээлж байгаа мэт надад санагдах юм. Түмэн газрын их хэрмийг босгосон зүйл гэвэл эртний тоосго бөгөөд үүгээр түүгээр нь шинэ цагийнхаар нөхөх ажээ. Аль алин нь нийлээд хотын хана хэрэм болж хүмүүсийг бүслэн хүрээлнэ.

	Их хэрэмд шинэ тоосго нэмэхээ болих цаг хэзээ ирэх бол?

	Ай аугаа их атлаа хараан зүхүүштэй их цагаан хэрэм минь ээ!

	 

	1925 оны 5 дугаар сарын 11.

	 


ХУВЬСГАЛЫН ҮЕИЙН УРАН ЗОХИОЛ

	1927 оны 4 дүгээр сарын 8-нд Хуанпүгийн цэргийн дарга нарын сургуульд уншсан лекц

	 

	(Д. Бандихүү, Ч. Лувсанжав нарын орчуулга)

	 

	«Хувьсгалын үеийн уран зохиол» гэдэг сэдвээр хэдэн үг хэлье. Танай сургууль намайг хэд хэдэн ч удаа урьсан боловч би хойшлуулсаар өдий болгов. Та нөхдийн намайг урьсан явдал чухамдаа миний бие урьд өмнө нь ганц хоёр зохиол бичиж нийтлүүлэн зохиолч нэр зүүсэн болохоор уран зохиолын тухай яриулах сан гээд тэгээ бол уу гэж би санаж байна. Үнэндээ би тийм хүн ч биш, мэдэх ч юмаар мөхөсхөн. Миний хүч шавхан сурч оролдож байгаа юм гэвэл уул уурхай учир нүүрс яаж малтдаг юм бэ? гэвэл би уран зохиолын тухай ярихаас арай дээр шиг яриад өгч чадна байх аа. Гэхдээ өөрөө уран зохиолд хорхойтой болохоороо уран зохиолын ном мэр сэр л уншдаг, харин та нарт хэрэгтэй юм хэлээд өгчихмөөр үлдэж хоцорсон нь маруухан шүү. 

	 Сүүлийн хэдэн жил Бээжинд суухдаа олсон хувийнхаа туршлагаас үзэхэд надаас түрүүчийн улсууд уран зохиолын талаар баримталж агсан санал онолыг ойлголтыг төдий л итгэхээ болив. Буу зэвсгээр түрээ барин оюутнуудыг хядаж байсан үе, хэвлэл хориглох нь хүчтэй болж, уран зохиол, уран зохиол гээд л байдаг, одоо л бодоход түүнээс хэрэггүй юм алга шиг байна. Мэдэл чадалгүй хүн л түүний тухай ярихаас биш, эрх мэдэлтэй сүр бараатай хүн бол огт ам нээхгүй. Харин хүнийг л цааш харуулж байна. Дарлагдсан хүн, ам нээж хэд гурван үг хэлж, тав арван мөр юм бичвэл алуулах буюу азаар эс нудруулсан ч өдөржингөө гасалж гансран, амар заяа үл үзнэ. Харин эрх сүртэн нар дарласаар л, алж хядсаар л хэн ч эсэргүүцэхгүй дураараа дургина. Ийм уран зохиол хүмүүст ямар ашигтай вэ?

	Байгалд бол иймэрхүү байх юм. Харцага, болжмор, барихад дуу чимээ гаргадаггүй нь харцага, зовлонд учраад жиргэж чарладаг нь болжмор мөн билээ. Муур, хулгана барихад ч гэсэн мөн өөрцгүй муур дуугарахгүй байхад хөөрхий хулгана л бүлтгэнэн тэвдэнэ. Эцсийн дүн юу болов гэвэл орилж чарлаж амиа хамгаалахыг оролдсон тэр нь огт дуу чимээ гаргаагүй нөгөөдөө идүүлж хохирно. Уран зохиолчийн үйлс урагштай болж ганц хоёр юм бичвэл цагтаа л мандана. Цаашилбал хэдэн жилдээ ч хоосон нэр зүүж явах жишээтэй. Зүйрлүүлж хэлбэл, амь үрэгдсэн нэгэн байлдагч, оршуулах ёслол хийлгүүлснийхээ дараа хэн ч дурсан ярихыг умартаж хүмүүс харин хаанахын хэн бэ? Хэний хүү вэ? гээд ярианы сэдэв эхэлдэг нь үнэн хэрэг дээрээ суурьтайхан наймаа гэгч мөн буюу. 

	Харин танай энэ хувьсгалт нутгийн уран зохиолчдоос уран зохиол, хувьсгал хоёр ихээхэн холбоотой гэж ярих нь зүй биз ээ. Жишээ нь, үүнийг ашиглан хувьсгалын тухай сурталчилж, зоригжуулан, хүмүүсийг хөдөлгөж хувьсгалын үйлсийг төгс ялалтад хүргэх ёстой. Гэвч миний боддогоор бол зөвхөн ингэж бичих нь учир дутагдалтай мэт. Учир нь урлагийн сайн бүтээл гэдэг бол хэзээнээс нааш өөр хүний тушаал, зарлигаар хийгдээгүй, хүч, хавчлагыг эс хайхран чин санааны угаас урган гарсан зүйл. Хэрвээ урьдаар нэг сэдэв гаргаж дүүжлээд, бичиж эхэлбэл нөгөөх багүгээс7 юу нь өөр аж. Уран зохиолын хувьд ч амт шимтгүй, нэн ялангуяа хүмүүсийн сэтгэлийг яахин хөдөлгөн сэргээх вэ!

	Хувьсгалын үүднээс авч үзвэл юуны урьд «хувьсгалч» байх хэрэгтэй. «хувьсгалт уран зохиолыг» бол харах явдал байхгүй. Хувьсгалчдын бүтээсэн үйлс чухамдаа хувьсгалт уран зохиол мөн. Ингэхлээр миний бодож байгаагаар, хувьсгал нь зохиолтой үнэхээр холбоотой байна. Хувьсгалын үеийн уран зохиол бол жирийн цаг үеийнхээс огт өөрөө. Хувьсгал болмогц уран зохиол агуулга хэлбэрээ өөрчлөх ёстой. Их хувьсгал бол уран зохиолын агуулга хэлбэрийг өөрчилж чадна. Харин жижигхэн хувьсгал бол тиймгүй. Үнэндээ тэр нь хувьсал гэж нэрлэгдэж чадахгүй учир уран зохиолын агуулга хэлбэрийг яаж өөрчлөх вэ! Танай энэ нутагт «хувьсгал» гэдэг үгийг сонсож даджээ. Жиансү, Жэжманд бол хувьсгал гэдэг үг дуулмагцаа л хүмүүс айж, түүн тухай хэлсэн хүнийг аюулт муу ёрын хүн гэж тооцно. Чухамдаа хувьсгал гэдэг бол хачирхаад, хүн айгаад байх юм ер байхгүй хувьсгал болж байж л нийгэмд өөрчлөлт гарч, хүн төрөлхтөн сая урагш дэвшин анхны нэг эст амьтнаас хүн болтол, зэрлэг бүдүүлгээс соёлт боловсронгуйг хүртэл цөм тасралтгүй үргэлжилсэн хувьсгалын үр дүн билээ. Амьтны судлалын эрдэмтэд, «хүн төрөлхтөн, сармагчин хоёр онцын ялгаа байхгүй. Энэ хоёр бол ах дүү юм» гэж бидэнд хэлж байна. Гэтэл хүн төрөлхтөн нь хүнээс бүрдэж сармагчин нь яагаад сармагчин хэвээрээ байна вэ? Үүний учир бол сармагчин хувьсан өөрчлөгдөлгүй дөрвөн хөлөөрөө явдгаас тэр бүлгээ. Магадгүй нэг сармагчин зориуд хоёр хөлөөрөө явахаар оролдон туршвал бусдуул нь түүнд «Манай өвөг дээдэс мөлхдөг л байсан. Чамайг хоёр хөл дээрээ босохыг чинь зөвшөөрөхгүй!» гээд л бариад идчихнэ. Сармагчин нь ингэж босоо явахыг үл хүсэх төдийгүй хуучныгаа хэт баримтлах учир ярьж хэлж сурахыг ч үл хүснэ. Хүн төрөлхтөн бол огт тийм биш ээ. Хоёр хөлөөрөө явж уран үг хэлтэй болж эцсийн бүлэгт энэ зэрэг хүрч ирлээ. Тэгэвч хувьсгал бас л төгсөөгүй байна. Энэ учраас хувьсгал нь гойд хачин юм огт биш, мөхөж сөнөөгүй үндэстэн бүр л хувьсгалыг эрт орой хэзээ боловч хийх бөгөөд тэр нь том жижиг янз бүр байсан ч хувьсгал гарцаагүй мөн болой. 

	Их хувьсгал нь уран зохиолд хэрхэн нөлөөлөх вэ? Ерөнхийд нь гурван үе шат болгож үзье. 

	 

	1. Их хувьсгалын өмнөхөн аливаа уран зохиол, ямар ч нийгэмд гэсэн донслон хөдөлж, түгжигдмэл, хавчигдмал, мэт явцуухан бөгөөд зовлонтой санагдан гаслант дуу хоолой тасралтгүй гинших нь дэлхийн аливаа уран зохиолын түүхэнд цөөн биш ажээ. Гэвч тэдгээр гаслант дуу хоолой бархируулсан уран зохиол хувьсгалд нөлөөлөхгүй аж. Учир нь зөвхөн гасалж гансрах нь ямар ч хүч байхгүй, та нарыг дарлан зовоож буй хүмүүс түүнийг огтхон ч эс тоох бөгөөд хулгана хэчнээн бархирч бүлтгэнээд ямар ч сайхан зохиол гаргаад ирсэн муур гуай төдий л ёсорхолгүй зооглож орхино. Иймд зөвхөн учирсан зовлонг тоочин хий л гасалж гуних уран зохиолтой байсан цагт тэр үндэстэн горьдлогогүй бөгөөд учир нь тэрхэн төдийгөөс цааш хэтрэхгүй юм. Жишээлбэл хүмүүс заргалдахад заргаа алдсан нь заргаа алдсан гэсэн бичгээ түшмэлээр нэгэнт шийтгүүлэн авснаас хойш эсрэг этгээд, дахин заргалдах замгүй боллоо гэдгээ мэдэж хэрэг явдал төгсөж ягдана. Заргаа алдсан хүн гансраад гансраад яах вэ дэмий шүү дээ. Иймд зөвхөн гансарч гасалсан уран зохиол яг л тэр заргаа алдаад гаслан дэмий уйлагнах лугаа эгээ ижил бөгөөд дарлагч нь үүнийг хараад санаа амарна. Зарим үндэстэн дэмий гаслан гангинах нь ямар ч ашиггүй гэж ухаараад таг дуугүй болж, аажимдаа битүүлэг чимээгүй байдалтай болдог. Египет, Араб, Перс, Энэтхэг цөм гаслан гансрахаа зогсоцгоосон байна. Эрчит эсэргүүцэл их далдын нөөц хүчтэй үндэстэн болон хувираад зөвхөн гасалж гансрахыг хангалтгүй гэж үзэн улам ухамсаржиж дуугаа хурааж гомдлын дуу нь битүүдээ хилэгнэлийн хүрхрэлт болон нүргэлнэ. Уур хилэн нь оволзсон уран зохиол гарч ирмэгц эсэргүүцэн босох явдал төдий чинээн дөхөж, уур хилэнгийн оч дөл бадарсан тул хувьсгал дүрсхийн гарах үетэй ойр дөт болсон уран зохиолд хилэгнэлийн дуу улам улам сүртэй цуурайтаж эсэргүүцэн босно ч, өшөө хорслоо авна ч гэдгээ илчилнэ. Зөвлөлт Оросын хувьсгал дэгдэхэд ийм уран зохиол гарч байв. Гэвч тэр бүрий заавал тийм байх албагүй. Жишээлбэл, Польшид хилэнт уран зохиол бүр эрт бий болсон боловч түүний сэргэлт нь Европын дайны үед билээ. 

	 

	2. Их хувьсгал болоход уран зохиол үгүй болж, дуу хоолой нь ч тасран, хүмүүс хувьсгалын долгионд татагдан аман урианаас ажил хэрэгт шилжих учир, хүн бүр хувьсгал хийгээд хоосон чалчиж суух завтай хүнгүй болно. 

	Нэг давхаргынхан, ард олноороо хөдөлж, зүсэм талх ч олж идэхэд бэрх болсон үед уран зохиолын тухай дэмий донгосож суух зав хаана байна аа? хуучныг баримтлагчид хувьсгалын нөлөөгөөр хий л унтууцан зүхэж өөрсдийнхөө уран зохиол гэгчийг сайрхан бас яахин чадах билээ. 

	 «Уран зохиол бол ядарч хоосорсон үедээ л хийдэг ажил» гэж зарим хүн хэлж байна. Арай ч тиймгүй байх шүү. Ядуурч хоосорсон байхад л уран зохиол бүтээдэг албатай юм бишээ. Би Бээжинд байхдаа мөнгөгүй ядуу зүдүүхэн болчхоод хүнээс тав гурваар нь зээлж, хэзээ цалин бууна, тэгэхэд л хэдэн үг тавьдаг байсан. Ажил төрөл их бол бас яаж зохиол бичиж давхцуулах вэ үүргэвчтэй хүн, үүргэвчээ газар тавьж байж л сая юм бичнэ. Тэрэгч ч гэсэн тэрэгнээсээ буусан хоногтоо л сая юм бичнэ. Их хувьсгалын үед хүн бүр ажил ихтэй, бас тэгээд гуйлгачин хоосон, нэг хэсэг хүмүүс нөгөө хэсэгтэйгээ тэмцэж байгаа учир юуны урьд оршиж байгаа нийгмийн байгууллыг өөрчлөхгүйгээр хэрхэвч болохгүй. Уран зохиол бичээд сууж байдаг зав хаа байх вэ, энэ учраас хувьсгал гарч байгаа үед уран зохиолыг түр л хойш тавихад хүрнэ. 

	 

	3. Их хувьсгал ялалт хийж, нийгэм төвхнөн, хүмүүсийн аж амьдрал эмх цэгцээ олсон энэ үед л уран зохиол дахин төрнө. Энэ үед уран зохиол нь хоёр чиглэлтэй байх үүнд, 

	Нэгд хувьсгалыг магтан дуулж сайшаан дэмжсэн нэг чиглэлийн уран зохиол байна. Учир нь дэвшилт зохиолчид нийгэм өөрчлөгдөж урагшаа дэвшин, хуучин нийгэм сөнөж, шинэ нийгэм бий болох нь их ач холбогдолтойг ухамсарлан хуучин нийгэм мөхөж сөнөхөд үнэхээр баярлаж шинэ нийгмийг зүй ёсоор магтан дуудна. 

	Хоёрт, хуучин нийгэм мөхөн сөнөхөд харамсан гашуудсан уран зохиол энэ хувьсгалын дараа зайлшгүй л гарч ирэх нэг чиглэл болой. Зарим хүмүүс үүнийг «хувьсгалын эсэргүү уран зохиол» гэж харааж байна. Миний бодлоор бол заавал тийм сүрхий нэр зүүн тохоох албагүй мэт. Хувьсгал явагдаж л байвч хуучин нийгмээс үлдэж хоцорсон хүмүүс даанч олон байх бөгөөд тэд нүд ирмэх зуур шинэ хүн болчихгүй, тэдний тархи, толгойд хуучны үзэл санаа, хуучны юм оршсон хэвээр, орчин ахуй нь аажмаар хувьсан, тэдний амин хувийнх нь аливаа эрх ашигт нөлөөлөөд, ирмэгц хуучин цагийнхаа жаргал цэнгэлийг санаж, тэр үеэ санан салж болшгүй эрдэнэ мэт бодогдож аль дивангарын хэл яриа, хуучин цагийн үг үсэг хэрэглэн ийм уран зохиол гаргадаг байна. Ийм уран зохиол бол уй гашуут аяар дүүрч сэтгэлийн доторх шаналал, тааламжгүйг илтгэн, нэг талаар шинэ байгууллын ялалтыг харавч, нөгөө талаар хуучин нийгмийн үхэл мөхлийг үзэж гомдлын дууг гиншин гансарна. Гэвч хуучнаа дурсаж гомдлын дуу уянгалах хувьсгал нэгэнт гарсны гэрч мөн бөгөөд хэрвээ хувьсгал гараагүй сэн бол тэд юунд ингэж гансарч, гомдон гуниглах вэ? эрх сүрээрээ далайлгаж явах биш үү!

	Харин хятадад энэ хоёр чиглэлийн уран зохиол хуучин нийгмээ дурсан гансрах буюу шинэ нийгмийг магтан дуулах уран зохиол хараахан алга байна. Учир нь хятадын хувьсгал ялаагүй, үүрийн туяа гийж хувьсгал ид явагдаж байна, Хуучны уран зохиол хэт олон, сонин хэвлэл бүхэн дээр хуучны хэлбэр л зонхилж харагдах юм. Ингэхлээр хятадын хувьсгал нийгэмд гавьтай өөрчлөлт хийж, хуучны хүмүүст тэр бүрий нөлөөлж чадаагүй, тэдний нөлөө ер бусын давамгайран ноёрхож байна гэж би бодож байна. Гуандунгийн сонинд гарч байгаа уран зохиол цөм л хуучных, шинэ цагийнх өдрийн од шиг, энэ нь Гуандунд хувьсгалын нөлөө маш бага шинийг магтан дуулж, хуучнаа санан гансарсан зүйл ер үгүй, Гуандун 10 жилийнхээ өмнөхөөс огт өөрчлөгдөөгүйг харуулж байна. Зөвхөн иймээр ч барахгүй, гаслан зовлонгийн дуу хоолой ч гарахгүй үйлдвэрчний эвлэл жагсаалд оролцож байгаа нь харагдавч нэгэнт засгийн газар зөвшөөрсөн учир, чухамдаа дарлал мөлжлийг эсэргүүцэн тэмцсэн зүйлгүй, осолгүй л хувьсгал гэдэг хэтийн нэг зорилготой явдаг байх. Хятадын нийгэм нэгэнт өөрчлөгдөөгүй учир хуучин нийгмийг санагалзан дурссан гомдлын ая дуу ч байдаггүй шинийг магтан дуулсан дуулал ч байхгүй, зөвхөн Зөвлөлт Орост дээрх хоёр чиглэлийн уран зохиол бий болжээ. Тэдний хуучин зохиолчид нь гадаадад дүрвэн зугтаж хуучин нийгмээ гансран, дахин сэргээхийг хүссэн уй гашуу уянгалуулж, шинэ уран зохиол эрчимтэй урагшлан, хэдийгээр аугаа гайхамшигт бүтээлүүд хараахан гараагүй авч, шинэ бүтээл багагүй бий болж хилэнт эсэргүүцлийн үе шатнаас магтан дуулах үе шатандаа шилжжээ. Бүтээн байгуулалтыг магтан сайшаах явдал бол хувьсгалын нөлөө мөн. Хойшид хэрхэн ямар хэлбэрээр хөгжихийг одоо тэгнэ гэж шууд цохон хэлж болохгүй. Гэвч миний таамаглалаар бол ард олны уран зохиол байх нь лавтай биз ээ. Учир нь хөдөлмөрчдийн ертөнц бол хувьсгалын үр дүн юм аа. 

	Одоогоор Хятадад өргөн олон түмний уран зохиол, дэлхийн аль ч оронд ийм уран зохиол зонхилох сууринд ороогүй аливаа уран зохиол утга уянга бүхэн цөм нийгмийн дээд давхаргын цөөн хэдхэн хүмүүсийн хүртээл болж, тэд идэж цадсаныхаа дараа зөөлөн сандал дээр налайн хэвтээд түүнийг сөхөн харж байна. Дээд ангийн нэгэн номтой хүн гадагш гарч ганган хээнцэр нэгэн бүсгүйтэй учран хоёул хамтрахаар шийдтэл, номгүй нэг этгээд дундуур нь орж саад болох авч эцэст нь тэр хоёр нийлсэн гэнэ. Ийм юм үзэж хэвтэхэд юутай тааламжтай эсхүл ихэс дээдсийн жаргал цэнгэл, харц доодсын инээд хөгтэй явдлыг дурдана. Хэдхэн жилийн өмнө «шинчиннянь» (шинэ залуучууд)-д нийтлэгдсэн хэдэн өгүүллэгт буруутан этгээд далд газарт амьдарч буйг их сургуулийн профессор хараад ой гутаж байгаагаар харуулсан нь тэд дорд хүмүүсийг угаасаа үзэн яддагаас тэр билээ. Хэрвээ яруу найрагт дугуйчны тухай бичсэн байвал адгийн шүлэг гэж нүд үзүүрлүүлж ший жүжигт гарвал гэмт этгээд болоход хүрнэ. Тэдний жүжиг шийн баатрууд гэвэл ердөө л ихсийн номтой хүү, дээдсийн дэгжин охин, номтон нь тэргүүн түшмэл, охин нь хатагтай байх бөгөөд ихэс дээдсийн ганц сонирхох зүйл болж, харц доодос хараад яах ч аргагүй, арга буюу даган баясна. Одоо зарим хүн жирийн хүмүүс, ажилчин тариачнаар гол баатраа болгож зохиол шүлэг бичиж байгааг бид ард олны уран зохиол хэмээн нэрлэж байгаа боловч үнэндээ тийм бишээ. Учир нь ард олон амаа нээж босоогүй байна. Зөвхөн хэн нэгэн хүн хажуугаас нь харж өөрийнхөө санасан бодсоныг тэдний амаар уламжилж байгаа нь тэр ээ. Энэ цагт зохиолчид нэлээд нь ядуу хоосон боловч ажилчин тариачнаас л илүү чинээлэг, ном худалдан авах мөнгөтэй учраас л бичиж найруулах ажил хийж байгаа бөгөөд харахад жирийн хүн мэт боловч, түүний бүтээл бол жирийн хөдөлмөрчин ажилчин, тариачных биш ээ. Ард олны амтархан дуулдаг ардын дуу, аяыг зарим хүн бичиж тэмдэглэж аваад ардын бүтээл, хөдөлмөрчдийн зохиол гэж нэр өгч байна. Тэгтэл, тэд хуучны ном зохиолын нөлөөнд шууд бишээр хэт автаж хөдөө тосгон дахь баячуулын 3000 мүү газрыг магтан хөхүүлж нударган нарын үзэл санааг өөрийнхөө болгоод, тэдний сонирхдог, 5 үгт буюу 7 үгт шүлгийг дуртайяа гаргаж байна. Зөвхөн хэлбэрийн хувьд хэлэхэд л ийм байгаа бөгөөд үзэл санааны тухайд бол хуучных гэдэг нь тамтгаа алдсан учир яаж, жирийн иргэдийн бүтээл гэх вэ! Одоо үес, Хятадын үргэлжилсэн үгийн зохиол, яруу найраг аль нь ч өөр бусад улсынхаас хоцорч, арга буюу уран зохиол гэгдэхээс л цааш юмгүй бөгөөд хувьсгалын үеийн уран зохиол гэж хэлэх арга бүр ч үгүй, ерийн иргэдийн уран зохиол гэх юм тэр гэх юм бүр ч байхгүй. Одоогийн зохиолчид бол цөм сурвалжит гэр бүлийн хүмүүс, хэрэв ажилчин тариачин олон чөлөөлөгдөж, эрх чөлөөгөө олохгүй юм бол ажилчин, тариачны үзэл санаа гэгдээд байгаа үзэл санаа аанай л сурвалжит гэрийн хүмүүсийн үзэл бодлоос ангижрахгүй ажилчин тариачин үй олов жинхэнэ эрх чөлөөгөө олсон цагт л жирийн олны уран зохиол сая зонхилох цаг ирнэ. 3арим хүмүүсийн нотолдог «Хятадад жирийн олны зохиол нэгэнт бий болсон» гэдэг бол үнэндээ буруу болно. 

	Та нөхөд цөм жинхэнэ байлдагчид, хувьсгалын байлдагч нар мөн учир одоохондоо уран зохиол гойд сайхан болчихсон гэж сүйд болохгүй нь дээр бол уу? гэж хувиас зөвлөө. Уран зохиол судалснаар дайн байлдаан хийхэд төдий л ашиг үзүүлнэ гэж үү, их бодож аян дайны тухай бадаг дуу зохиогоод хэрвээ сайн зохиож чадсан бол амарч буй цагтаа харж байхад сонин мэт л юм биз. Нэг их тойруулалгүй хэлэхэд, жишээлбэл уд мод тарилаа гэж бодоход модоо ургаж томорсных нь дараа тариачин эр жин үд болмогц сүүдэрт нь сая ирж цайгаа ууж амарч суухтай адил юм биз дээ. Хятадын нийгмийн одоогийн байдал бол жинхэнэ бодит хувьсгалт тэмцэл л хэрэгтэй гэж шаардаж байна. Бадаг шүлэг зохиогоод Сүн чуанфаныг цочоох ч үгүй, ганц их буугаар буудвал арилж өгнө. Гэвч уран зохиол нь хувьсгалд үзүүлэх их нөлөө бүхий хүч юм гэж үзэх хүмүүс бишгүй дээ л бий. Минийхээр бол төдий л итгэхгүй, эргэлзэх бөгөөд уран зохиол нь хэзээ ч болов илүү зүйл шиг ойлгогдоно. Гэвч тэр бол ямарваа нэгэн үндэстний соёлыг илэрхийлнэ гэдэг бол харин үнэн зүйлээ. 

	Өөрийнхөө хийж бүтээснийг хүмүүс чамладаг л байх. Би урьд нь ганц хоёр өгүүллэг бичсэн нэртэй, сүүлдээ залхуу ч хүрэх шиг чамлаж л явдаг. Та бүхэн бол зэвсэг барин тулалдах хүмүүс мөртөө уран зохиолын тухай сонсохыг хүсэх юм. Би бол харин буун дуу дуулах дуртай, их бууны дуу, уран зохиолынхоос арай л аятайхан сонстох шиг санагдах юм. Хэлэх үг маань ингээд гүйцлээ. Та бүхэнд миний яриаг сонсох хүсэл байсанд их баярлалаа!

	 


САРАНД ОДСОН НЬ

	(Д. Бандихүүгийн орчуулга)

	 

	I

	 Ухаантай адгуус эзнийхээ бодлыг мэддэг гэдэг лав ортой байх. Гэрийн бараа хармагц морь явдлаа намбалзуулж толгойгоо хаялдаг. 

	Үдшийн бүрий хашаа байшинг эзэгнэж хамар хашааны айлуудын дээгүүр оройн утаа суунаглаад оройнхоо хоолыг төхөөрч байсан ид үе биз. Морин туурайн төвөргөөн сонсоод гэрийн даамлууд угтан гарч, тусын үүдэндээ гар унжуулан бие эгцэлж зогсон хүлээцгээнэ. Мэргэн харваач овоолгоотой хогийн дэргэд мориноос залхуутайхан буумагц угтсан хүмүүс ум хумгүй цулбуур, ташуурыг халаа болон авлаа. Босгоор алхаад бүслэхүйд нь харваагүй хэдэн сум, гурван хэрээ, нэжгээд болжмор богцонд орсныг санаад эргэлзэн зогсоцгоов. Гэвч эцэст хөмсөг зангидан нүүрээ барзайлгаад том том алхлан дотогш ороход нь саадагтай сум нь шажигнаж байжээ. 

	Хашаанд оронгуут, Чан Ө8 дугариг цонхоор сэм харж байхыг ажиглав. Түүний мэлмий хурц сэргэлэнг И9 үл андах учир хэдэн хар хэрээг энэ дагина хэдийн ажиглачихсан шүү дээ гэж гайхан балмагдаж түр зогссоноо зориг шуудран дотогш алхав. Зарц шивэгчин нар тосон гарч ирээд нум саадгийг буулгаж ан гөрөөний богцыг авав. Тэд элэглэн дооглож байх шиг санагджээ. 

	Нүүр гараа угаагаад, дотор өрөөнд орж, 

	— Хатагтай... хэмээвээс Чан Ө дугариг цонхоор гадагш үдшийн бүрийг ажиж зогссоноо алгуураар нааш эргэж, тоохтой үгүйтэй ширэвхийн хараад өөр юу ч хэлсэнгүй. 

	Эл байдлыг Намнаач И нэгэнт сайн мэдэх болж заншсан бөгөөд дор хаяхад бүтэн жилийн нүүр үзэж байгаа аж. И ойртон очиж түүний урьдаас элэгдэж хуучраад үс нь унаж халцарсан ирвэсийн арьсаар бүрхмэл модон сандалд сууж, толгой хаялан байж ийн ярьсан нь:

	— Өнөөдөр бас л азгүй явлаа. Аз хаяж орхижээ. Мөн л хэдхэн хар хэрээ.... 

	— Хм! гээд Чан Ө шинийн сар шиг хөмсгөө хөдөлгөн байж сүүрс алдан, босонгуут хуй салхи шиг хурдан гадагш гарч амандаа гүнгэнэн өгүүлсэн нь; бас л хэрээний махтай зутан, дандаа л ийм зутан! Чи яваад үз л дээ, хэнийх жил тойрон хар хэрээний махтай зутан идэж байна вэ? Ямар хувь тохиолоор ингэж ураг барилдан бүхэл жилдээ хар хэрээний махтай зутан идэж суудаг байна, би ер ойлгохгүй юм!

	— Хатагтай! гээд И эгшнээ босож араас нь даган намуухнаар, 

	— Өнөөдөр бас ч яггүй шүү. Нэг болжмор харвасан. Түүгээр өөрт чинь зууш бэлтгүүлье, Хөөе, Нюй Шинь! гэж дуудаад, тэр болжморыг авчирч хатагтайд үзүүл! гэжээ. Авчирсан анг нэгэнт гал зуухны газар аваачсан тул Нюй Шинь тэндээс нөгөөх болжморыг хоёр гараараа өргөсөөр хатагтайн өмнө ирэв. 

	— Хм! гэж Чан Ө бас л ширвэн хараад, тэмтэрч үзсэнээ дурамжхан, — Заяагүй юм! юу ч үгүй няцалж орхижээ... Идэх мах нь хаана байна? гэв, 

	— Тэгчихсэн юм! гэж И залгуулан очиж, миний сум дэндүү хүчтэй, зэв нь хэтэрхий томдоод байна гэлээ.

	Жижигхэн шиг зэвтэй сумаар харваж болохгүй хэрэг үү?

	— Тэр чинь надад байхгүй юм аа. Бодон гахай, аварга могой намнасан цагаас л... 

	— Бодон гахай, аварга могой гэнэ ээ? гээд Чан Ө Нюй Шиньд хандаж, 

	— Болохоор бол ганц аяга шөл хийчихдээ гээд дотор өрөө рүү эргэв. 

	Намнаач И тэндээ хоцорч хана түшин суувал хоолны өрөөнөөс арц бут шажигнан шатах чимээ гарна. Урьд бодон гахай ямар арвин том амьтан байлаа даа, худлаа хэлэх хүнд уулын чинээ, түүнийг нэг агнаж авбал хагас жил ч хоолоор айхгүй хүрч байх сан билээ. Бас аварга могойгоор юутай амт шимттэй шөл хийж болох... гэхчлэн урьдын явдлыг дурсан санав. 

	Нюй И ирж дэн асаав. Эсрэг хананд улаан сумтай улаан нум, хар сумтай хар нум, мөрт нум, урт сэлэм, мухар сэлэм бүхэн дэнгийн сүүмэлзэх гэрэлд бүдэг бадаг харагдав. Намнаач И түүнийг нэг харснаа тэргүүнээ гудайлгаж, уртаар сүүрс алдаад гиюүрч суутал нь Нюй Шинь оройн хоол оруулж ирэн өрөөний голын тавиур дээр зүүн гарт нь таван том тавагтай мянтууз, баруун гарт нь хоёр тавагтай шөл, дунд нь хэрээний махтай зутан тавив. 

	Намнаач И тэр зутангаас идээд үзвэл үнэхээр улаан хоолойноос цааш гарамгүй санагдаж, Чан Ө-г сэм ажвал тэрээр зутангаас амсан тавин байж хагасыг нь идээд үлдээв. Царай нь урьдынхаасаа цонхийж шарласан юм шиг, ингэж байгаад өвчин тусч орхих вий гэж сэтгэл уймарна. 

	Шөнө дунд болоход Чан Ө жаал тайтгарч, орныхоо өмнө суугаад ус балгав. И хажуугийн модон сандалд сууж, ирвэсийн элэгдсэн арьсыг имчинэ. 

	Намнаач И намуун дөлгөөнөөр, 

	— Баруун уулын энэ барс ирвэсийг бид хоёр гэрлээгүй байхад намнаж билээ. Тэгэхэд ямар жавхаатай, өнгө зүс сайхан байлаа даа гээд тэр үеийн байдлыг дурсан санав. Тэгэхэд баавгай намнаад зөвхөн 4 тавхайг нь, хавтгай харваад ердөө 2 бөхийг нь идэж бусдыг нь зарц шивэгчин, гэрийн даамлуудад өгчихдөг сөн. Хожим нь баавгай, хавтгай барагдахлаар бодон гахай, туулай, зэрлэг тахиа харваж, намнах чадал гоц мэргэн байсан учир санаан дураараа хэдийг л бол хэдийг унагадаг сан гээд санаа алдав. Цагтаа хэтэрхий цалгиулж явж дээ. Хэн мэдэх вэ хар хэрээнээс өөр юм үлдэхгүй болчихно гэдгийг... 

	— Хм гээд Чан Ө дуртай, дургүй инээв. 

	— Өнөөдөр бас ч яамай гэж И хэлээд нэг болжмор олж ирсэн, 30 бээрийн газар явж сая олсон юм шүү гэв. 

	— Арай ахиухан хол явж болохгүй хэрэг үү?

	— Тиймээ, хатагтай. Би бас тэгж бодоод л байгаа юм. Маргааш эртхэн босъё. Надаас түрүүнд сэрвэл намайг дуудаарай. 50 бээрээс дотогшгүй явж үзье. Хандгай туулай... эрхбиш тааралдах байлгүй. Ээ дээ мөн ч амаргүй биз дээ. Бодон гахай, аварга могой харвахад ан гөрөөс хэчнээн олон байлаа даа. Хадам ээжийн гэрийн урдуур бор баавгай өнгөрч намайг намнаач гэж хэчнээн дахин үглэлээ дээ, чи санаж байгаа биз дээ... 

	— Тэг лүү? гэж Чан Ө мартсан мэт асуув. 

	— Тэгэхэд одоо ингээд цөм барагдаж хоосорчих гэж хэн ч санамгүй хэрэг. Хожим хойдод хоног өдөр яаж өнгөрүүлнэ вэ? Би ч бас аргатай. Лам багшийн хайрласан алтан үрлийг залгивал тэнгэрт нисэн одох нь тэрээ. Харин юуны урьд чинийхээ төлөө санаа зовох юм... Маргааш л алсхан шиг явж үзье... 

	Хм! гээд Чан Ө нэгэнт усаа балгаж барсан учир хэвтэв. 

	Дэнгийн гэрэлд оо энгэсэг тавьсан гэгээн саруул дүр нь тодхон дурайж, зарим газраа энгэсэг нь арилсан бөгөөд ухархай нь шарлангуй, хөмсөг нь зурайн харлаж харагдавч, хоёулаа арай адилгүй мэт, гагцхүү уруул нь ув улаан болоод инээмсэглээгүй хэр нь хоёр хацарт нь хөөрхөн хонхор гарчээ. 

	— Ай! Ийм амьтныг жилийн турш хар хэрээний махтай зутангаар өл хоолыг нь залгуулж байх гэж!... санахаас И ичих шиг болж хүзүү, чих нь халуу оргижээ. 

	 

	II

	Шөнө өнгөрч өглөө болов. И сэрж баруун хананд нарны туяа туссаныг үзээд оройтжээ гэхийн зуур Чан Ө-г харвал, дөрвөн мөчийг чөлөөтэй жийж гүн нойрон дундаа байв. Сэм босож хувцаслаад гадаа гарч нүүр гараа угаах завсар Нюй Гэнийг дуудаж, Ван Шэньд морь бэлэн болгож бай гэж дуулга гэв. 

	Алсын замд яарсан учир цай ч уусангүй, Нюй И хэдэн хайрсан бин, бусад жаал зугаа зууш аяных нь богцонд хийж өгөөд нум саадгаа агсахад нь туслав. Явахаар гадагш гарахдаа, өөдөөс нь орж ирсэн Нюй Гэнд

	— Өнөөдөр би алс хол явна. Оройтож магадгүй. Хатагтайг босохлоор цайг нь өгөөд, царай түвшин байвал оройнхоо хоолыг идэлгүй хүлээж байгаарай гээрэй. Харин өршөөл эрж байгааг заавал хэлнэ шүү! Мартав аа! гээд хашаанаас гарч мориндоо мордоод хоромхноо гацаанаас гарч одов. Өмнө нь өдөр бүр явж дасал болсон шишийн будааны талбай байх учир юу л байгаа гэж үл тоомсорлоно. Морины гуянд хоёронтоо ташуур өгч хар эрчээр харайлгасаар явахын завдалгүй 60-аад мод газар явтал нь балар шугуй харагдаж унасан морь ч амьсгаадан усан хулгана болсон тул жолоо татав. Бас арваад мод газар яваад шугуйн захад хүрвэл голио царцаа дуугарч, дэвхрэг цох дэгдэн, зөгий шоргоолж зорчих авч зээр гөрөөс байх шинжгүй. Шинэ сонин газар ирсэн хойно ядаж өнчин туулай дайралдах бол уу гэсэн нь талаар болжээ. Түүнийг тойрон цаана нь гарвал аанай л гаоляны тариалан цэлийж, тэртээд ганц хоёр шавар байшин харагдах ба салхи тогтуун, нарны илч хүчтэй, араатан жигүүртний ганц ч дуу чимээгүй аж. 

	— Ингэж балардаг аа! гэж чанга хэлээд омог ч бадрах шиг болжээ. Урагшаа арваад алхтал шавар байшингийн ойролцоох талбайд нэгэн жигүүртэн харагдсан нь зэрлэг тагтаа баймаар. И яаран нумаа авч онилон харвавал сум нь солир харвах лугаа адил гялсхийн шунгинан одов. Харвамагцаа морио гуядан, олдсон олзныхоо хойноос ухасхийн давхидаг нь анчин гөрөөчин хэний ч болов заншил мөн учир ойртон очтол сум шаалгуулсан тагтаа барьсаар нэгэн авгай өөдөөс нь тосон ирэхийг хэн урьдаас мэдэх вэ. 

	Чи чинь хэн гэгч вэ? Манай ганц муу өмнөө барьдаг хар тахиаг минь алчихлаа. Яасан ажлаа үрж аргаа барсан амьтан бэ?... 

	И-гийн зүрх лүг лүг дэлсэж, мориныхоо жолоог татав. 

	— Өө харла аа! Тахиа юу? Би зэрлэг тагтаа байна гэж харсан юм шүү гэж И сандран хэлэв. 

	— Нүд чинь сохроо юу? харвал дөч гарсан л хүн шиг байх юм. 

	— Тийм ээ, авгай минь! Би ноднин жил дөчин тав хүрсэн хүн дээ. 

	— Ёстой нэг галзуу согтуу дайрсан хүн байна даа. Ядаж тахиа танихгүй, тагтаа болгоод л харваж явдаг! Ер нь ингэхэд чи чинь хэн гээч вэ?

	— Намайг И гэдэг гэж хэлэх зуураа харвасан сумаа харвал хөөрхий тахианы яг амин газраар нэвтэлсэн байх тул сүүлчийнхээ хоёр үгийг дуулдахтай, үгүйтэй хэлээд И мориноосоо буув. 

	И?... хэн бэ? Би л танихгүй юм байна гэж авгай түүний нүүрийг харж хэлэв. 

	— Зарим хүн ч сонсмогц л таньдаг юм аа. Яо Ван ахын үед би хэд хэдэн бодон гахай, хэдэн аварга могой намнасан хүн дээ... 

	— Ха, ха, ха! Бүү худлаа хэл! Түүний чинь Фэн Мэн10 гуай хүнтэй хамжиж намнан дарсан юм байхгүй юү. Хамт явалцаж байсныг хэн мэдэх ва. Харин өөрийгөө гэж дөвийлгөн онгирдог нь юу чив, ичихгүй юү!

	— Ээ, авгай минь, Тэр Фэн Мин чинь сүүлийн хэдэн жилд л манайхаар ирж очдог болсон хүн дээ. Үнэндээ бид хоёрын хооронд ямар ч холбоо, хүч хамжсан юм байхгүй ээ. 

	— За битгий донгос! Тэр хүний чинь ойрын үес би сардаа дөрөв таваас цөөнгүй дуулж байгаа юм даг. 

	— За яамай, яамай. Дэмий юманд мэтгэлцээд яах вэ. Тахиагаа яана даа байз?

	~ Төлнө дөө! Манай ганц өмнөө барьдаг тахиа, өдөр дараалан өндөглөдөг байсан юм. Үнэ хөлсөнд нь надад хоёр хүрз, гурван ээрүүл өгөх хэрэгтэй. 

	— Авгай, та миний энэ байдлыг хараач газар хагалдаггүй, утас ээрдэггүй хүн чинь хаанаас хоёр хүрз, гурван ээрүүл олж өгөх бил ээ? Бас мөнгө зоос авч гараагүй. Бийгээс хайрсан таван бин л байна. Цагаан гурилаар хийсэн юм шүү: Түүгээрээ л төлье. Яах вэ нэмэрт нь таван ширхэг сонгино, нэг боодол халуун ногоо өгье. Ямар вэ дээ?... Нэг гараараа богцноосоо бин гаргаж өрөөсөн гараараа тахиаг авав. 

	Авгай цагаан гурилын бин хараад нэлээд тайвширсан хэр нь арван тавыг авна гэж нэхэв. Удтал ярилцсаны эцэст наймаа сая тохирч, арайхийж арав болгуулаад үлэх тавыг маргааш жин үдэд яг хүргэж ирэх, бас тахиа харвасан сумаа барьц болгон үлдээв. И-гийн дотор сая онгойж, нөгөөх тахиаг богцондоо чихээд мориндоо мордож буцахад хэдийгээр гэдэс өлсөвч, тахианы олзтойдоо санаа амрав. Тахианы шөл уулгүй жил гаруй болжээ. 

	Шугуй тойрон явахад нэгэнт үдээс хойш болсон учир моринд ташуур өгч гэрийн зүг яаран довтолгов. Морь ядарсан учир шишийн тариалангийн захад хүрэхэд нэгэнт үдшийн бүрий болов. Урьдаас хүний бараа бүртэлзэхийн хамт өөдөөс нь сум исгэрэн ирэв. И мориныхоо амыг татсангүй, зоргоор нь явах завсар яаран нумаа агсаж нэг сум тавивал хоёр сум агаарт зэв зэвээрээ тулгаран цогнойж шовгор дүрс үзүүлээд дорхноо газар унав. Хоёрдох сум шуугин ирэхэд мөн түрүүчийн барилаар хариу харван агаарт унагалсаар есөн сум харваж И сумаа нэгэнт барвал нөгөө талд Фэн Мэн ихэмсэг дүрээр зогсож, улаан хоолойд нь нэг сум онилон харагдав. «Ха, ха! далайн хөвөөнд загас барихаар явсан гэж бодсон чинь харин энэ хавиар ингэж явдаг вий. Тэр авгайн хэлээд байдаг чинь ийм байж шүү...” хэмээн И бодов. 

	Юуг нь удах вэ, эсрэг этгээдийн нум хөвчилж агссан сум тэнгэрийн од шиг ярайна. Фэн Мэний харвасан сум улаан хоолойг нь чиглэн айсуй. Хараалахдаа ялимгүй алдсан хэрэг биз, харвасан сум И-гийн аманд тусаж И зэвий нь зуун, мориноосоо нисэн унасанд морь ч зогсжээ. 

	Фэн Мэн, И-ийг лав үхлээ гэж бодоод алгуурхан алхаж ирээд үхсэн мэт царайг нь харан ялсны баяр, жүнз архи балгахаар маасалзан инээжээ. 

	— Энэхэн зуур И эгцлэн харж өндийн суув. И, амнаасаа сумных нь зэвийг гаргаж хаяад инээж өгүүлрүүн, 

	— Алийн болгон дэмий юм горьдож ирэх вэ? Ирсэн зэвийг идчихээд байдаг миний эрдэм чадлыг ядаж дуулаагүй гэж үү? Яаж болох вэ! Хүүхэд тоглож байгаа юм шиг ийм арчаагүй загнаад яах вэ. Хулгайлсан сумаар эзний нь харваж болдоггүй юм шүү. Өөрөө жаал оролдууштай. 

	— Сурсан эрдмийг сургасан хүнд нь гарга! Гэдэг сэн биш бил үү? хэмээн ялагч нам дуугаар гүнгэнэв. 

	— Ха, ха, ха! хэмээн намнаач И тачигнатал хөхөрч босох зуураа бас, эрт урьдын үгнээс хэлэх дуртай. 

	... Энэ мэтийн юмыг чинь эхнэр, чавганц нарт л гайхуулж явна уу гэхээс биш миний өмнө хэлээд тус нэмрээр бага байх аа. Өөр шиг чинь харвах, намнахын урлаг, ухааныг судлаагүй ч би төрөлхийн гөрөөчин хүн... гээд богцон дахь тахиагаа үзвэл даярчхаагүйдээ баясаж мориндоо мордоод ирсэн замаараа алхуулав. 

	— Хонх хангинуулах цаг чинь ирнэ дээ... гэж хойноос нь хараах дуу холоос дуулдав. 

	«Хойч ирээдүйг бодохгүй ингэж явах ч гэж дээ. Хайран сайхан залуу нас харааж зүхэхээс өөр юм сурахгүй, хөгшин чавганц тэгтлээ итгэсэн нь түмэн зөв байна шүү» гэж И дотроо бодоод өөрийн эрхгүй толгой сэгсрэн гансарчээ. 

	 

	III

	Шишийн тариалан өнгөрөөгүй явтал үдшийн бүрий болж, огторгуйн мандлаар одод гялалзаж жирэв зурав хийж тэнгэрийн баруунаа улаан нүдэн улалзаж харагдана. Унасан морь тарианы чөлөө дэх замаар газраа танин явах ба алжааж ядарсан нь үнэхээр багагүй тул их л удаан урагш дөхнө. Азаар тэнгэрийн хаяанд саран мандаж мөнгөн туяагаа тусган орчныг гийгүүлэв. 

	Гэдэс ходоод нь хуржигнан хоржигнож хоол нэхэх чимээ сонсоод И уур хүрч морин дээрээ бачимдав. «Хоол унд гэж хэчнээн бодох тусам улам давирч байдаг, ингээд хамаг цаг үрж барчихдаг ер нь хаашаа ходоод вэ!» гэж бодон хоёр хөлөөрөө мориныхоо хоёр хавиргыг давирч түргэн явуулахыг хичээвч цаадах нь төдий л үл ахина. 

	«Чан Ө уурлаад сүйд болж байгаа. Хэчнээн оройтов оо?» гэж бодоод, «Надад ямаршуу дүр үзүүлэх бол доо. Ганц муу тахиагаараа л хуурахаас биш. Ирэх очихын 200 бээр газар явж олж ирлээ шүү, хатагтай минь гэдэг л хэрэг. Үгүй, арай дэндэнэ байх» гэж бас санана. 

	Дэнгийн гэрэл өмнө биед харагдмагц баярлаад, цаашаа бодсон ч үгүй. Морь ч ташуур хүлээлгүй хурдлав. Тэргэл сарны гэрэл өмнөх замыг гийгүүлж, сэрүүн салхи хацрыг илбэн, олон хоног их ав хийгээд ирснээс ч илүү сонин сайхан мэт санагдав. Морь сурснаараа овоолгоотой хогийн дэргэд зогтусаж, И-гийн нүдэнд гэр орных нь байдал нэг л биш, эмх замбараагүй мэт харагдав. Жао Фүгээс өөр хүн амьтан ч гарч ирсэнгүй. 

	— Юу болоов? Ван Шэнь хаачлаа?

	— Ван Шэнь хамар хашааны Яогийнх руу хатагтайн хойноос явсан. 

	— Юу гэнэ вэ? Хатагтай Яогийнд очихоор яваа юу? гэж И мориноосоо буулгүй асуув. 

	— Магад ч үгүй... гээд Жао Фү цулбуур, ташуурыг авав. 

	И мориноосоо сая бууж дотогш орсноо эргэж асууруун, 

	— Хүлээгээд алга болохоор хоолны өрөөнд очихоор явсан юм биш үү?

	— Ээ, хоолны газар, бүгдээр нь л явсан байхгүй. 

	И уруу царайтайхан, юм бодосхийгээд дотогш орвол шивэгчин гурван бүсгүй үүдэнд гайхацгаан бөөгнөрч зогсов. И ихэд гайхаж, 

	— Та нар бүгдээрээ байгаа юу? Хатагтай ганцаараа Яогийнд очдоггүй сэн биш бил үү? гэв. Хэн нь ч хариу дуугарсангүй, харин нум саадгийг нь авч, богцыг нь салгаж авав. И-гийн дотор арзасхийн хамаг биеэр нь хүйтэн хөлс дааварлаж, Чан Ө уурласнаасаа муу юм хийхээр явсан байх гэж хар аван Жао Фүг арын цэцэрлэг, цөөрмөөр явж эргэж үз гэж хэлүүлэв. Дотогш орж үзвэл саяных нь бодол шал дэмий байсан нь нотлогдов. Өрөөн дотор ундуй сундуй, хувцасны шүүгээ онгорхой гоёл эдлэлийнх нь хайрцаг алга байлаа. Толгой рүү нь хүйтэн ус асгах шиг болж, алт мөнгө, эрдэнэ нь яамай хэрэг, лам багшийн хайрласан нөгөөх алтан үрэл харин тэр хайрцагт байсан билээ. 

	И хоёронтоо тойртол Ван Шэнь үүдэнд ирсэн харагдав. 

	— Хатагтай Яогийнд очоогүй, тэднийх хөзрөөр наадахгүй юм байх. 

	И ширвэн хараад юу ч эс дуугарсанд Ван Шэнь гарч одов. 

	— Намайг дуудав уу? гаж Жао Фү ирж асуув. И толгой сэгсэрч гараараа зангахад Жао Фү бас явав. 

	И өрөөндөө хэдэнтээ тойрон холхиод танхимын өмнө очиж суугаад эсрэг хананд байгаа улаан хар нум сум, урт богино сэлмийг харж хэсэг зуур бодлогоширсноо дор байгаа шивэгчин нараас, 

	— Хатагтай хэдийд явсан бэ? гэв. 

	— Зул барьж дэн асаахад л үзэгдэхгүй байсан. Гадагшаа гараад явахыг нь хэн ч хараагүй гэж Нюй И өчив. 

	— Хатагтай, хайрцагт байсан рашааныг уусан бол уу? Та нар харсан уу?

	— Хараагүй, харин үдээс хойш ус балгая гэсэн шүү. 

	И сандран босон харайж, цор ганцаараа энэ дэлхий дээр хоцорсон юм шиг санагджээ. 

	— Нэгэн юм тэнгэр өөд нисэж явахын бараа харсан уу?

	Нюй Шинь гэнэт санаанд нь орсон шиг, намайг дэн асааж явахад нэг бараан юм тийш нисээд явчих шиг болсон. Хатагтайг нислээ гэж даанч бодоогүй дээ... гээд царай нь цайв. 

	— Лав мөн! гээд И өвдгөө алгадаж, гадагш гараад ардаа байсан Нюй Шиниэс, 

	— Хаашаа нис ээ вэ? гэв. 

	Нюй Шинь хуруугаараа зааж И түүнийг нь дагуулан харвал зөвхөн тэргэл саран огторгуйн мандалд хөвөлзөн дунд нь өндөр асар, өтгөн ой шугуй байх шиг санагдана. Хүүхэд ахуй үес, эмэг эх нь сарны тухай ярьдаг байсан сайхан үлгэрүүд санаанд нь бүдэг бадаг орж гаран байлаа. Хязгааргүй уудмын дунд дураараа зорчигч сар түүнийг хараад өөрийгөө асар хүнд юм шиг санав. 

	Гэнэт омог нь хүрч нүдээ бүлтийлгэн, шивэгчин нарт хандаж өндөр дуугаар, 

	— Миний нар харвадаг нумыг гурван сумтай аваад ир! гэв. 

	Нюй И, Нюй Гэн хоёр хананаас нөгөө мундаг нум саадгийг буулгаж, тоосыг нь арчаад гурван сумны хамт И-д өгөв. 

	Намнаач И нумаа хөвчилж, дүгрэг болтол нь татахад хөвчин бие нь цэх шулуун, хоёр нүдэнд нь оч гялалзан, хар бараан сахал нь үл ялих хөдлөх бөгөөд нар харвахыг үзвээс эл байдал харагдах ажээ. 

	Нэгийг харваад л нөгөөг залгуулан гурван сум дараалан тавилаа. Уг нь гурван сум ганц газарт тусаж сүйдлэх байсан боловч намнаач И зориуд сэлгүүлэн харвалаа. 

	Зарц шивэгчин нар дуу шуу алдаж сар үнэхээр л унах шиг санагдсан боловч, огторгуйн мөнгөн сар харин огтхон ч давхийн цочсон шинжгүй тэндээ хөвөлзөх бөгөөд гэрэл гэгээ нь бүр ч тодрон гийх мэт болжээ. 

	— Ээ зайлуул! гэж И тэнгэр өөд харан чанга хашхирсан боловч сар ер тоосон шинжгүй, ажиргаагүй мэлтэлзэнэ. Урагш гурвантаа алхвал сар хойш гурвантаа хөдөлж, хойш гурвантаа алхвал сар эсрэг зүгт мөн хэмжээгээр дөхөх шиг санагджээ. 

	Хүн бүр нам жим бие биеэ ширтэнэ. Намнаач И нум саадгаа үүдэнд тавиад дотогш оров. Зарц, шивэгчин нар дагалдан орцгоов. 

	И суугаад, 

	— Ээ хөөрхий! гэж уртаар санаа алдан та нарын хатагтай ч үүрд мөнх цор ганцаараа жаргах бол оо шив дээ. Намайг ингэж хаячхаад гон бие ганцаар нисэн одохыг зүрхэлдэг л юм байж дээ? Намайг хөгширч зөнөглөлөө гэж бодоо юу? Гэхдээ өнгөрөгч сар над хэлэхдээ, чи хөгшрөөгүй байна. Хөгширнө гэдэг чинь санаа сэтгэлээр хөгшрөхийг л хэлдэг юм гэсэн шүү дээ.

	— Хаанаас даа тийм биш ээ гэж Нюй И залгуулан хэлээд өөрийг чинь цэл залуугаараа байна гэж улс амьтан ярилцах юм билээ гэв. 

	— Заримдаа бүр урлагийн хүн шиг байдаг шүү гэж Нюй Шинь хэлэв. 

	— Гайгүй ч хэвтэнэ! Үнэндээ хар хэрээний махтай зутан яаж хоёр чихнээс хойш явах вэ? Түүнийг тэвчиж чадахгүй нь аргагүй... 

	Ирвэсийн арьсны суудаг газар үс нь унаад нүдний булай болж орхиж, хананд байгаа годоос нь аваад сэлбэчихье гээд Нюй Шинь дотогш орохоор явав. 

	— Байзнаарай! гээд И түр бодсоноо, энэ гайгүй хэрэг. Би сүрхий өлсөж байна. Тахианы махаар шөл хийгээд таван жингийн бин хайраад ирээч, сайн идээд сайхан нойрсъё. Маргааш багш ламтай уулзаж рашаан ус авч уугаад хойноос нь нэхнэ. Нюй Гэн чи Ван Шэньд миний моринд шош тавьж өг гэж хэлээрэй!

	 

	1926 оны 12 дугаар сар

	 


ГЭРЛЭЛТЭЭ ЦУЦЛУУЛСАН НЬ

	(Д. Бандихүүгийн орчуулга)

	 

	— Ээ, өвгөн эцэг минь, сар шинэд сайхан шинэлэв үү? Юмжтугай! Юмжтугай!

	— За сайн уу? Ба сань! Баяр хүргэе, баяр хүргэе!

	— Ээ, баяр хүргэ! Ай Гү бас байгаа юм бий!.. 

	— Ээ, өвгөн эцэг минь!... 

	Жуан Мүсань, охин, Ай Гүтэйгээ Мү Ляний гүүрэн дээрээс бууж мөрний завинд суувал хүмүүсийн дуу шуугиан чих дүлийрэм дүжигнэнэ. Завины нэг талын сандалд дөрвөн хүний суудал гарав. Жуан Мүсань мэндлэх зуураа зай гарсан сандалд сууж, урт гаансаа гаргаж тавив. Ай Гү солгой гарт нь сууж хөрөөний солбиурга шиг майга хөлөө Ба Саны эсрэг хандуулсан нь яг л хятад дөрвөлжин бичгийн 8-ын тооны дүрс гарчээ. 

	— Мү өвгөн хот орох нь уу? хэмээн яст мэлхийн хуяг шиг өнгийн царайтай нэг хүн асуув. 

	— Үгүй ээ. 

	Өвгөн Мү дуу шуу хураасан, ёозгүйхэн харагдана. Улаан нүүрэнд нь атираа үрчлээс даанч олон суужээ. 

	— Панжуанаар нэг ордог юм байгаа даа гэж явна аа. 

	Завин дотор нам гүм болж, зөвхөн бие биеэ ширтэнэ. Нэлээд байзнасны дараа Б,

	— Бас л Ай Гүгийн хэргээр үү? хэмээн Ба Сань асуув. 

	— Тийм ээ... Намайг баллаж байгаа юм аа. Бүтэн гурван жилийн нүүр үзлээ. Хэрэлдэх л юм, зодолдох л юм. Яасан төгсөж дуусдаггүй юм гэгч вэ!... 

	— Одоо Вэй гуайнд тавьж буух уу?... 

	— Тэгнэ ээ, энэ хоёрыг эвлэрүүлэх гэж тун мэрийсэн хүн дээ. Тэгэхдээ би итгэхгүй байгаа. Одоо цагаан сар болж байна. Ах дүү, хамаатан садан нь цөм цуглаа биз. Хотод суудаг эрхэм Чи гуай хүртэл ирэх дэг... 

	Ба Саний нүд томорч, 

	— Ноён Чи гэнэ ээ! Тийм нэр хүндтэй хүн бас иймхэн юманд хутгалдаж явах гэж үү?... Тэр ч... Үнэнийг хэлэхэд, ноднин бид тэдний голомтыг балласан юм шүү дээ. Муухай л юм болсон доо. Тэгээд Ай Гүг тийш аваачаад яах ч юм билээ, ёстой дэмий хэрэг... гээд доош харав. 

	Ай Гү толгойгоо эгцэлж, 

	— Би тийшээ очих гэж ер дурлаагүй, Ба Сань ах минь! Юу гэхэв дээ, би ёстой доромжлуулж байгаа юм. Та бод л доо, тэр «Бухан бяруу» залуу, бэлэвсэн эхнэртэй ёс бусаар явалдаж, намайг хаях, тийм санааны дураар хэрэг үү? «Хөгшин бух» нь бас л хүүгээ зөвтгөж намайг хэрэгсэхгүй, Ноён Чи гэдэг чинь ямар хүн бэ? Хошуун даргатай л хуудас11 солилцоод хүний урамд ганц хэрэгтэй үг хэлэхгүй гэж үү? Арай ч Вэй гуайтай адилхан «Салцгаа, салцгаа» гээд байхгүй сэн бол уу? Энэ хэдэн жил миний тарчилсан, хэнийх нь зөв, хэнийх нь буруу болохыг би түүнд хэлнэ ээ гэв. 

	Ба Сань дахиад хэлэх ч үг олдсонгүй. Таг дуугүй болжээ. 

	Зөвхөн завины хошуу ус ярах чимээ нам гүмийг эвдэх бөгөөд Жуан Мүсань гаансаа тэмтэрч олоод тамхи утгав. 

	Эсрэг талд, Ба Саньтай наалдан сууж байсан тарган эр, дотор талынхаа халааснаас асаагуур гаргаж, өвгөний тамхийг асаав. Жуан Мүсань толгой дохиж, 

	— Банаас тамхи асаасан өчүүхэн намайгаа өршөөгөөрэй. 

	— Бид хэдий анх удаа нүүр учирч байгаа боловч, таны алдрыг хэдийн дуулсан юмаа хэмээн тарган эр хүндэтгэсэн байраар хэлснээ,

	— Ши овогтын ураг барилдсан хүү нь бэлэвсэн эхнэртэй яваад байдаг болжээ гэж энэ хөвөө хавийн бүх тосгон гацаанд мэдэхгүй хэн байх вэ дээ. Ноднин жил таныг зургаан хүүхдээ дагуулж очоод гал голомтыг нь сүйтгэснийг хэн ч буруу гээгүй байх аа... Ийм хүндтэй хүнд үүд хаалга цээлхэн, явах зам өргөн байлгүй яах вэ. Хэн дээр ч яваад хүрч бололгүй дээ... 

	— Өвгөн таны хэлдэг тун үнэн үг гэж Ай Гү баярлан ярианд оролцож, би таныг танихгүй л юм шиг байна даа гэв. 

	— Миний нэр Ван Дэгүэй гэдэг хэмээн тарган эр залгуулан хэлэв. 

	— Намайг орхино гэдэг ч амжихгүй хэрэг байх аа. Чи гэдгээ ч уриг, Ба гэдгээ ч уриг. Би тэднийхийг ямар ч л гэсэн бужигнуулахаа л бужигнуулна даа! Ноён Вэй намайг дөрөвдөхөө ятгаад байгаа юм. Тэр ч байтугай, хэдэн юм хараад манай эцгийн толгой хүртэл эргэж нүд улаан, мөнгө цагаан болох гээд байна...

	— Золигийн ч юм даа... хэмээн Жуан мү Сань хараав. 

	— Сарын хуучдаар Ши овогт, Вэй гуайд багагүй архи дарс илгээсэн гэж би дуулсан шүү хэмээн яст мэлхийн хуяган нүүрт хэлэв. 

	— Тэр яах вэ! Ёс горимтой хүнийг архи дарс яах ч үгүй, харин түүн дээр нь бүр ч амттан бүхнийг нэмбэл яана! Ном мэддэг улс хүний гачаал зовлонг ойлгоно шүү. Архи дарс, өгсөн өгөөгүй ном мэддэг улс гэдэг чинь гачигдсан хүний талд байх вий. Жилийн хуучдаар манай гацааны эрхэм Жүн гуай Бээжингээс ирэв. Бидэн шиг биш тэр бүгдийг нь ажиглаад жингийн нуруу шиг хүн гэж Гуан авгайг заасан шүү дээ. Бас... хэмээн Ван Дэгүэй баахан юм ярив. 

	— Ванжяд буух хүн буугаарай! гэж завьчин хашхирч, завь ч эрэгт тулж зогслоо. 

	— Би байна, би байна! Хэмээн мань тарган эр, гаансаа шүүрэн авч, завь зогсохоос өмнө харайв. 

	Сайн явцгаагаарай гэж завинд үлдсэн хүмүүст хандан толгой дохин хэлжээ. 

	Завь алгуурхан цааш хөдөлж, зөвхөн ус ярагдах чимээ нам гүмийг эвдэнэ. Ба Сань түдэлгүй өвдөг дэрлэн хурхирч эхэллээ. Түүний ам улам улам ангайсаар урд нь суугаа Ай Гүгийн майга хөлийг ч үмхэж орхимоор томорчээ. Завины толгойд суусан хижээлдүү хоёр авгай дүнгэр дүнгэр уншлагаа эхэлж, эрхээ шажигнуулан үе үе Ай Гүг ширэв татан, үе үе бие биеэ ширтэн толгой ганхалзуулж уруулаа хазна. 

	Ай Гү нүд бүлтийлгэн цоорхойгоор дээш ширтэх бөгөөд хэрхэн хэрүүл хийх аргыг сүвэгчлэн «Бухан бяруу», «Хөгшин бух» хоёртой нэгийгээ үзэхээр шийдвэрлэн явна. Ай Гү, Вэ гуайг ер хоёрхон удаа зүс үзсэн бөгөөд юман чинээ ч эс тооно. Дув дугуй царайтай бөөрөнхий толгойтой, паадгар амьтан л бий, манайхны гацаанд байдаг дугуй, царайтаас ялимгүй улаан хүрэн байх. 

	Жуан Мүсань тамхиа нэгэнт татаж барсан тул утаа гарахгүй боловч хий сорсоор. Ванжя нэгэнт өнгөрсөн тул одоо Ганжуан орно гэдгийг сайн мэдэх бөгөөд гацааны захад байдаг Күйшин сүмийн бараа тормолзох шиг үнэхээр санагджээ. Ганжуанд очсон тоогоо хэдийн алдсан бөгөөд очих бүр Вэй гуайнд бууна. Охин нь нулимсаа гоожуулаад ирж байсан, цаадуул, хүүгийнхээ хэрцгий догшин авир ааш бүхнийг дурсахаас урьд тэр бүхэн нүдний нь өмнө дурайн өнгөрөх мэт боловч эдүгээг хүртэл тангараг тасалж байсангүй. Харин энэ удаад нэг л биш, ноён Чи хутгалддагийн учир юу сан бил ээ? Жуан Мүсаний бодол бүр самуурч будилж хоцорлоо. 

	Завь аниргүйн дунд намуухан урагшлах ба маани уншигч авгай нарын дуу чангарч, хамаг юмс Жуан Мүсань, Ай Гү хоёрын адил гүн бодолд дарагдан уйтгарлажээ. 

	— Мү Сань гуай бууна биз дээ. Ганжуанд ирлээ хэмээх завьчны үг тэднийг цочоож, үнэхээр Күйшин сүм өмнө нь дүнхийн харагдав. Жуан Мүсань эхлээд, араас нь Ай Гү бууж Күйшин сүмийн хажуугаар Вэй гуайнхыг чиглэн алхав. Урагшаа гучин айл өнгөрч, нэг булан ороогоод хүрвэл үүдэнд нь дөрвөн ширхэг завь зогсож байв. 

	Том хар хаалгаар ортол дотогш урилаа. Том хаалганы наана хоёр том янхир ширээ засаж завьчин зарц нар бөөгнөрчээ. Ай Гү нүд тогтоон харахыг огт хүссэнгүй зөвхөн хальт харахад «Бухан бяруу», «Хөгшин бух» аль алин нь үзэгдсэнгүй. 

	Зарц тэр хоёрт цагаан сарын шөл авчирч баривал Ай Гүгийн гайхах бүр ч лавшран, чухам юунаас ингэнэ билээ хэмээн эргэлзэнэ. Хошуун даргатай хуудас солилцсон учир ноён Чи нааштай үг хэлэх гээ юм бол уу? Номтой хүн шударга ёсны талд байдаг юм гэнэлээ. Арван таван настайдаа нөхөрт очсоноос хойших бүх намтар түүхээ сайн шиг ярих юм байна... гэхчлэн боджээ. Шөлөө ч ууж дуусаж, хэрэгтэй цаг мөч ч иржээ. Эцэгтэйгээ хоёул зарцын хамт их танхим өнгөрч зочид хүлээн авах өрөөний үүдэнд хүрэв. Өмсөж зүүсэн нь ч ганган хээнцэр аж; Тэр болгоныг харахын амжил болсонгүй, улаан ногоон торго дурдан өмсөж зүүсэн, олон гийчин дотроос ноён Чи-ийг юуны түрүүнд олж харлаа. Мөн л дугуй царай, бөөрөнхий толгойтой боловч Вэй гуайг бодвол сүр бараатай эр байлаа. Өргөн дугуй нүүрэнд нь жартгай нарийхан хүнд зурайн шингэн мөртөө гялалзсан хар сахал гялганаж толгойны нь орой мэлцийнэ. Цөм тосолсон юм шиг тул Ай Гү их л гайхсан боловч лав гахайн өөхөөр тослоо биз хэмээн боджээ. 

	— Энэ «бөгсний таглаа» шив дээ. Эрт цагт хүн оршуулахад бөгсийг нь тагладаг байсан юм гэнэлээ, хэмээн ноён Чи чулуу юм уу даа гэмээр нэгэн зүйл барьж хэлэх зуураа хамрынхаа хажууханд хоёронтоо маажаад өгүүлрүүн, 

	— Харин гайтай нь шинэ ухсан нүхнээс л гарч дээ. Гэвч худалдахад болох л доо. Дор хаяхад Хан улсын үеийнх байлгүй, чи үүнийг хар л даа мөнгөн усаар арчсан юм байна. 

	— Мөнгөн усаараа? хэмээн хэд хэдэн хүн бөхийн сонирхсоны нэг нь Вэй гуай байлаа. Бас Ай Гү урьд өмнө огт үзэж хараагүй хэдэн залуус байсан бөгөөд бараа сүр нь бүрэн дарагджээ. 

	Ай Гү, ноён Чигийн хэлсэн сүүлчийн үгийг сайн ойлгосонгүй, «Мөнгөн усаар арчжээ» гэж чухам юуг хэлж байгаа юм гэж сонирхсон ч үгүй, эргэн тойрон сэм ажиглаваас ард нь хаалганы тушаа «Бухан бяруу» «Хөгшин бух» хоёр зогсож байв. Ай Гү зөвхөн нүдний булангаар ажсан хэр нь хагас жилийн өмнөхөөсөө их л хөгширсөн нь илт байлаа. «Мөнгөн усаар» арчсан юмыг сонирхсон хүмүүс ч тарж, Вэй гуай түүнийг авч суугаад гартаа эргүүлж тойруулах зуураа Жуан Мүсаньд хандаж, 

	— Хоёулхнаа ирэв үү? гэв. 

	— Тэглээ. 

	Хүүхдээс чинь нэг нь ч ирээгүй юу?

	— Ирэх завгүй ээ гээд Вэй гуай цааш өгүүлрүүн, Ёсыг бодож цагаан сараар ажил удаад яах вэ. Бас л нөгөөх хэргээр... миний бодоход, одоо болжээ. Хоёр жил гаруй болж байгаа биз дээ. Одоо түүгээр нь л дуусгаж дахиад иймээ тиймээгүй болбол зүгээр юм даа. Нөхөр нь ч үнэндээ буруутай л юм, гэхдээ бэр бас дургүй болохоор: Миний түрүүчийн хэлдгээр салбал таарлаа. Би ямар юм мэдэх биш буруу ч хэлж байж юун магад. Ноён Чи юм мэдэх хүн байна. Та нар ямар мэдэхгүй биш. Ноён Чигийн бодол ч бас л ийм байгаа даг. Харин Ноён Чи-гийн бодлоор бол хэн хэн нь мадаггүйгээ бодоод Ши-гийнх бас 10 юань нэмж 90 болгох нь зүйтэй. 

	— 90 юань! хаана ч гэсэн тэр ч байтугай эзэн хааны өмнө очсон ч ийм ашигтай болохгүй байх шүү. Ганц ноён Чи гуай л хэлэх үг. 

	Ноён Чи жартгай нүдээрээ зальтайхан инээмсэглэж Жуан Мүсанийг харан толгой дохиж суув. 

	Хэрэг явдал нэг л биш болох дог хэмээн Ай Гү бодох чацуу, жирийн цагт ойр хавийнхан хүндлэн сүйд болдог өвөг эцэг нь энэхэн зуур ам нээж чадахгүй байгааг их л гайхжээ. Ингэхийн хэрэг ер юу байна даа Ноён Чи-гийн нэг удаагийн яриаг сонсоод төдий л эс ойлгосон боловч хүнд тусархаг халамжтай хүн байна шүү, миний санаж байснаас ч арай өөр хүн байжээ гэж ухаарсан юм сан гэхчлэн бодоод Ай Гү эцэст сүрхий зориг орж, 

	— Ноён Чи гуай ёс мэдэх хүн байна. Ямар бидэн шиг хөдөөгийн боргил улс биш. Би гомдлоо мэдүүлэх газар олдоггүй явсан юм. Ашгүй Ноён Чи гуайтай тааралдсаных дуулгая. Би хань нөхөртэй болсон тэр өдрөөс аваад ёсыг хатуу сахиж толгой бөхийн гарч, өвдөг сөхрөн орж ирэн, ёс журмаас гадуур аашилсан зүйл огт байхгүй. Харин эднийхэн их бага, дээр доргүй цөм миний эсрэг зогсоцгоож, мам12 шиг л санадаг улс аа Тэр жил, өмхий хүрэн нэг тахиа идчихсэн нь миний муу харснаас тэр гэж үү? Харин муу хулгайч нохой л тахианы хоол хулгайлж тахиаг хашаанаас нь гаргачихсан тийм болсон байна билээ. Харин муу «Бухан бяруу» хар цагааныг ялгаагүй тэгэхэд намайг алгадсан шүү.... гэсэнд Ноён Чи, Ай Гүг ширвэн ажиглавч цааш үргэлжлүүлэн:

	— Чухамдаа тэр чинь шалтгаантай юм аа хө. Ноён Чи гуайн мэргэн хараанаас ч лав залахгүй байх. Номтой хүн юм бүрийг л мэддэг юм гэнэ лээ. Энэ нөхөр тэр, банзал эмийн аманд хууртаж толгой нь эргээд намайг хөөж байгаа юм. Би чинь гурван ес, зургаан горимыг13 нь хийгээд ёслолын жуузанд сууж, хууль ёсны эм нь болж ирсэн юм шүү. Тийм санаан дураар хэрэг үү?.. Нэгийгээ үзэж, хэн болохоо харуулна даа. Яах вэ тулгавал тулгадаг л юм байгаа биз. Хошуунд эс хэрэгсвэл аймагт очно доо. 

	— Энэ бүгдийг чинь ноён Чи андахгүй мэднэ хэмээн Вэй гуай нүүрээ эгцлэн өгүүлээд өгүүлрүүн Ай Гү! Чи арай л өөрөөр бодохгүй бол ер олигтой юм болохгүй шүү. Дандаа ингэж зүтгэж яаж болох вэ дээ. Өөрийнхөө эцгийг хар даа, ямаршуу байна. Харин чи, чиний дүү нар чинь эцгийгээ ер дурайгаагүй юм. Хошуунд ч тэр ч байтугай аймагт ч заргалдсан Ноён Чигээс асууж байх уу? Албаны юм албаныхаараа л шийдэгддэг шүү дээ. Тэгэхэд... чи харин... 

	— Тэгвэл би амиа ч өгнө, тэднийг бүгдийг нь гал голомтоор нь баллана. 

	— Ээ, юун амины тухай яриа байх вэ! Хэмээн ноён Чи сая ам нээж өгүүлрүүн: Нас залуу, цус шингэн байна. Хүн гэдэг номхон дөлгөөн байх нь чухал, «ухаантай бөгөөд уургүй хүн юмжина» шүү. Тийм биз дээ? 10 юань шууд нэмж орхино гэдэг чинь манай замбуулингаас хальсан хэрэг ээ. Эс зөвшөөрдөг юм бол «яв!» л гэвэл явахаас өөр замгүй ээ. Аймаг, хошуу, Шанхай, Бээжинд ч гэсэн тэр ч байтугай гадаадад цөм л тийм шүү дээ. Чи итгэхгүй байгаа бол Бээжингийн гадаад сургуулиас дөнгөж ирээд байгаа энэ хүнээс өөрөө асуу! гээд эргэж шөвх эрүүтэй нэг залуугаас, 

	— Тийм үү дээ, ямар вэ? гэвэл сайх залуу нэн даруй биеийг цэх болгож, хүндэтгэсэн байдлаар, 

	— Тийм, тийм! хэмээв. 

	— Өвөг эцэг нь ч ам нээдэггүй, дүү нар нь ч ирээгүй, Вэй гуай ч угаасаа тэдний талын хүн тул Ай Гү цор ганцаардсан мэт санагдлаа. Ноён Чи гэдэг ч бас л итгэл муутайхан эр дэг ээ, ядаж энэ шовх эрүүт хүртэл хатсан бясаа шиг доогуур дуу гаргаад, ая тал засаж байна гэж элдвийн бодол самуурч, сэтгэл уймарсан үед эцсийн тэмцэх аргаа олох мэт, 

	— Ноён Чи гуай хүртэл бас л... гээд түүний нүдэнд гайхах, горьдлого тасрах байдал бүрнээ тодорч, ив ил боллоо... Хөдөөгийн баргил бор улс юугаа мэдэх вэ. Ийм гаслан зовлон гэдгийг эцэг маань хүртэл ялган салгаж мэдэхгүй юм байж дээ. Хөгшин толгой яаж мунгинаж хоцроо вэ? «Бухан бяруу», «Хөгшин бух» хоёр санаснаараа туйлж байна. Үхэл зовлон учирсан шиг хурдан амжуулж, муухай санаа өвөрлөн хүний сүүл мушгиж байна даа... 

	Ай Гүгийн ард зогсож байсан «Бухан бяруу» гэнэт ам нээж, 

	— Ноён Чи гуай та хар даа. Ихэс, дээдсийн өмнө хүртэл ийм л хүн дээ. Гэр орондоо байхад бол ямар гэж санана, талхалж гүйцэх нь тэр ээ. Эцгийг минь «Хөгшин бух» гээд намайг бол «Бухан бяруу» гэж доромжлохоос өөрөөр ер дууддаггүй. 

	Ай Гү эргэн, харж, 

	— Чиний тэр тэлээгүй банзал чинь л чамайг тэгдэг байх даа гээд ноён Чид хандаж, 

	— Олны өмнө надад дуулгах юм байна. Өөрөө хэр зэрэг хүндэтгэж ёс журамтай ярьж сур аа вэ? Хар л даа. Ямаршуу үгээр ам нээгээд яаж дуусгаж байгааг нь. Тэр тэлээгүй банзалтай танилцаж эхэлснээс хойш манайхныг юу гэж ад үзлээ дээ. Ноён Чи гуай та өөрөө биднийг шүүгээд орхи. 

	Ай Гү найтаангуут амаа хамхив. Ноён Чи нүд жартайлгаж, нүүрээ дээшлүүн, 

	— Ээ нааш ир аа! гэв. 

	Зүрх нь цохилохоо гэнэт зогссоноо эмх замбараагүй цохилох шиг Ай Гүд санагдаж, байдал өөрчлөгдөн, ёроолгүй гүн усанд хөл алдах мэт болоод хамаг бүхэн өөрийнх нь буруу шигээр бодогджээ. 

	Түдэлгүй цэнхэр дээл, хар хүрэм өмссөн нэг эрэгтэй хүн орж ирэнгүүт Ноён Чи гуайн өмнө нь очиж багана мэт цэхлэн зогсов. Зочдын өрөөнд ялаан дуу дуулдам нам жим. Ноён Чигийн уруул осолгүй хөдлөх шиг авч чухам юу хэлснийг нь хэн ч дуулсангүй. Харин орж ирсэн тэр хүний л дуун гарч зарлигийн үг бүхэн мах ясанд нь нэвтэрсэн бололтой хамаг биеэрээ хөдлөн байснаа:

	— За гээд хэдэн алхам ухарч гарч одлоо. 

	— Урьд өмнө нь огт бодож санаагүй хэрэг явдал үүсэв бололтой, тэгээд ч ямар хориглож саатуулах биш дээ гэж Ай Гү бодоод ноён Чигийн сүр хүчийг одоо л нэг ухаарч урьд нь хэтэрхий хамаагүй загнаж дэндүүлсэн байна шүү хэмээн гэмшихийн ихээр гэмшсэндээ, 

	— Миний уг санаа бол Ноён Чи гуайн зөвлөгөө сургамжийг л дуулах гэсэн юм аа хэмээн өөрийн эрхгүй хэлэв. 

	Өрөөнд дахин нам жим, Ай Гүгийн үг доогуур намуухан байсан боловч Вэй гуай тэнгэрийн дуунаас цочсон мэт босон харайж, 

	— Ээ зөв зөв! Ноён Чи ёстой шударга хүн шүү. Ай Гү ч юмны учир ухаарах л юм шиг байна хэмээн магтан үгээр сум хөөлгөж, Жуан Мүсаньд хандан, 

	— Мү гуай, танд одоо хэлээд байх юм юу байгаа гэж дээ. Өөрөө зөвшөөрлөө нөгөөх ногоон улаан бичгээ14 авчраа биз дээ? Би урьд нь хэлүүлсэн юм сан. Одоо энд гаргацгаах болж... гэв. 

	Өвөг эцэг нь өврөө уудалж нэг юм гаргахыг Ай Гү ажиж суусан ба модон багана шиг нөгөө хүн ч орж ирэв. Ноён Чид хар өнгөтэй юмыг барив. Бас л болохоо байлаа гэж Ай Гү сандарч суутал Жуан Мүсань цайны тавиур дээр хөх боодол задалж мөнгөн зоос гаргаж суув. 

	Ноён Чи нөгөөх хар юмаа доош тавьж, энгэрээсээ нэг юм авч алган дээрээ тавивал багана шиг хүн авч одлоо. 

	Ноён Чи дараа нь нэг хуруугаараа алгандаа имчээд хамрынхаа хоёр нүхээр чихвэл, түдэлгүй дээд уруул хамрын доогуур шарлаж, найтаалгах байр үзүүлэв. 

	Жуан Мүсань мөнгөө тоолж сууна. Вэй гуай тоолоогүйгээс нь хэсгийг авч «Хөгшин Бух»-д өгөөд, ногоон улаан бичгээ нэг нийлүүлснээ салгаж хоёр тийш нь болгоод амандаа, 

	— Цөмийг нь авбал барав. Мү гуай та сайн тоолоорой. Хааш яаш хийх хэрэггүй шүү. Мөнгөний явдал... гэжээ. 

	— Ай чхү! хэмээн дуугартал Ай Гү, ноён Чиг лав найтаалгалаа гэж сайн мэдэж байсан боловч өөрийн эрхгүй тэр зүгт харвал, ноён Чи хоёр хуруугаараа хамраа нухчин суугаа нь эрт үед хүн оршуулахад бөгсийг нь бөглөдөг байсан гэсэн нөгөөх юм мөн байлаа. 

	Жуан Мүсань мөнгөө арай хийж тоолж бараад хоёр тал улаан ба ногоон бичгийг тус тус авч, хүн бүрийн дотор тавигдах шиг болоод барайж дүнсийсэн зүс царай нь ч өнгөндөө орж, өрөөгөөр найрсаг байдал түглээ. 

	Тэр хоёрын салах ёс гүйцэтгэх гэж байгааг мэдсэн Вэй гуай, 

	— Сайхан боллоо! хэмээн ам нээж, за одоо өөр юу ч байх вэ дээ. Та бүхэнд хэтийн жаргал ерөөж билгийн зангилаа зангидсаны сайн үйлс бүттүгэй. Та нар явах нь уу? яарах юу байх вэ. Манайд цагаан сарын архи сөгнөж, наргиад явна биз. Ховор тохиолдоно шүү гэв. 

	— Юу хийх вэ! Хадгалж байгаарай. Ирэх жилийн цагаан сараар бид ирж наргия хэмээн Ай Гү хэлэв. 

	— Вэй гуайд их баярлалаа. Бид явъя даа. Бас жаал зугаа ажил төрөл байна... хэмээн Жуан Мүсань өгүүлж, Жуан Мүсань, «Бухан бяруу», «Хөгшин бух» нар хэн хэндээ дохилзож тонголзсоор их л ёсорхон үүд тийш дөхөв. 

	— Ээ, жаахан балгахгүй юү? гэж хамгийн сүүлд явсан Ай Гүг харж Вэй гуай хэлсэнд, Ай Гү, 

	— За үгүй, уухгүй. Вэй гуайд баярлалаа! гэжээ. 
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ЭМГЭНЭЛ

	(Д. Бандихүү, Ч. Лувсанжав нарын орчуулга)

	 

	ЖУАНЬ ШЭНИЙ ГАР ТЭМДЭГЛЭЛ

	 

	Чадал чансаа минь хүрдэг сэн бол би, үзэж амссан, хамаг эмгэнэл гэмшлээ Зы Жүн болон өөрийнхөө тусын тул бичих сэн... 

	Буудлын газрын гаргуундаа гарч умартагдсан оронцог өрөөнд хов хоосон бөгөөд нам гүм. Цаг мөч өнгөрөх нь харвасан сум лугаа адил. Би, Зы Жүнд дурлаж, бас тэрхүү нам гүм, хов хоосноос ангижрах сан гэж оролдсоноос хойш нэгэнт жилийн нүүр үзжээ. Үйлс маань ямагт буруугаараа эргэх юм. Намайг буцаж ирэхэд нөгөөх л муу оронцог өрөө хувхай цайж өгөр даасан цонхоор хатаж гандсан хуайс, хөгширсөн улаан ороонго ёрдойн, наад талд нь яйжгай дөрвөлжин ширээ, модон ор шалбархай хананы ёроолд гулдайна. Шөнө дүл, хохь ганцаар тэрхүү модон орон дээр хажуулахуй Зы Жюйньтэй цуг тостой тогоонд хошуу холбохоос өмнөх үе шиг эл хуль оргиод өнгөрөгч нэг жилийн нь амьдрал хоромхноо арилна. Энэ уйтгарт өрөөнөөс нүүж, Жижао хэмээх ая жаргалын буйд орноо ёс жамын дагуу нэгэн бяцхан айл өрх болж амьдрах сан гэдэг мөрөөдөл сэтгэлийг минь гижигдэнэ. 

	Нэгэн жилийн өмнө бол эл хуль хов хоосон, нам гүм байдал арай ч ийм байгаагүй, үе үе горь найдвар төрүүлэх тул Зы Жүнгийн ирэхийг хүлээдэг байлаа. Тэвчин ядан цөхрөлөө барж суутал ширэн шаахайн өндөр өсгий туйпуун шалан дээр тов тов гишгэлэх чимээ төдхөн дуулдмагц хамаг эс тэлэх мэт болж дотор уужирдагсаан. Нууцгай инээмсэглэл хурсан бяцхан дугариг цагаан нүүртэй цав цагаан чөргөр гартай тэрээр хөх судалтай цамц хар бараан банзал өмсөж, цонхны цаадах хуайсаас шинэхэн навч таслан авч, хөгшин настай улаан ороонгоос ганц хоёр цагаан цэцэг барьж надад үзүүлэн зогсдог сон. 

	Тэгвэл одоо, зөвхөн хов хоосон, нам гүм л үлдэж Зы Жүн үүрд оджээ... 

	 

	• • •

	 

	Зы Жүнийг энэ муу өрөөнд миний хажууд байхгүй цагт би энд юу байгааг ч үл мэднэ. Арга саамаа барж гарын үзүүрт өртсөнөөр нь шинжлэх ухааны ч бай, уран зохиолын ч бай ном аваад уншаад л байдаг. Нэг мэдэх нь ээ арваад хуудас уншчихсан байтал чухам юун тухай болох нь санаанд үлдсэн юм ер байдаггүй зөвхөн миний хоёр чих, гойд сонор учир гадуур зорчигч олны хөлийн чимээн дундаас Зы Жүнгийнхийг ялган, тэр чимээ яв явсаар хүрээд ирэх шиг болсноо тэрхүү замбараагүй үймээн шуугиан дунд дахин замхран арилна. Хашааны эзний хүү даавуун шаахай өмсдөг хөлийнх нь чимээ Зы Жүнгийнхтэй хэдийгээр адилгүй боловч би түүнд дургүй. Ялангуяа байн байн шинэ ширэн шаахай өмсдөг хамар хашааны цагаан шулам Зы Жүнтэй тун адилхан чимээ гаргах учир би зүхэн яддаг. 

	Зөөврийн дугуйнд дайруулчих аа юм уу, цахилгаан тэргэн дор орж харласан биш байгаа. Би малгайгаа шүүрэн авч өвөг эцгийнд нь тавиад бууя гэтэл намайг бишгүй харааж зүхсэнээс нь халширна. 

	Ашгүй, түүний хөлийн чимээ дуулдаж, тодрон тодорсоор угтан гарвал гандсан хуайсын дэргэд ирчихсэн, булбарай хацар дээр нь хөөрхөн хонхор тогтон инээмсэглэж зогслоо. Өвөг эцгийндээ ийм тийм гэж хэл ам татлаагүй бололтойд сэтгэл минь уужирч бид хэн хэнээ ширтэлцэв. Түдсэн ч үгүй, муу өрөөнд миний дуу цуурайлж, гэр бүлийн дарангуй ёс хуучны ёс горим, бүстэй, бүсгүй хүмүүсийн эрх тэгш тухай, Ибсэн, Таагуур, Шеллийн тухай ер элдвийг хүүрнэнэ. Тэр маань ердөө л толгой дохин, инээмсэглэх төдий бөгөөд ариун тунгалаг мэлмийдээ хүүхдийн сэргэлэн цовоо залийг бадраана. Ханан дахь зэс жаазанд Шеллийн хамгийн жавхаатай үеийнх нь зургийг ямар нэгэн сэтгүүлээс хайчилж аваад хийсэн байв. Би зориуд тэр зураг өөд заавал, түүний бие хааш яашхан, харсан болоод, тэргүүнээ гудайлгаж ичингүйрсэн дүр үзүүлэв. 

	Бас л хуучны үзэл санаа боомилж байгаа юм байна даа гэж би бодлоо. Хожим нь Шелли тэнгист живэн үхэж байгаа зургаар нь юм уу, Ибсений хөргөөр түүнийг солих юм сан гэж хэдэнтээ санасан авч тэгсэнгүй, одоо тэр зураг маань ч хаачлаа мэдэхээ байжээ. 

	 

	• • •

	 

	"Би бол би л байгаа юм. Миний амьдралд хэн ч хөндлөнгөөс гар дүрэх эрх байхгүй!" хэмээн Зы Жүн хугас мөчийн дараа хэллээ. Тэрээр энэ үгээ, тостой тогоонд надтай хошуу холбоод хагас жилийн нүүр үзсэн бөгөөд түүний өвөг эцэг эцгийнх нь тухай яриа дэлгэсэн үед онц тодорхой, эрс шийдэмгий хэлж билээ. Тэгэхэд би хувийнхаа санал бодол, намтар түүх, дутуу дулимаг зүйлээ бүгдийг нь илчлээд өчүүхэн ч юм нууж үлдээгээгүй, тэр ч буй бултаар нь таньж мэдсэн байсан. Түүний хэлсэн ганц бадаг үг намайг хирдхийлгэн, сэтгэл хөдөлгөж, чихэнд хоногшин цуурайлсаар, Хятадын бүсгүйчүүл, гутрагч эрхмүүдийн нотолдог шиг арчаагүй бус, ойрын ирээдүйд тэднийг гайхамшигт сайхан үүрийн гэгээ шиг гийгүүлэх нь ээ хэмээн бодлоо. 

	Сурснаараа л түүнийг гаргаж өгсөн бөгөөд хэн хэн маань арваад алхмын зайтай явсны учир бол загасны хайрс шиг ширвээ ширүүн сахалтай хөгшин зөнөг хэзээний л бартаглаж тортоглосон шилэн цонхны цаана ирчхээд хамрынхаа үзүүр хүртэл шүргэн зогсож байдгийнх билээ. Гэвч түүний бие түүнийг өчүүхэн ч эс анзааран омог бардам алхлан одсон бөгөөд би ч бас зориглонгуй гэрийн зүг эргэв. 

	«Би бол би л байгаа юм. Миний амьдралд хэн ч хөндлөнгөөс гар дүрэх эрх байхгүй» гэсэн энэ үзэл санаа Зы Жүнгийн толгойд минийхээс гүн гүнзгий шингэжээ. Тэгэхээр тэрхүү гурил шиг энгэсэгдсэн нүүр, шилэнд наалдсан хамар хоёр түүний дэргэд юу сан бил ээ?

	Тэр үед өөрийнхөө хиргүй тунгалаг, хоёргүй ганц дурлалыг түүнд хэрхэн илчилснээ одоо би санахгүй байна. Гэлээ гэсэн ч, эргэцүүлэн бодсоны эцэст зарим зарим юм нь санаанд бүдэг бадаг орж ирж байна. Шөнө хэвтэртээ ороод дурсан санахад өглөөгүүр нь зүүд мэт ахин дахин орж ирэх бөгөөд тостой тогоонд хошуу холбосны дараах хоёр сар хэрийн амьдрал маань үнэндээ л баригдашгүй хий үзэгдэл болжээ. Хэрэг явдал гарахаас арав хоногийн өмнө, дурласан хайр, чиглэсэн сэтгэлээ эрэмбэ дараатайхан тайлбарлаж, хэлбэл зохистой үг хүртэл сонгож, татгалзахаа илэрхийлэхээр зэхэж байв. Чухам цаг дээрээ тулахаар би хэт самгардан бухимдаж, зөвхөн л сүүдэр шийд гардаг дүрээр л хөдлөв. Хожим нь үүнийгээ би ичингүйрэн гэмшихгүй байж чадаагүй юм аа. Миний санаанд ердөө энэ хэсэг л дурсагдан үлдсэн байна. Өнчин дэнлүү сүүмгэнэн ёлтойсон бүдэг харанхуй өрөөнд, усхал нулимс унагалан өвдөг сөхрөн унаж, түүний булбарай гараас барьж агсан... Тэр байдал одоо ч илхнээ харагдах ажээ. 

	Тэгэхэд өөрийгөө яаж аашилсныг байтугай, Зы Жүн чухам юу ярьж, яаж байсныг би мартжээ. Мэдсэнээс тэр, минийх болжээ гэдгийг л ухаарсан бөгөөд түүний царай цайж, түдэлгүй ягаарав. Тэгэхийг нь хожим ганц ч олж хараагүй ээ. Цовоо сэргэлэн харцанд нь баярлах, гуних зэрэгцэж, хэдий миний харцнаас нүдээ хүчээр буруулавч тун гайхан балмагдсан байдал илэрхий харагдсан нь цонх хэмх дэлсээд үсрэн гарах нь уу гэмээр аймаар байсан. Нэгэнт минийх болсон тул би түүний юу гэснийг нь, эсхүл юм хэлсэн эсэхийг нь огтхон ч анзаараагүй юм. 

	Харин Зы Жүнгийн хувьд бол бүгдийг нь нэгд нэгэнгүй мэдэж байв. Миний хэлж ярьдгийг бага сургуулийн хүүхэд шиг цээжилж, миний төрх байдлыг цаасан дээр буулгасан зургаас ч илүү харцандаа шингээжээ. Өчүүхэн ялимгүй юм хүртэл түүний нүдэнд өртөгдөж, хурц хараанаас нь хааш ч бултсангүй ээ. Чухам энэ бүхнийг л би санан дурсахаас халшран тойрдог билээ. 

	Балар шөнө ирж нам тайван болох үес, надаас элдвийг шалгаан байцааж өөрт нь дуулгаж байсан бүгдийг давтуулан хэлэхэд хүргэдэг бөгөөд, тэнэг шавьд ном зааж байгаа юм шиг миний хэлсэн бүхэнд заавал нэмэлт, засвар өгдөг сөн. Бидний тэрхүү давтлага яв яваандаа цөөрөв. Хоосон орчлонд тэнүүчлэн хэсэж, энэлсэн зовлонг эчнээ илчилсэн түүний харцыг ажих нь надад илүүтэй санагдаж, гансарсан тэр байдлаас мариалаг царай нь бүр ч жавхаажиж, инээмсэглэхэд гарах хонхор нь улам ч гүнзгийрсэн мэт бодогдоно. Миний аашлах дүр байдал, төрх зан бүхнийг мэдчихлээ хэмээн үхтлээ айдаг боловч үүнийг мэдэх ёстой гэж би ойлгодог сон. Тэглээ гээд өчүүхэн миний бодоход инээдтэйгээр барахгүй, ичмээр болоод тэнэг зүйлийг түүний бие гайхаж хачирхаагүй билээ. Нэгэнт тэр намайг дагасан нь үнэн болохоор би түүнд огтхон ч гайхаагүй ээ. 

	 

	* * *

	 

	Ноднин жилийн хаврын сүүлчээр миний амьдралд хамгийн жаргалтай мөртөө хамгийн ажилтай цаг тохиолдов. Сэтгэл тайвширч, санаа уужирсан боловч, харж хандах шинэ юм гарч ирлээ. Бид хоёр гудамжинд хосоороо гарч зорчих, нийтийн зугаалах, цэнгэлдэх газраар хааяа очих боловч, зонхилох цагаа шинэ сууц байр эрж үрдэг байлаа. Гадуур явахад, зорчин өнгөрөгчдийн зүгээс шалгаан нягталсан, шоолон тохуурхсан, доромжлон дээрэлхсэн харц байн байн тусахад үнэхээр эгдүүцэн, эсэргүүцэж, арайхийж тэвчин өнгөрнө. Тэгэхэд Зы Жүн эс тоон, эргэн тойрон юу ч байхгүй юм шиг хэнэг ч үгүй урагш замаараа л алхдаг сан. 

	Орох орон хайна гэдэг хялбар хэрэг биш ээ. Олонх нь элдвээр татгалзаж өндөр хөлс үнэ, олон тайлбар тавих ба зөвхөн зарим ганцыг бид чамлан голно. Эхлээд бид дурамжхан, голж сонгох нь их, хэд хоног толгой хоргодсон ч санаанд тохирсон юманд байя гэж байснаа сүүлдээ болмоор шиг л бол яамай боллоо. Хориод сууц үзсэний эцэст, Жижао хэмээх буйд нэгэн гудамжинд түр зуур суухаар бяцхан байшингийн наран талын хоёр өрөөг хөлслөв. Эзэн нь бага албаны түшмэл бөгөөд юмны учир ухаарахуйц хүн ажээ. Өөрөө гол өрөө, үүдний өрөө хоёроо эзэмшинэ. Гэргий нь ойдоо хүрээгүй охинтойгоо байхаас гадна хөдөөгийн бүсгүй зарцтай хүүхэд уйлахгүй бол нам жим, тайван гэдэг нь жигтэй. 

	Бидний эд хогшил маань даанч авсаархан, тэгэв ч миний хурааж хуримтлуулсан хэдэн зоосны ихэнх нь түүнд яваад өгсөн билээ. Зы Жүн ч цорын ганц хогшил болох алтан бөгж, ээмгээ худалдчихжээ. Би хориглосон боловч нэмэр болсонгүй өөрийнхөөрөө зүтгээд, зарж орхисон. Тэгээд ч зохих хувиа би л эс оруулбал үүнд маань яаж олигтой санагдах вэ гэж ухаарсан юм. 

	Зы Жүн өвөг эцэгтэйгээ муудалцаад, цаадах нь уурласнаасаа ач охиноо гэхгүй гэж билээ. Би ч гэсэн журмын дотно гэх боловч цаанаа хорсож муу хэлж явдаг хэдэн түнш нараасаа холбоо тасалж, иймээ тиймээгүй, зэлүүдхэн амьдарлаа. Алба оройхон тарж, үдшийн бүрий болон, хүн зөөврийн дугуй яаралгүй дөхөх зуур бид хоёр нэг л мэдэх нь ээ бие биеэ хараад явж байдаг сан. Хөгжөөнтэй яриа хөөрөө дэгдсэнээ, тэрхэн зуур тасалдаж хэн хэн нь гүн бодлогошроод юу ч эс бодно. Би Зы Жүнд улам дасаж, гурван долоо хоног өнгөрмөгц урьд нь мэддэг гэж бодож байсан зүйлээ одоо бодоход үнэндээ ойлгоогүй л явжээ гэдгээ ч ухааран сэнхэрч билээ. 

	Хоног өнгөрөх тусам Зы Жүн хөгжин сэргэвч гагцхүү цэцгийг үл сонирхоно. Захаас худалдан авч ирсэн хоёр савтай цэцэг услалгүй дөрөв хоносны учир хатаж орхижээ. Харин амьтанд их дуртайг нь бодвол гэрийн эзэгтэйгээс сурсан бол уу гэж таана. Сар хүрэлгүй хогшил маань сүрхий арвижиж манай дөрвөн дэгдээхэй, байшингийн эзний арваад дэгдээхэйтэй цуг бяцхан хашаанд гүйдэг боллоо. Эзэн нь өөрсдийнхийгөө андахгүй, самуурах нь ергүй. Бас нэг муу цагаан алаг нохой захаас худалдаж авчрав. Урьд нь нэртэй л байсан бололтой. Гэвч Зы Жүн түүнд «Асүй» гэдэг нэр өгөв. Тэр нэрд би хувьдаа дургүй л байсан юм. 

	Энэ бүхэн бол гарцаагүй үнэн зүйл бөгөөд хайр дурлал хэмээгч ямагт шинэчлэгдэн, шинэ юмаар сэлбэгдэн зузаарч батжиж байдаг ажээ. Энэ тухай миний ярихад Зы Жүн зөвшөөрөн толгой дохино. 

	Ай хөөрхий, нам гүм агаад жаргалтай шөнө байж вэ!

	 

	• • •

	 

	Амар жимэр, аз жаргалтай амьдралыг бататгаж мөнхөд тийм байх тавилантай сан ажээ. Байранд сууж байх үес, бидний үг хэл зөрөх, маргах явдал гардаг л байсан. Энэ Жижаод шилжин сууснаас хойш тийм явдал бүрнээ умартагдаад гагцхан дэнлүүний хоёр талд бие биеэ ширтэн сууж, урьдынхаа тэр байдлыг дурсан хүүрнэхэд, тэр үес ам зөрснийхөө эцэст дахин ямаршуугаар эвлэж баяр хөөр болдогтой л адилхан тийм хөхиүн тэнэгэр болцгооно. 

	Зы Жүн мах сууж, хацар нь ягааран, гэрийн ажилд дэндүү дарагдана. Хоовонгоос холдохгүйн гайгаар тухтайхан тав арван үг солих ч заваар муу, юун ном унших, салхинд гарахыг ярих! Нэг л хүн хөлсөлж ажиллуулъя гэж ярьцгаана. 

	Чухам энэ нь намайг зовоож, сэтгэлд сэв оруулан, орой ирэхэд тэр маань царай муутайхан дүнсийгээд л, ялангуяа албын хүчээр инээсэн дүр үзүүлэх нь намайг бүр ч тарчлаана. Гэвч азаар би учрыг нь мэдэв. Гайтай муусайн дэгдээхэйнээс болж гэрийн эзэнтэйгээ тар тур хийсэн юм байж. Харин үүнийгээ надаас нуудгийн учир нь юу юм бол? Айл гэснээс хойш толгойгоо даах ёстой юм байна. Энэ байранд сууж яагаад ч зохилдохгүй нь ээ! Миний амьдрал ч гэсэн замдаа орчихсон дог оо. Долоо хоногийн зургаан өдрийг нь гэрээсээ албан тасалгаанд, албан тасалгаанаас гэртээ ирж очиж барих ба албан өрөөндөө бол ширээнийхээ цаана сууж хуулаад л байх, нэг хэсэг албан бичиг, нөгөө хэсэг захидал мэдээхнийг л хуулаад байх, гэртээ бол түүнд туслалцаж тогоо шанага барих хоол хийх, мантуу жигнэх мэт. Чухам энэ үед би хоол хийж сурсан билээ. 

	Хоол ундны хувьд бол байранд байхаас зүйрлэшгүй дээр сэн. Хоол хийхдээ Зы Жүн баруун гарын биш атугай ч, чадах чинээгээрээ оролддог, би ч бас зүгээр сууж чадахгүй, чадах ядахаараа оролцож, ер хураангуйлан өгүүлбээс жаргал, зовлонгоо хуваалцдаг байлаа. Өдөржингөө хар хөлсөө урсгаж, хоёр гар чөлөөтэй сул байна гэж ергүй, тайрмал богинохон үс нь нүүрээ бүрхэн унжиж зовоож байхад нь хэний ч мэдээжээр, яахан зүгээр суух вэ дээ!

	Бас Асүйг, тэр муусайн дэгдээхэйг хооллуулна гэдэг чинь Зы Жүний гараар дамжихгүй бүтэшгүй хэрэг байлаа. 

	Миний хоол идэх, идэхгүй ч яамай, чи минь л бүү дандаа ингэж үйлээ үзэж байгаач гэж би үнэн санаагаа хэлж үзсэн. Хариуд нь тэрээр зөвхөн ширвэсхийгээд, ам ч нээсэнгүй, царай нь ялимгүй хувьсхийвэл, би ч мөн дуугүй аанай л урьдынхаараа махран зүтгэдэг сэн.

	 

	* * *

	 

	Намайг ёрлоод байсан цохилт нээрэн л толгой дээр буув. Бүгд Найрамдах улсын баярын урьд орой, би ер бодсон юмгүй гэртээ хэвтэж, Зы Жүн аяга таваг угааж байлаа. Гэнэт хаалга тогших чимээ гарч, би очиж нээвэл хэлтсийн бичиг хүргэгч ирээд, машинаар цохисон нэгэн зурвасыг надад өглөө. Би ч бас нэгэн зүйл гадарлаад, дэнгийн гэгээнд очиж уншваас:

	 

	Хэлтсийн даргын тушаал ёсоор та дахин энд ирж алба хаахгүй болсон үүнийг толилуулагч Ши Жуань Шэньд мэдэгдсүгэй. 

	Нарийн бичгийн дарга нарын газар, 10 дугаар сарын 9 

	 

	хэмээсэн бичиг байжээ. 

	Байранд сууж байхдаа, будмал цагаан, хэлтсийн даргын хүүтэй мөрийтэй тоглоомын холбоо хэлхээтэй гэдгийг багцаалаад хов жив шуугиулж сонорт нь толилуулах сан гээд байжээ. Ингээд миний таамаглал хэдий оройтсон боловч батлагдлаа. Би ийм цохилт амслаа. Учир иймд би өөр нэгэн газар бичигчийн алба хаах буюу багшлах, эсхүл юм хум орчуулахаар нэгэнт шийдээд «Эрх чөлөөний хань» сэтгүүлийн ерөнхий эрхлэгчийг хэд хэд үзсэн бөгөөд бас ч захидал сэлт сольсон билээ. Тэгэвч аягүй санагдаж, юунаас ч айдаггүй Зы Жүний царай хүртэл хувьсхийн ойрноос нэг л биш байгаа нь намайг бүр ч зовоолоо. 

	— Хм, яадаг юм! Шинэ амьдрал эхэлнэ. Бид... гэж тэр маань эрсхэн хэлэв. 

	Түүний хэлсэн үг яагаад ч юм онцгой түгшүүлэх мэт болж, муу дээр муу нэмэр, муухайд улцан нэмэр гэгчээр дэнгийн гэрэл бүр ч ёлтойн ёозгүй гэрэлтүүлнэ. Хүн хэмээгч инээдэмтэй амьтан юм аа, аншиг шин шигхэн юм хүртэл гүн гүнзгий нөлөөлөх аж. Эхлээд бие биеэ ширтсэнээ хоёулаа зөвлөн ярилцав. Байгаа хэдэн зоосоо чадах ядахаар арвилан гамнаж, хуулан бичигч буюу багшлах ажлын бяцхан зарлал нийтлүүлэх, «Эрх чөлөөний хань» сэтгүүлийн эрхлэгчид захидал илгээж, учирсан зовлонгоо тоочоод орчуулсан жаал юмыг минь нийтэлж хэцүү энэ үед тус хүргэхийг гуйхаар шийдэн тогтов. 

	— Хэлбэл хий гэсэн юм. Шинэ замаар замная! Тэр даруй бичгийн ширээний цаана сууж үнэртэн, тос бүхий шилэн сав, лааны тавиурыг цаашлуулж Зы Жүн ёлтойгч дэнлүүг дөхүүлэн өгөхүй зарлал бичиж бас хөрвүүлэх номоо сонгов. Нүүж ирснээс хойш номд ганц ч удаа гар хүрээгүй тул өлөн тоосонд дарагджээ. Захидлаа бичих ажилдаа орлоо. 

	Эв хавтай үг ер олдож өгөхгүй, бийрээ түр тавьж түр зуур бодов. Өчүүхэн энэ хэрэг, айх эмээхийг үл мэдэгч, чин зоригт Зы Жүнд ямар эргэлзэл төрүүлэв гэдгийг би гайхавч баршгүй. Ойрноос нэг л янзтай боллоо. Дотор уймран зүрх шимширч, өөрийн тайван аниргүй амьдралын ул мөр нүдний урдуур жирэлзэх шиг болоход амьд ухамтай харваас ёлтойгч дэнлүү сүүмгэнэн байлаа. 

	Удтал махарсны эцэст захидлаа арайхийж барав. Урт нь аргагүй болжээ. Ядарснаа сая мэдэрч, ойрноос өөрөө ч гэсэн тааруухан л байгаа шиг санагдав. Зарлал, захидал аль алиныг нь маргааш илгээхээр хоёул зөвшин тогтож, хэн хэн нь хэлээгүй мөртөө нэг зэрэг суниаж нурууны чилээ гарган, ам ангайгаагүй боловч, хэн хэнийхээ бодсон санасныг ухаарсан мэт, соёолж буй нахианаас хэтийн мөрөөдлөө олж харах шиг боллоо. 

	Хар толгой дээр минь энэ цохилт харин ч хүч сэлбэж зориг чангалах шиг боллоо. Хэлтэст байсан үеийн миний амьдрал нь шувуу зарагч хэсүүлчний гарт өртөгдөж торонд орсон жигүүртний адил, атга чимх амуу будаа олж амь хоохойлбол дээдийн заяа болж, хоног өнгөрөх тусам жигүүр минь мэдээгээ алдаж торноос гаргасан ч нисэж үл чадах болсон мэт билээ. Тэрхүү зовлонт торыг гэтэлж, тэнүүн огторгуйд эрх дураараа умбан, дэрвэхээ хараахан умартаагүй байгаа жигүүрээ хөдөлгөх завшаан олдсонд сэтгэл тэнийнэ. 

	Бяцхан зарлал, мэдээжээр хэрэг, яахан тэр даруй ашгаа өгөх вэ. Хөрвүүлнэ гэдэг ч бас зөөлөн хоол биш ээ. Бариад уншихад мэдэхгүй чадахгүй юм ганц ч дайралдахгүй мэт, бийр цаас нийлүүлэх болохоор бадаг бадгаараа, бүлэг бүлгээрээ мэдэхгүй чадахгүй юм тааралдаад шавж хөдлөхтэй адил алгуур хөдөллөө. Би хамаг чадлаараа цөхрөлгүй ноцолдож, хагас сар хүрэхгүй хугацаанд шинэвтэрхэн толь бичгийн сэжүүр болгон нь гарын хир суун үнгэгдээд аргагүй л хөдөлмөр хийснийг нотолно. Сайн юм өгвөл хогийн саванд хийчихгүй шүү гэж «Эрх чөлөөний хань» сэтгүүлийн эрхлэгч нэгэнт амласан билээ. 

	Гагцхүү харамсалтай нь, нам жим өрөө байхгүй, Зы Жүн урьдынх шигээ дуу шуу цөөтэй биш, аяга тавгийн харших, нүүрсний утаа униар энэ бүхэн нь тайван чөлөөтэй ажиллахад үнэхээр саад тотгор болох авч, нэгэнт номын өрөөтэй сав бодоогүйдээ хар толгойгоо шаахаас яах вэ. Бас Асүй, нөгөөх дэгдээхэйнүүд их явдал удах бөгөөд олон болсны улмаас хэрүүл цуугиан гарахад улам л нэрмээс нэмнэ. Хадгалсан хэдийгээ ч идээд барав бололтой. Муу нохой, хэдэн дэгдээхэйн ходоод руу хийх юм хэрэгтэй. 

	Миний ажил тодорхой хуваарьтай, хоолны цагт боомилогдох ёсгүйд Зы Жүн дурамжхан байсан боловч үг цухуйлгасангүй. Миний ажил түүнээс хойш ахиж дөхөх нь арай хурдсаж 5 түмэн үг болсонд, гүйлгэн нэг хараад түрүүн хийчихсэн хоёр жижиг өгүүллийн хамт "Эрх чөлөөний хань" сэтгүүлийн эрхлэгчид илгээхээр шийдэв. Одоо дандаа гэрт сууж, тархи толгойгоо ядрааснаас хоолонд төдий л сайнгүй боллоо. Эхлээд Асүйг хооллоно. Ойрноос бид хонины мах идэхгүй байгаа маань түүний гэдсэнд л орж байх бололтой. Гэвч муу нохой минь дэндлээ, турж гүйцэв. Гэрийн эзэгтэй хүртэл түүнийг хараад биднийг шоолох юм гэж Зы Жүн хэлнэ.

	Хоолны шавхруу иддэг нь одоо хэдэн дэгдээхэй боллоо. Үүнийг би хожим хойно ухаарсан бөгөөд Гекслийн бичсэн «Хүн төрөлхтний огторгуй дахь байр суурь» хэмээхтэй төстэй миний эзлэх байр нохой, дэгдээхэй хоёрын дунд юм санжээ. 

	Удтал маргаж ярилцсаны эцэст дэгдээхэйн хоолыг багасгаж А Сүй бид хоёр арваад хоног голийтлоо цадав. Дэгдээхэйнүүд өдөрт шишийн будааны хэдэн үрээс илүү идэхгүй тул туранхай гэдэг нь тамтаггүй. Манайхаар нам гүм болж Зы Жүн арга чарга нь барагдсан ч юм шиг уйтгар шаналалд автагдсан ч юм шиг тун номуухан болсон хэр нь ярих хэлэлцэхийг үл хүснэ. Хүн ч мөн амархан хувирдаг юм байна даа гэж би бодов. 

	А Сүйг ч хадгалах аргагүй боллоо. Захидлын хариу авахаас лав өнгөрлөө гэж найдвар тасрав. Муу нохойгоо ч хөл дээр нь бостол хооллуулчихмаар юм Зы Жүнд нэгэнт байхгүй болжээ. Хахир өвөл хаяанд ирээд түлээ түлшний юм ч бодууштай болов. Нохой тэжээнэ гэдэг бидэн шиг улсад угаасаа айхавтар дарамт болсон учир түүнийг үгүй хийхээс л биш дээ. 

	Модон пайз авч зүүгээд сүмийн ойролцоох зах дээр гаргаад зарвал арав таван зоосоор өгч болох боловч бид тэгэхийг хүссэнгүй. Толгойг нь битүүлж боогоод хотоос баруун тийш зайдуу гаргаж хаясанд А Сүй дагахыг оролдохуй түлхэж нүхэнд унагав. 

	Харьж ирэхэд бүр ч нам жим болжээ. Харин Зы Жүнгийн шаналсан царай намайг зовоочихлоо. Муу нохойгоо өрөвдөөд ингээ биз дээ. Аль эсхүл өөр юм болов уу? Нүхэнд түлхэж унагаснаа би нуугаад өнгөрөв. Шөнө болоход Зы Жүний шаналалт царайд хүйтэн хөндий байдал улам тодров. Би тэсэж чадсангүй. 

	— Хачин юм даа чи өнөөдөр бүр яачих аа вэ? гэвэл тэр намайг харахтай харахгүйтэй

	— Юу?

	— Чиний царай чинь... 

	— Зүгээр... ер яагаа ч үгүй. 

	Намайг бул хар чулуун зүрхтэн гэж ойлгосон шиг байна гэж би царайнаас сэжиг авав. Үнэнийг хэлэхэд гон бие гозон толгойгоороо бол надад амар л байх сан урьд би орчин тойронтой хутгалдах нь ховор хээнцэрдүү явдаг байж билээ. Энд нүүж ирснээс хойш хуучин танилуудаасаа хөндийрөн амьдрал хүнд болжээ. Зы Жүний харц нэг л хүйтэн

	Ам нээх ая зайг нь тааруулан энэ бүхний учрыг цухуйлгавал Зы Жүн ухаарсан мэтээр толгой дохив. Гэвч тэр ойлгоогүй буюу эс итгэснийг хожмынх нь байдал нотолж билээ. 

	Цагийн зэврүү сэтгэлийн хүйтэн хоёр намайг тух алдуулж тогтворгүйтүүллээ. Тэглээ гээд би хааш одох вэ? Гадаа хүйтэн салхи ясанд ором үлээж чичрүүлнэ. Эцэст би нийтийн номын санд аятай орох боллоо. Тэнд ямар нэгэн пиу худалдаж авах шаардлагагүй уншлагын танхимд нь хоёр төмөр зуухтай. Гал түлсэн зуух хараад сэтгэл уужирч дулаацах шиг санагдана. Унших номоор даанч ядуу хуучныг нь хүн тоохоо больсон шинэ ном үзэхэд бэрх азаар би тэнд ном унших гэж очоогүй сэн билээ. Надаас гадна арав гаруйхан хүн байн байн ирэх ба цөм миний ижил дан хувцастай тул ном уншсан нэрийдлээр бүлээцнэ, замдаа танил байсан хүнтэй дайралдах боловч эс тоомсорлосон буюу дооглосноор харах нь олон. Гэр орондоо тухлан сууж дулаацдаг тэр хүмүүстэй зол муутай уулзахаас аль болохоор зайлсхийхийг хичээдэг боллоо. 

	Тэнд миний хувьд унших ном үнэхээр эс байвч нам гүм учир бодож сэтгэхүйц тохиромжтой. Оногдсон суудалдаа орь ганцаар сууж урьдын явдлыг дурсахад сүүлийн хагас жил гаруй ганцхан бүтэлгүй дурлалын гайгаар амьдралынхаа чухаг бүхнийг бүрэн умартжээ хэмээн ухаарна. Амьдралыг дурлалаар чимж болох оо. Тэмцэхгүйгээр замаа яаж засах вэ? Шуугин долгиолсон давлагааны хөвөөн дэх загасчин шуудуу нүхэн доторх байлдагч машин тэргэнд суусан баячуул харийн биржээр сэлгүүцсэн мөнгө хүүлэгч, аглаг хөвч, өндөр уулаар цамнасан зоригтон, өндөр индэрт гарсан эрдэмтэн үдшийн бүрийд тоглогч тамирчин шөнийн хулгайч эд... бүгд миний нүднээ бүрэлзэнэ. 

	Зы Жүн ойр хавьд алга аа. Ган болд шиг зориг нь мохжээ. А Сүйн төлөө гансарч гуниад хоол хош бэлтгэхээс хол гарахыг байж харин тэгтлээ турж эцээгүй нь сонин шүү. 

	Тасалгаанд хүйт оргив. Зууханд байсан үйрмэг нүүрс нэгэнт шатаж дуусжээ. 

	Номын сан хаах цаг нь болов. Ахиад л Жажаогийн буйд гудамж тийш хүйтэн цэвдэг Зы Жүний барааг харахаар явахаас биш ойрноос мэр сэрхэн халамжтай дотно царай харавч миний зовлонг нэмснээс, саасангүй. Айх эмээх цочирдох гайхах байдал л онцгой ихэсжээ. Өөрийнхөөс нь хэтэрсэн миний хөндий халамжгүй байдал л түүнийг ийм болгочихлоо доо гэж би ухааран жаахан ч атугай тайтгаруулахыг шалтаг болгож албаар инээнэ. Тэгэвч инээсэн бүр хэлсэн үг цөм хоосон албаар гүйцэтгэсэн учир хариуд нь би хэрхэв ч тэвчин үл дийлэх тийм цэвдэг дооглонгуй үгс миний чихнээ бэлхэн. 

	Зы Жүн ч ойлгосон шиг, дүйнгэ, зовуурьтай байдлаасаа дорхноо хагацаж энэлсэн зовуурь нь өөрийн эрхгүй их авч чадах ядахаар нуухыг эрмийн надад их сүж байхыг хичээнэ. 

	Бүгдийг тайлбарлаж хэл амаа ололцъё хэмээтэл зориг дутаж яг ам нээхийн даваан дээр түүний хүүхдийн сэргэлэн гэнэн дүр агшнаа тодроод өөрийн эрхгүй албан хүчээр инээнэ. Энэ нь үнэндээ миний зовлонг гэтэлгэхгүй санаа сэтгэлийн тогтворгүйг улам лавшруулна. 

	 

	• • •

	 

	Тэр цагаас түүний бие өнгөрснийг дурсаж шинийг сорин надад арга буюу хоосон дүрээр халуун дотно юм шиг байсан нь миний зүрхнээ зураастай үлджээ. Хий хоосон бүхнээр дүүрсэн цээж минь тэлээд амьсгалахад ч бүгчим мэт. Чин үнэнийг хэлэхэд үлэмжийн их зориг хэрэгтэй тэр зориг мөхсөдөж хий хоосны өмнө боол болон сөгдвөл шинэ зам нээж хэрхэвч үл чадна гэдгийг би уймарсан бодол дундаа ухаарч байна. Тийм зам байхгүйгээр үл барам тийм хүмүүс ч үгүй дэг!

	Тун тоотойхон байдаг хүйтэн нэг өглөө. Зы Жүний царайд ер бусын хорсон гомдсон дүр илэрхий. Тийм байхыг нь ховорхон харсан. Эцэст ийнхүү түүний хал үзэж хатуужсан ухаан санаа нь хурц шулуун үг яриа нь хий хоосны дунд өөрийн нь ухамсарч ойлгоогүй байтал замхран арилдаг байжээ. Зы Жүн хэдийнээ ном үзэх харахаа болив. Хүний амьдралын эн тэргүүний зам бол амь зуухын төлөө тэмцэл энэ замд хамтаараа эв зүйгээрээ хүрэхээс биш хэн хүний дээлийн хормойноос зүүгдэж явахад нөхцөлгүй зүйрлэвэл байлдагч хүн ч ийм үед тулалдахад бэрх хамт л үхэхээс өөр авралын зам байхгүй гэдгийг ухаараагүй шинжтэй. 

	Аврах ганц зам бол бидний салах хагацахад л байна. Зы Жүн үүнийг шийдэх ёстой гэж бодтол агшнаа түүний амь насаа алдах аюулын тухай бодол харван бууж би өөрийгөө зэмлэв. Завшаанд дөнгөж өглөө болж цаг арвин байгаа тул бүх үнэнээ хэлье. Үүгээрээ л бидний амьдралын шинэ зам шийдвэрлэгдэнэ. 

	Би зориуд урьдынхаа байдлыг уудалж, урлаг, уран зохиол харийн зохиолчид тэдний бүтээл «Нора», «Тэнгисийн бүсгүй»-н тухай сэдэж яриад Норагийн эрэмгийг шагшлаа... Энэ бүхнийг бүр ноднин жил байрны муу өрөөнд бишгүйдээ л ярьсан боловч одоо болоход цөм хоосон худал юм шиг нэг л дүрсгүй жаал чихэнд чийртэй үг шулганасаар байх мэт санагдана. 

	Зы Жүн үе үе толгой дохин нэгд нэгэнгүй сонсож сууснаас сүүлдээ чив чимээгүй болоход нь би ч бас яриагаа тасалдуулан эцсийн хэдэн үг хоосны дотор замхран одлоо. 

	— Тийм гэж үү гэснээ баахан чимээгүй болоод гэхдээ... Жуань Шэн чи ойрноос огт өөр болжээ. Гэвч чи надад бүх үнэнийгээ хэлмээр гэв. 

	Энэ нь надад сүрхий цохилт болсон авч би агшнаа хэвийн байдалд орж хамт сүйрэхгүйн тул амьдралаа шинэлэн зохиож шинэ замаар замная гэдгээ хэлэв. Төгсгөлд нь бүхий л зоригоо шавхаж ийм нэгэн зүйл нэмж өгүүллээ. 

	— Чи минь энэ тухай элдвийг бодолгүй зоригтой урагшаа замнаарай. Чин үнэнээ хэлэхийг чи надаас хүссэн. Хүн бол хоосон хуурмаг биш байх ёстой. Үнэнийг хэлэхэд... би чамд хайргүй болж үнэндээ ингэснээр чамд хонжоотой юу гэхээс хохиролгүй. Өөр юм руу санаа хуваарилалгүй ажил үйлсээ бодъё... 

	Гэнэтийн их өөрчлөлт болно шүү дээ гэж хүлээж суусан чинь тэгсэнгүй нам жим түүний царай гэнэтхэн үхсэн юм шиг цайгаад хоромхноо өнгө засаж нүдэнд нь хүүхэд үеийнх нь золбоолог оч гялалзав. Оч гялалзсан хурц нүдний хараа дөрвөн зүгт эргэлдэн тусч өлссөн хүүхэд идэх юм нэхэж эхээ ээрэхийн адил орчны хоосон дундуур нэвт шувт харуулдсанаа зөвхөн намайг харахаас зайлсхийв. 

	Тэр байдлыг би тэвчиж чадсангүй өглөө эрт тул нийтийн номын санд очихыг яарав. Тэнд «Эрх чөлөөний хань» сэтгүүл үзвэл миний хоёр жижигхэн юм нийтлэгдсэн байв. Харангуут уур ч хүрэх шиг амьдралд олон зам байна одоогийнх шигээр нь явж хэрхэвч болохгүй нь ээ гэж бодов. 

	 

	• • •

	 

	Аль дивангараас учирч уулзаагүй танилынхаараа айлчилбал орон байр нь дулаахан тохитой аж. Шөнөдөө мөсөн хонгилд орсон лугаа адил хүйтэн өрөөнд хонох тул тэр хүйтэн гэдэг чинь яс маханд нэвтэрсэн байна. 

	Мөсөн зүү миний зүрхийг чив чив шивэлж мэдрэл алдагдуулан ухаан доройтуулна. Амьдралын зам олон миний жигүүр арайхан ч тасраад уначаагүй шүү дээ гэж би өөрийгөө цагаатган болно. Түүний амь насны аюулыг бодмогц өөрийгөө зэмлэн хараана. 

	Нийтийн номын санд сууж байхад гэрэл гэгээтэй амьдралын шинэ зам өмнө минь зурайх шиг Зы Жүн мөс шиг хүйтэн өрөөнөөс зориг золбоотой гарч магнай дүүрэн баяртай алхах шиг санагдана. Өөрөө хөвөн цагаан үүл болоод хөх тэнгэрийн мандалд хөрст дэлхийн дээгүүр хөвсийн нүүж, нөгөөх л өндөр сүрлэг барилга, дайн дажны талбар, машин тэрэг, харийн бирж, зочид буудал хөл, хөдөлгөөнтэй том хот харанхуй балар шөнө... бүхэн миний дор харагдана. 

	Энэ шинэ зүйл аргагүй л ирэв бололтой.

	 

	* * *

	 

	Бээжингийн хахир хүйтэн өвлийг эцсийн эцэст өнгөрүүлэв. Нэг үгээр хэлэхэд ойд дүрсгүй хүүхдийн гарт орж утсаар оосорлогдсон тэмээлзгэнэ амь алдахад ойрхон аливаа тамлал амсах адил залхал үзлээ. 

	«Эрх чөлөөний хань» сэтгүүлийн эрхлэгчид гурван захидал илгээсний эцэст сая ганц хариу авч үзвэл дугтуйд хэдхэн мөнгөний тасалбар ирүүлсэнд би яарсандаа өдрийн хоолонд өл залгуулах 9 мөнгөөр нь дугтуй худалдан авлаа. Дахиад л хамаг юм хий хоосны дотор талаар болон талийлаа...

	Одоо л миний урьдаас зөгнөж ёрлож байсан явдал ирэв бололтой. 

	 

	* * *

	 

	Өвөл, хаврын зааг, хүйтний эрч саарсан цаг. Би өдөржингөө хотоор тэнүүчлээд үдшийн бүрийгээр харилаа. 

	Хашааны хаалга хохь цайн намайг хүлээсээр өрөөндөө орвол хав харанхуй чүдэнз тэмтэрч олоод зурвал хов хоосон болоод ер бусын нам гүм айдас хүрмээр. 

	Хэрхэхийг үл мэдэн гиюүрч зогстол надтай уулзахаар гэрийн эзэгтэй дуудаад

	— Өнөөдөр Зы Жүний эцэг нь ирээд аваад явсан. Хэн ингэнэ гэж бодох вэ. Толгой дундуур юмаар ороолгоод авах шиг санагдаад ам нээж чадсангүй

	— Тэгээд яваад өгөв үү? гэвэл

	— Тэгсээн

	— Тэр... юм хэлэв үү?

	— Юу ч гээгүй. Өөрийг чинь ирэхэд явлаа гэдгийг дуулгаарай л гэсэн

	Би хэдий үл итгэж, өрөөн дотор хачин анир чимээгүй хов хоосон. Зүг бүхнээ ширтэж Зы Жүнийг хайвч, хуучирч муудсан ганц хоёр эд хогшил өнгө алдан сүр муутай харагдаж бүхэл бүтэн амьд хүн байтугай, байлгах агуулах юмаа ч хадгалахаасаа нэгэнт өнгөрсөн арчаагүй байдлыг илтгэнэ. Захидал бичиг үлдээгээ бол уу гэж эрвээс юу ч олдсонгүй, зөвхөн нэг газар давс, хатсан халуун ногоо, гурил, тэн хагасыг нь авсан байцааг эмхтэйхэн цуглуулж тавьсны дэргэд бас хэдэн зэс зоос хэвтэнэ. Энэ бол бид хоёрын, тостой тогоонд хошуу холбож байсан үеийн амьдралын бүх өв хөрөнгө бөгөөд тэр намайг хүндэтгэн бүгдийг орхиж, хойшдынхоо урт удаан амьдрал залгуулахыг түүгээр хэл ам болгон захижээ. 

	Тал бүрээс хавчин шахах шиг санагдаад, огло харайн гарч хашаан дотор зогсвол үдшийн бүрий орчныг эзэмдэн голын өрөөний хурц гэрэлтсэн цонхоор тэднийхэн үр хүүхэдтэйгээ наадан байх нь харагдав. Сэтгэл югуухан тайвширч, эл хүнд дарамт шахалтын дундаас сугаран гарах нэгэн зам тодрох мэт болов. 

	Дотор онгойж, сэтгэл уужран, замын хөлс зардлыг бодон дүүрэн амьсгаллаа. 

	 

	* * *

	 

	Орондоо нүдээ анин хэвтэж, ирээдүйгээ зөгнөн тааварлахад шөнө дунд хүрэлгүй барагдав. Харанхуйн дунд овоолгоостой зууш үзэгдсэнээ Зы Жүний цонхигор цагаан царайгаар солигдон хүүхдийн гэнэн хонгор харцаар намайг ширтсэнд нүдээ ирмэн тогтоож харвал цөм арилжээ. 

	Миний цээжин дээр мянган жингийн бул чулуу дарсан мэт давчуу оргино. Хэдхэн хоног тэвчилгүй хамаг бүхнийг би юунд дуулгав аа, түүнд Хожим хойдод, төөнөсөн нар шиг сүр хүчтэй хүн өмнө нь гишгэмгүй хүйтэн харц бүхий эцгээс нь өөр хэн ч хэрэггүй гэдгийг түүний бие одоо лав ухаарч байгаа. Хоёр дахь нь гэвэл хий хоосон л байх. Хий хоосны дарамтыг үүрч, сүрдүүлэг, хүйтэн харцны дор амьд явна аа гэдэг ямар аймшигтай вэ! Тийм зам эцэс дуусгавар байдаг бол уу. 

	Би, үнэнийг хэлэхийн хэрэг байсангүй, бид хэн хэндээ л дурлаж явсан, өөрийнхөө худал хуурмагаар түүнийгээ дайлж явлаа. Хуурч худал хэлэх нь хэдий хоосон мөн боловч эцсийн эцэст арай л ийм хүндээр унахгүй сэн дээ. 

	Чин үнэнээ хэлбэл Зы Жүн элдвийг гайхаж тээнэгэлзэхээ болиод анх хамтарсан шигээ урагшаа зоригтой алхана гэж би санасан юм сан. Энэ миний алдаа болсон дог. Түүний, дээр үед үзүүлсэн зориг, үл эмээх дүр нь зөвхөн дурласных байжээ. 

	Хий хоосны дарамтыг үүрэх зориг над дутаад, харин чин үнэний дарамтыг Зы Жүнд үүрүүлж орхилоо. Надад дурласнаас хойш, түүний бие энэ дарамтыг үүрээд, сүрдүүлэг хүйтэн харцны эрхшээл дор амьдралын зам гэгчээрээ мацаж байна. 

	Түүний амь насаа алдахыг... санамагц хавьтуулалгүй хөөвөл таарах арчаагүй бөгөөд гэмт этгээд би мөн юм гэж ухаарна. 

	 

	* * *

	 

	Нам гүм, хий хоосон нь дэндсэн

	— Жижаог орхих хэрэгтэй. Эндээс холхон шиг байвал Зы Жүн байранд байх үес хүрч ирж байсан шигээ л нэг хүрээд ирнэ дээ гэж санана. 

	Миний бүх хүсэл, захидал цөм талаар өнгөрөв. Аль хэдийнээс очилгүй удсан нэгэн танилынхаараа айлчлахаар шийдэв. Залуудаа тэр миний өвөг эцгийн хамар айл байсан бөгөөд их л нэр хүндийг олж, Бээжинд суугаад удсан, танил тал олонтой хүн билээ. 

	Өмссөн дээл хуучирч урагдсанаас тэр үү, хаалгачийн хүйтэн харцтай тулгарав. Зовж зовж арайхийж өргөөнд нь орвол тэр хүн таньсан төдий тун хүйтэн хөндий бөгөөд бидний явдлыг нэгд нэгэнгүй дуулжээ. Хаа нэгэн газар ажилд явуулж өгнө үү гэхийг сонсоод

	— Тийм ээ, чи ч энд байх аргагүй л дээ гээд хүйтэвтэр, хаачих ч юм билээ дээ? Хэцүүеэ, чиний тэр чинь найз биз дээ Зы Жүнгаа мэдсэн үү, талийгаач болсоон. 

	Дотор палхийж хэлэх үг олдсонгүй, гагцхүү

	— Өө, нээрэн үү? гэж би эцэст өөрийн эрхгүй асуув. 

	— Ха, ха, юу гэж худал хэлэх вэ дээ. Манай Ван Шэний тэднийхтэй нэг гацаанд байдаг юм аа. 

	 — Харин яагаад нас барж орхив оо?

	— Яаж мэдэх вэ дээ. Үхсэн нь л үнэн юм чинь. 

	Тэднийхээс яаж гараад гэртээ хэрхэн ирснийг ч мэдсэнгүй. Худлаа хэлээгүй л гэдгийг би бат итгэв. Зы Жүн ноднин жилийнх шиг дахиад ирэхээсээ өнгөрчээ. Хий хоосны дарамтыг үүрээд сүрдүүлэг, хүйтэн харцны эрхшээлийн дор дахин амьд явахын зовлонт замыг гэтлэхээсээ үүрд өнгөрчээ. Тэр хүн миний нээж өгсөн үнэний өмнө, хүнийг үл нигүүлсэгч хүмүүсийн дунд талийн оджээ. 

	Энд байж болохгүй нь мэдээж, гэвч би «Хааш явах вэ?» зүг бүхнээ хов хоосон, үхлийн нам гүм хүрээлнэ. Үл нигүүлсэгч хүмүүсийн дунд насан эцэс болохын аймшиг илхнээ төсөөлөгдөж, горь тасарсны гаслант дуу чихнээ хангинан цуурайлна. 

	 

	* * *

	 

	Үл мэдэгдэх, санаснаас ангид шинэ зүйлийг би хүсэн хүлээвч, өдөр хоног өнгөрсөөр л үхдэлийн нам жим үргэлжилсээр л. 

	Гадагш дотогш гарч орохыг эрс цөөлж, хязгааргүй хоосны дотор хэвтэж босон, тэрхүү аймшигт нам гүм миний сүнс рүү улам довтолсоор. Бас түүний чөлөө завсраар үл мэдэгдэх, санаснаа ангид гадуур шинэ зүйл цухасхийнэ. 

	Бүрхэг нэгэн өдрийн үдээс өмнө, гэрэлт наран үүлний цаанаас хараахан гараагүй үес (агаар орчин хүртэл ядран алжаасан мэт цагт, сэм сэм алхлах хөлийн чимээ хамар шуухитнах дуу сонстох шиг болж, нүдээ нээн харвал өрөөнд бахь л нам гүм, харин шалан дээр үхсэн амьдын завсар, бүхэл бие нь үнсэн саарал тоос болсон амьтан хөдөлж ядан байв. Сайтар ажвал би, огло харайн босов. 

	А Сүй байлаа. Хүрээд иржээ. 

	Жижаогаас миний холдох болсны нэг шалтгаан гэрийн эзэгтэй, түүний зарц бүсгүйн хүйтэн харцнаас дагжсаных, хамгийн гол нь А Сүйгээс буруулсанд байсан юм. Чухам хаашаа явах вэ? Шинэ зам үнэндээ олон байна, урьд нь ч би бүдэг бадаг төсөөлж байсан удаатай, харин эхний алхмыг яаж хийх вэ? удтал, элдвийг эргэцүүлэн бодсоны эцэст байр маань юуны урьд тохирмоор санагдлаа. Өнөөх муу өрөө, яйжгай ор, өтөлсөн улаан ороонго надад итгэл төрүүлэн хөгжил баясал хайр дурлал гэдгийг бэлэглэсэн удаатай. Одоо зөвхөн хоосон нь л үлджээ. 

	 

	* * *

	 

	Шинэ зам үнэхээр олон бөгөөд би амьд л яваагаас хойш нэгээр нь явах хэрэгтэй. Чухам эхний алхмыг яаж алхах вэ? Зарим үес тэр шинэ зам урт цагаан могой шиг над руу аажмаар муриганасаар дөхөж ирэх мэтийг би хүлээн суутал арилан замхрах мэт санагдана. 

	Хаврын тэргүүн сарын шөнө бас л мундахгүй урт. Орь ганцаараа удтал суух зуур, санамсаргүй дайралдсан гашуудлын тухай санаанд оров. Урд нь цаасан морь, цаасан хүн яаж, араас нь олон уйлаан хайлан дагана. Тэдний ухаантайг би одоо л ухаарлаа, ямар амар хялбархан ажил үйлс вэ!

	Тэгтэл Зы Жүнгийг оршуулах ёслол миний өмнө гарч ирлээ. Хөөрхий амьтан, цор ганцаараа хоосон аймшигт дарамтыг үүрэн, урт цагаан замаар урагшилж байснаа, сүрдүүлэг, хүйтэн харцны хүрээлэл дунд эгшнээ арилав. 

	Хэрэв талийгаачийн сүнс, тамын орон гэж байдаг сан бол, тарчлал, гаслангийн тоо томшгүй дуун дундаас Зы Жүнийг олж, түүний өмнө хамаг буруугаа наманчлан өршөөл уучлал эрмээр сэн. Зы Жүн эс уучилбал, тэндээ, тамын ёроолд унаж, урьдын хийсэн бүх нүглийг амсаж гэмээ цагаатгах сан. 

	Тамын орны гаслан зовлонгийн их шуугиан дунд Зы Жүнийг тэвэрч, түүнд аль болохоор баяр бахдал төрүүлж сэтгэлийг нь засах сан... 

	Гэвч энэ бүхэн бол миний бүдэг бадаг төсөөлөн буй шинэ замаас ч хоосон зүйл болой. Надад бийгээс одоо хаврын тэргүүн сарын олон урт шөнө л байна. Би амьд яваа учир, шинэ замаар замнах хэрэгтэй, чухам эхнийх нь алхам гэвэл Зы Жүний тулд, өөрийнхөө тулд, миний бүх уй гашуу, гэмшил шаналлыг эвлүүлэн бичих л байна. 

	Би зөвхөн гашуудлын уйлаан хайлаанаар Зы Жүнийг оршуулж, үүрд умартах хэрэгтэй боллоо. 

	Тэгэх л ёстой. Хойчоо бодсон ч зөвхөн дээрх замаар л Зы Жүнийг эцсийнх нь замд үдэх учиртай. 

	Шинэ, танихгүй замаар анхны алхмаа хийж, шархалсан зүрхэндээ үнэнийг нуугаад, умартах, хуурахаар газарчнаа хийж дуу шуугүй гэлдэрье...

	 


АХ ДҮҮ ХОЁР

	(Д. Бандихүүгийн орчуулга)

	 

	Нийгмийн хангамжийн хэлтэст хийх ажил ер үгүй, хэдэн албан хаагчид нь сурснаараа л амин хувийн аар саархан юм хүүрнэж цагийг барна. Чин И-тан урт гаансаа барьж, удтал ханиалгасанд бусад нь арга буюу түр ам хамхив. Эцэст мань эр минчийж хүрэнтсэн царайгаа эгцэлж, давхцуу дуугаар:

	— Өчигдөр бас л барилцаад авсан. Голынхоо өрөөнөөс эхлээд л үүдэндээ хүрсэн шүү. Би хориглоод хориглоод дийлээгүй шүү гээд, армаг тармаг бууралтсан сахалтай уруул нь чичирсхийж байлаа. 

	— Лао И-гийн сугалаа алдсан мөнгийг нийт дундынхаас гэлгүй өөрөөр нь л төлүүлэх юм гэнэ билээ гэж Лао Сань хэлэв. 

	— Чиний бодож санадаг ганц л мөнгө! гээд Жөн Пэйжүн гадар нь урагдчихсан зөөлөн сандлаас босож, гүн ухархай дахь нүдээ нигүүлсэнгүй эргэлдүүлэн, ах дүү, төрөл садан улс чинь дандаа л тав арван яль шалихгүй юмыг бодож л байх, би ер ойлгохгүй юм гэв. Чин И тан өгүүлрүүн, 

	— Та нар шиг тийм ах дүү хаа байдаг юм бэ!

	— Бид ч тэр жишээ юмыг тоодоггүй шүү. Түүнийх, минийх нэг л гэсэн үг. Эд агуурс, мөнгө сөнгө гэдгийг чинь бид ердөө нэг ч тоодоггүй юм даа. Тэхлээр юуны ч яриа гарах вэ дээ. Тав, арван юмнаас болоод хэрүүл маргаан хийвэл, би ч, өөрийнхөөрөө л ойлгодог бүү тэгж бай! гэж ятгахгүй юү! Чин И-тан чи цаадуулыгаа тэгмээр юм даа гэж Жан Пэйжүнь хэлэв. Чин И-тан толгой сэгсэрч, 

	— Тэр ч дээ... гэв. 

	— Бас л бүтэхгүй гэж зовоо юу? гэж Ван Юэшэн Жэн Пэйжүнг өрөвдөнгүй ширтэн хэлээд, танай ах дүү шиг тийм ах дүү ч ховор байх аа. За байдаг юм гэхэд би л дайралдаагүй, аа бурхан минь! Танайхны хэн нь ч хар амиа бодохгүй нь сайхан, ийм улс даанч ховорхон шүү биз дээ... гэв. 

	— Тэд өчигдөр, голынхоо өрөөнөөс эхэлж, тулаад л үүдэндээ хүрсэн гэж Чин И-тан хэлэв. 

	— Танай дүү чинь урьдынх шигээ л ажил ихтэй юү? гэж Ван Юэшэн асуув. 

	— Долоо хоногт 18 цагийн хичээлтэй. Түүн дээр 93 дэвтэр засах ажилтай ёстой л борви бохис хийх чөлөөгүй. Хамрын ханиад аятай юм хүрчхэв үү, бас халуураад ойрын хэд хоногт гэртээ байгаа... 

	Миний бодвоос, биеэ гамнамаар! өнөөдрийн сонинд халдварт ханиад гарсан тухай зарлал байдаг шүү гэж Ван Юэшэн төв байдалтай өгүүлэв. Жэн Пэйжүн хирдхийж, 

	— Юу? халдварт ханиад аа? гэвэл. 

	— За, бүү мэд ээ, юу ч гэж байлаа. Их халуурдаг ч гэх шиг лав... 

	Жэн Пэйжүн сонин үзэхээр уншлагын өрөө рүү том том алхлан одов. Ван Юэшэн нүдээрээ үдэж, 

	— Ёстой л ховорхон учрах садан даа гэсэнд чин И—Тан хариу магтан, 

	— Ердөө нэг л хүн шиг шүү. Хүн бүгд ийм байдаг бол хэрүүл цуугиан гэж байх уу даа! Би ер учрыг нь... гэв. 

	— Тэр сугалаагаар хожсон мөнгөнөөс болоод л иймдээ хүрээ юү? гэж чин И-тан эгдүүцсэн янзтай асуугаад, гаансаа гэрэнд нь хийв. Жэн Пэйжүн хөлийн чимээ, зарлага дуудах дуун хоёр албан тасалгаа дахь эгшин зуур нам тайвныг эвдэв. Түүний толгой дээр сүрхий аюул нөмөрсөн шиг, их л бачимдаж, дуу нь чичирхийлэн тасалдаж байв. Тэр зарлагад Петерсон докторт бушуухан утасдаад, «Гүншин» нийтийн байрны Жэн Пэйжүнийд яаралтайхан шиг очиж өвчтөн үзнэ үү гэж хэл хүргээдэх гэв. 

	 Энэ хүн тэвдүүлж байна даа, европ зүгийн эмнэлгийг их биширдэг хүн дээ, хэдий итгэх боловч хөлсийг нь бодож, нарийлан, айдаг хүн одоо хотын хамгийн алдар хүндтэй эмчийг залах нь гэж Ван Юэшэн бодоод амдан гарч очвол царай нь жигтэйхэн болчихсон, зарлага, утасдаж байлаа. 

	За, юу болов оо?

	Сонин дээр чинь... халдвартай... эсэргэнэ гэсэн байна шүү дээ. Үдийн хоол идээд ажилд явах гэж байхад Жим-пүгийн нүүр нэлдээ улайсан байсан юм аа... яваад өгсөн бол уу? За... за бушуулаарай. Тэднийг утасдаад олоод ирүүл гээрэй, наашаа «Гүншин» байр луу, шүү... 

	Зарлагыг утсаар ярьж дуусмагц албан өрөө рүүгээ харайлган орж малгайгаа шүүрэн авав. Ван Юэшэн тэвдэж дагаад оров. 

	За дарга ирвэл чөлөө хэлчихээрэй. Гэрт хүн өвдөөд эмч залах... хэмээн эв хавгүй хэлбэл, Ван Юэшэн, хариуд нь. 

	— Яв, яв. Дарга ирэхгүй ч байж магад гэв. Жэн Пэйжүн тэрийг сонсох нь байтугай, хэдийн арилсан байлаа. 

	Гадаа гараад хөлсний тэрэг авахдаа урьдынх шигээ хямдыг харсангүй, хөлийн шөрмөс сайтай, бусдаасаа лав, хурдан байж мэдэх нэгэн зөөгчөөс үнийг нь асуунгуут тэргэн дээр нь гарч, 

	— За яамай, яамай бушуухан жийгээд байгаарай гэв. 

	Нийтийн байр бахь л байдгаараа нам тайван. Залуу үйлчлэгч гаднах үүдэнд хуучирдаж суулаа. Дүүгийнхээ өрөөнд орвол царай нь бүр ч улайсан юм шиг санагдаж Жэн Дэйжүний зүрх лүг лүг цохилон, амьсгал дээр гарлаа. Магнай дээр нь дарвал, гар төөнөм халуун байв. 

	— Ямар өвчин гэгч вэ? Гайгүй байгаа? гэж Жан Жинпү их л тэвдэнгүй байдлаар асуусан нь ер бусын жигтэйхэн санагдлаа. 

	— Гайгүй... салхинд л цохиулаа юу! гээд Жин Пэйжүн займчив. 

	Жин Пэйжүн уг нь сүсэг бишрэлийг тоодоггүй хүн боловч, энэ удаа өвчтөний бие их л дорой, үг хэл нь ч нэг л биш тул муу юм боджээ. Тэгээд түүний дэргэд түвдэж чадсангүй, гарч үйлчлэгчид, эмнэлэг рүү утасдаад Петерсон докторыг олсон, үгүйг асуугаадах гэв. 

	— Ээ олоогүй юу? гэж үйлчлэгч лавлав. 

	Жэн Пэйжүн энэхэн зуур тайван суух байтугай, тогтвортойхон зогсож ч чадахгүй, сандран тэвдэх үедээ «үгүй ер нь эсэргэнэ мөн ч юм уу даа. Петерсон доктор олдохгүй бол энд чинь хятад эмнэлэг хийдэг Бай Вэншань эмч бий дээ. Ядаж өвчнийх нь нэрийг хэлээд өгөх сөн байгаа. Тэгтэл хятад эмнэлгийг муучилсан юм өөрт нь хэлсэн шүү дээ. Магадгүй, Петерсон докторыг залж байгааг утсаар ярихад дуулчихсан ч байж...” гэсэн бодол оровч, эцэст Бай Вэншаньд дуулгахаар алхав. 

	Бай Вэншань огтхон ч цааргалсангүй, яст мэлхийн хуягаар хийсэн хар хүрээтэй шилээ зүүгээд, Жэн Пэйжүн хамт өрөөнд нь ирэв. Судсыг нь барьж, нүүрийг нь ажиглаад, хувцсыг нь ярж, цээжийг нь үзсэнийхээ дараа аажуухан өрөө рүүгээ эргэв. Жэн Пэйжүн даган очив. Эмч зөвхөн «та суугаарай» гээд цааш нь ам нээсэнгүй Жэн Пэйжүн тэсэж чадалгүй. 

	— Вэншань гуай, миний дүү юу болж орхио вэ? гэвэл, 

	— Улаан бурхан байна, биржийснийг нь хараа биз дээ,

	— Тэгвэл ашгүй эсэргэнэ биш шив дээ. 

	— Европ эмнэлэгт эсэргэнэ гэдэг юм. Манай Хятад эмнэлэгт бол улаан бурхан л гэж ярьдаг юм даа. 

	Жэн Пэйжүн тэр дорхноо хирдхийн эмээв. 

	— Анагааж болох байгаа?

	— Бололгүй дээ. Гэхдээ таны голомтын тавилан ямаршуу байгаа юм бол доо?

	Бай Вэншань эмч, эмийн жор яаж бичсэн эмчийн өрөөнөөс хэрхэн гарсан бүхнээ мэдэлгүй явсаар утасны дэргэд очихдоо Петерсон эмчийг гэнэт санав. Харилцуурыг авч эмнэлэгтэй яривал эмч ирсэн авч тун аав чөлөө байдаггүй, оройтох нь л байна, маргааш өглөөг ч хүргэдэг юм уу гэсэн хариу сонссон боловч, заавал өнөө орой ирүүлэхийг дахин шаардав. 

	Өвчтөний өрөөнд орж гэрэл гэгээ гаргавал Жэн Жинпүгийн царай бүр улайж, үнэхээр улаан бижрүүнүүд харагдан, хацар, нүд цөм хавагнан бэмбийжээ. 

	Жэн Пэйжүн өрөөний нэг буланд суусан боловч дороос нь зүү шивлэх мэт. Түгшүүр дунд, шөнийн агаарт цуурайлсан машин тэрэгний дохио чимээг сэтгэл түгшин нэгд нэгэнгүй ялган сонсоно. Петерсон докторын тэрэг ирэх шиг болсонд яаран босож хашааны үүдэнд хүрээгүй явтал нөгөө тэрэг нэгэнт давхин өнгөрсөнд уртаар санаа алдан эргэв. Хашааны буланд хүрэхэд алман саран нэгэнт тэнгэрийн баруун хаяа руу тонгойж, хамар хашааны өнчин хуайсын ташсан сүүдэр бүр ч сүртэйеэ харлаж бараантана. 

	Гэв гэнэт орчны нам гүмийг цочоон хэрээ бархирав. Өнчин тэр хуайсад хэрээний гурав дөрвөн үүр байх тул хар хэрээ хэзээ л бол бархирч байдагт нэгэнт дасжээ. Харин энэ удаа түүний бие цочсондоо арзасхийн бараг зог тусан алдаад, зүрх лүг лүг цохилон, Жэн Жинпүгийн өрөөнд сэв сэв алхлан орвоос, дүү нь нүдээ анин хэвтэж байв. Нүүр ам нь нүд халтирам, хавдаж, үзтэл унтаагүй ажээ. Хөлийн чимээ дуулсан бололтой, нүдээ нээхэд, дэнгийн гэрэлд ер бусын уйтгартайяа гялалзан авай. 

	— Захидал уу? гэж Жэн Жинпү асуувал, 

	— Бишээ, биш! Би байна хэмээн Жэн Пэйжүн айх гайхах зэрэгцэн хариулаад, 

	— Би өөр нэг европ эмч залъя. Амжиж л үзэхээс, нөгөө эмч ирэхгүй нь бололтой... гэж нэмэн өгүүлжээ. 

	Жэн Жинпү хариу дуугарсангүй, нүдээ анив. Жэн Пэйжүн цонхны тус газар номын тавиурын дэргэд цогнойн суух ба зөвхөн өвчтөний шуухинан амьсгалах, цагийн чаг чаг... цохилох дуун хоёр л өрөөний нам гүмийг эвдэнэ. Гэтэл алсад машины дуу гарч, Жэн Пэйжүн дотор оволзон, сэтгэл яарч өнөө машин ч улам ойртсоор хашааны үүдэнд ирээд зогсох шиг болсноо, яваад өгөв. Энэ мэтчилэн машины түг түмэн дуу хүлээн чагнасаар, ер исгэрэх ч шиг хэнгэрэг дэлдэх ч шиг, нохой хуцах ч шиг, нугас гуаглах ч шиг, үхэр мөөрөх ч шиг, эм тахиа чарлах ч шиг шувуу жиргэх ч шиг янз бүрийн дуунд бүр дөжрөн гагцхүү Петерсон докторын машины дууг урьд нь мэдэж авахгүй, мөн тоогүйеэ гэж өөртөө гомдоно. Эсрэг байшинд суугч хүн харьж ирээгүй байна. Өдийд лав театр, цайны газар хоёрын нэгэнд яваа биз ээ Шөнө нэгэнт гүн тийшээ хандаж, машин тэрэгний дуу чимээ цөөрч гагцхүү сарны туяа цаасан цонхыг тольдон гийгүүлнэ. 

	Жэн Пэйжүн хүлээн суусаар ядралыг үзэж түгшсэн зүрх нь түр ч атугай тайвшраад машин тэрэгний дуу чимээг ч чих тавин чагнахаа больжээ. Тэгэвч залхаах халаа нь хоромхноо ирээд элдвийн бодол шаналган зовоож, Жэн Жинпүгийнх яах аргагүй улаан бурхан, ямар ч аврах, замгүй. Тэгэхлээр ганц хүний гар хардаг байсан айл чинь яаж амь зууна даа? Хэдий жижигхэн хот боловч юм бүхэн үнэд орсон байдаг... Өөрийн гурав, тэдний хоёр нийлээд таван хүүхдийг чинь сургуульд оруулж ном үзүүлэх байтугай гэдсийг нь юугаар холбож мөрий нь юугаар халхалдаг бил ээ? Нэг хоёрыг нь сургуульд оруулъя гэвэл манай Кан эр л ухаантай юм сан гэтэл дүүгийн хүүхдийг ялгалаа гадуурхлаа гэж амьтан хүн муу хэлэх... 

	Хойдох явдлыг нь яана даа байз? Ядаж авс авах мөнгө хүрнэ гэж үү? Нутагт нь хүргэж өгөх бүр ч ярьдаггүй хэрэг. Юу ч болсон ядуусыг оршуулдаг газар түр зуур л байлгаж дээ... 

	Гэнэтхэн хөлийн чимээ наашилж байгаа нь дуулдаж, бодож суусныг тасалсанд давхийн босож гарвал эсрэг айлын эзэн ирж байв. 

	«Цагаан хааны нийслэлд, эртний хаан15...” хэмээж түүний дуулахыг сонсоод Жэн Пэйжүн гутарч уур нь хүрсэндээ очоод барилцаад авмаар санагдавч цаана нь дэнлүү барьсан зарцын араас ширэн шаахай өмссөн том цагаан царайтай, өтгөн хар сахал бүхий өндөр хүнд дагаж явах нь Петерсон доктор мөн ажээ. 

	Жэн Пэйжүн алдсан эрдэнээ олж авсан шиг баяр хөөр болж, урагш харайн амдаж очоод, өвчтөний өрөөнд дагуулан оров. Хоёул орных нь өмнө очтол доктор гар чийдэнгээр гэрэлтүүлэв. 

	— Доктор авгай минь, энэ халуураад... 

	Петерсон доктор өмдний хоёр халаасанд гараа хийж өвчтөний царайг тухтайхан ширтэх зуураа:

	— Хэзээнээс эхэлсэн бэ? гэв. 

	— Урждар, үгүй бүр, уржийн... тийм уржийн урждараа

	Петерсон доктор ахиад ам нээсэнгүй. Судсыг нь барьж Жэн, Пэйжүнийг гар чийдэнгээ дээшлүүлж өвчтөний нүүрийг гэрэлтүүл гээд дахин сайтар харснаа хөнжлийг нь яруулж хувцсыг нь тайлуулан цээжийг нь харсныхаа дараа гэдсийг нь дарж үзэв. 

	— Measees... хэмээн намуухнаар аман дотроо үглэв. 

	— Улаан бурхан уу? гэж сэтгэл өвдөн хоолой чичирхийлсэн Жэн Пэйжүн асуув. 

	— Улаан бурхан. 

	— Үнэхээр улаан бурхан юм биз дээ?

	— Улаан бурхан. 

	— Чи хүүхэд байхдаа улаан бурхнаар өвчлөөгүй юм уу? Хэмээн Жэн Пэйжүн дүүгээсээ асууж байхад, Петерсон доктор нэгэнт номын тавиурын тэнд хүрсэн учир арга буюу араас нь очив. Доктор өрөөсөн хөлөөрөө сандал дээр гишгэж халааснаасаа богинохон харандаа гаргаад, тийм гэж тоймлохын тамтаггүй хэдэн үг таталсан нь эмийн жор билээ. 

	— Одоо ч эмийн сан, лав хаачихсан байх аа? гэж Жэн Пэйжүн жорыг аваад асуувал, 

	— Зүгээр, маргааш ч болно. Маргааш уулгана биз. 

	— Маргааш дахин үзэх үү?... 

	— Маргааш үзэлтгүй. Гашуун, хурц давстай юм бүү идүүл. Халууны нь харихаар, шээсийг нь цэвэрхэн шилэн саванд аваад, манай эмнэлэгт очиж шинжлүүлээрэй. Харин гадна талд нь нэрийu нь бичээрэй гэжээ. 

	Петерсон доктор ийнхүү хэлэх зуураа барьцад өгсөн 5 юанийг авч халаасандаа хумин хийв. Жэн Пэйжүн гаргаж өгөөд, тэргэндээ сууж хөдөлсөн хойно буцаж орвол, түүний явах чимээ дуулдаж, яг л үхэр мөөрөхтэй адилхан юм шиг санагджээ. Гэвч одоо ямар хэрэг байх вэ дээ гэж Жэн Пэйжүн санана. 

	Өрөөн доторх чийдэнгийн гэрэл хүртэл тодорсон шиг Жэн Пэйжүний санасан бүхэн сэтгэлчлэн бүтсэн мэт дотор онгойсон, цаанаа ямар ч үлдэцгүй болсон мэт санагдана. Өөрийг нь даган орж ирсэн үйлчлэгчдээ мөнгө, жорыг өгч маргааш өглөө «Америк-Азийн эмийн сан»-гаас уул эм худалдаж авчир гэв. Заавал тэр эмийн сангийн нэрийг цохон өгүүлсний учир бол нэгэнт Петерсон доктор хэлснийх бөгөөд түүний амийг, итгэлтэй гэж горьдох ажээ. 

	— Хотын зүүн хэсэгт байдаг «Америк-Азийн эмийн сан» шүү. Заавал түүнд очихыг битгий мартаарай! хэмээн гарч яваа үйлчлэгчийн араас давтан хэлэв. 

	Өрөөнд мөнгөн сарны туяа гийгүүлж, хамар хашааны «Цагаан хааны нийслэл»-ийн зочин нэгэнт нойрсож, орчин тойрон нам гүм, зөвхөн ширээн дээрх цаг, хөгжилтэй мөртөө нэгэн жигд чаг чаг... цохилох бөгөөд өвчтөний шуухитнан амьсгалах нь сонстох боловч урьдынхаасаа хавьгүй нааштай зөөлхөн шиг Жэн Пэйжүн сууснаа, түдэлгүй баярласнаасаа босож, 

	— Өдий том болсон хэр нь улаан бурхан туулах аа хэмээн үзээгүйгээ үзсэн шиг гайхан асуув. 

	— ... ...

	— Өөрөө ч яаж мэдэх вэ дээ. Ээжээс чинь асуувал л сая мэдэж байгаа даа. 

	— Ээж чинь ямар энд байх биш дээ. Улаан бурхан туулаагүй ээ. Ха, ха, ха!

	— ... ...

	Жэн Пэйжүнийг сэрэхэд өглөөний нарны туяа цонхоор тусч, бөлцийсөн нүдийг гялбуулж байлаа. Дөрвөн мөч хөшиж тамир тэнхээ барагдсан, босож чадмааргүй шиг нуруу зоогоор хүйтэн хөлс дааварлан, бас орных нь өмнө хамаг нүүр нь цус нөж болсон нэг охин зогсож байх шиг харагдсанд цохиод авмаар санагджээ. 

	Саяын бүх бодол эгшнээ арилан замхарвал аанай л гон бие гав ганцаараа байв. Цамцаа тайлж, нуруу зоо, цээжнийхээ хүйтэн хөлсийг арчин хувцаслаж, Жэн Жинпүгийн өрөөнд очихоор гартал хашаан дотор, «Цагаан хааны нийслэлийн» зочин амаа угааж зогсохыг хараад лав тийм эрт биш байна гэж ойлгов. 

	Жэн Жинпү ч бас сэрж, нүд нь ялгуухан харж хэвтэв. 

	— За өнөөдөр ямаршуу байна даа?

	— Арай дээр шиг... 

	— Эм авчирч өгсөнгүй юү?

	— Үгүй. 

	Жэн Пэй, Жюйжүнь номын тавиурын дэргэд сууж өвчтөний ор луу шууд харвал дүүгийнх нь царай өчигдрийнх шиг улаан биш санагдав. Харин өөрийнх нь толгой дүйрэн зүүдэлснээ санаваас:

	«Жэн Жинпү амьсгалаа нэгэнт хураасан яг л энэ янзаараа хэвтэнэ. Хойд ажлыг нь амжуулах гээд л өөрөө авс үүрчихсэн, их хаалганаас хар гэрт орж явна. Өөрийнхөн нь юм шиг, өдий төдий таньдаг нүүр харагдаад л цөм талийгаачийн хойд мөрийг засаж буй бололтой...” Кан эр болон хоёр дүүгийн нь сургуульд оч гэсэн чинь нөгөө хоёр дүү нь хамт явна гэж дагаж орилоод хүүхдийн нулимс сүрхий уяруулавч, өөрөө ер бусын сүржин болсон байна. 

	Гарынх нь алга хүртэл жирийн цагаас гурав дөрөв дахин томорчихсон хүүхдийн хацар дундуур нааж байх юм... 

	Энэхүү зүүднээсээ болж босон гарахыг завдсан авч тэгсэнгүй, огт оргүй мартаж, тэр тухай юу ч санаж бодохоо больё хэмээн хэчнээн хүчлэвч ер дийлдэж өгсөнгүй, ахиад л нөгөөх эсэн бусын бодлын сэжүүр нь ороод ирэв. «Хэ Шэн улаан халцгай нүүртэй болчихсон орж ирэв. Өөрөө шүтээнийхээ өрөө рүү огло харайв. Түүнтэй хамт, таньдаг, таньдаггүй олон хүн араас нь нэхэн айсуй. Лав л өөрийг нь цохиж алах гэж байгаа бололтой... »

	«Би хэзээ ч хүнд муу санаж яваагүй. Та нар энэ хүүхдийн үгэнд битгий ор, бүү үнэмш!» гэж өөрөө хэлснийгээ Жэн Пэйжүн өөрөө сонсов. 

	«Хэ Шэн бас л хажууд нь ирчхэж, алгадахаар далайснаа...». 

	Жэн Шэйжүн гэнэт сэрж, их л ядарснаа мэдэн, ар зоогоор нь хүйт оргих шиг болжээ. Дүү нь тайван хэвтэх ба амьсгаа нь хэдий давхцуу боловч гэм хороор бага шиг. Ширээн дээрх цагийн чаг чаг цохилох дуун бүр ч чангарсан мэт. 

	Ар тийшээ эргэж номын тавиурыг харвал өлөн тоос суужээ. Цааш нь цаасан цонх тийш харваас хуанлийн хуудсанд тод хараар 27 гэсэн тоо харагдав. 

	Үйлчлэгч, эм барьсаар, бас нэг боодолтой ном барин орж ирэв. 

	Жэн Жинпү нүдийг бүлтийлгэж, 

	— Юу вэ? гэв. 

	— Эм гэж Жэн Пэйжүн зүүрмэглэснээ сэрж хариу өчив. 

	— Бишээ, тэр цаадах нь!

	Түүгээр одоохондоо яах вэ! Эмээ ууна байгаа Жэн Пэйжүн дүүдээ эмийг нь уулгаад, нөгөөх боодолтой номыг авч үзээд, 

	— Сүө авгай ирүүлжээ. Чиний захисан нөгөө «Sе safejtefes16» байна. 

	Жэн Жинпү гар сарвайн авах гэснээ номын гадрыг харж, арынх нь товгор алтан үсгийг тэмтрээд дэрнийхээ хажууд тавьж, нүдээ анив. Хэсэг зуур болсны дараа баярласан намуухан дуугаар, 

	— Би гайгүй болохоор үүнээс чинь жаал орчуулаад «Соёл» хэвлэлийн газарт илгээж хэдэн зоос олох юм сан, авах бол уу, яадаг бол... гэв. 

	Тэр өдөр, Жэн Пэйжүн албандаа их л хожуу очсон бөгөөд үд өнгөрөх гэж байлаа. Өрөөгөөр, Чин И-таны тамхины утаа нэгэнт манаран суунаглаж байв. Ван Юэшэн холоос хяраад, тосон гарч ирэв. 

	— За, хүрээд ирэв үү? Дүү сайн болоо биз дээ? Гайгүй байх гэж би бодож байна. Жил бүр л гарч байдаг юм хойно доо, сүйд болоод байх юу байх вэ. Чин И-тан, бид хоёр ч санаад сүйд ээ. Ирэхгүй яагаа юм болдоо гэж сууцгаалаа. Ашгүй ирж, болж дээ! Харин чиний царай чинь нэг л... тийм, өчигдрийнх арай л биш дээ.

	Жэн Пэйжүн албан өрөө, хамт ажилладаг нөхөд нь урьдынхаасаа өөрчлөгдөж танихгүй ч болсон юм шиг санагджээ. Гэтэл байгаа юмс аанай л хуучнаараа. Хугархай өлгүүр, таглаагүй хогийн сав, шороо тоосонд дарагдсан эмх замбараагүй бичиг хэрэг, хөл нь хугарсан түшлэгт сандал, түүн дээр суугаад, урт гаансаар тамхи баагиулан, ухаан жолоогүй ханиалгаж толгой сэгсчин, царай минчийлгэдэг Чин И-тан... 

	— Тэгээд тэд голын өрөөнөөс барилцаад бүр гаднах үүд хүртэл... 

	— Чухам тиймээс л гэж Ван Юшэн шүүрэн авч өгүүлрүүн, Жэн Пэй жүн ах дүү хоёрын тухай тэдэнд ярьж өг гэж би чамд хэлээд байгаа шүү дээ. Сурч аваг л даа. Тэгэхгүй бол хөгшин толгой чамайг өөр ертөнц рүү залруулах байх шүү... 

	— Лао Самий амаар бол Лао у-гийн хонжвороор алдчихсан мөнгийг нийт дундаасаа гаргаж болохгүй гэдэг юм. Заавал... заавал... гэснээ Чин И-тан ханиалгасаар, ханиалгасаар эвхийгээд өгөв. 

	— Ёстой л «хар, санаатай» улс юм даа... хэмээгээд Ван Юэшэн эргэж Жэн Пэйжүнээс, дүү чинь тэгээд зүгээр болсон уу? гэв.

	— Гайгүй, эмч улаан бурхан гэсэн. 

	— Улаан бурхаан, тийм, тийм гадуур чинь хүүхэд шуухад улаан бурхан туулаад л сүйд майд аа: Манай хашааны гурван хүүхэд улаан бурхантаад, ер сандарсан юмгүй л байна. Харин чи өчигдөр яасан сандрав аа? Хажуугийн хүн хүртэл хараад арга барагдмаар, энэ ёстой л ах дүүгийн барилдлагаа, мах цусны тасархай гэгч мөн буй заа. 

	— Өчигдөр хэлтсийн дарга ирсэн үү?

	— Үгүй ээ. Шар өрөвтөс шиг «Арилсан» даг аа. Чи тэр ирцийн бүртгэлийн дэвтэрт «И» зурвал болоо. 

	— Өөрөө л төлөх ёстой доо гэх юм гэж Чин И-тан амандаа гүнгэнээд, Ай, энэ сугалааны хонжвор гэдэг чинь хүнийг баллаж байна. Би бүр гайхаад гайхаад учрыг нь олохгүй юм. Хуруу хүрвэл л хуурагдах нь тэрээ өчигдөрхөн хүртэл, үдэш орой болсон хойно бас л голынхоо өрөөнөөс гаднах хаалгандаа хүрсэн. Лао Сань, хоёр хүүхэд илүү сургуульд явдаг л гэнэ, Лао ү, олны мөнгөнөөс илүү хэрэглэсэн л гэнэ. Уураа барьж чадахгүй дэг ээ... гэв. 

	— Ёстой л замбараагаа алдсан хэрэг хэмээн Ван Юэшэн горь тасарсан байдлаар хэлэв. 

	— Чухам тиймээс л Жэн Пэйжүн, ах дүү та хоёрыг хар гэдэг чинь тэр байхгүй юү дээ. Би ёстой л дөрвөн хөллөж мөргөн бишрэх хэрэг. Үнэндээ, би нүүр үзээд ч долигонож байгаа юм биш, би хэлэхээ л хэлнэ. 

	Жэн Пэйжүн ам нээсэнгүй, 

	Зарлага бичиг барин орж ирэхийг хараад тосон очиж авав. Ван Юэшэн мөн даган очиж, Жэн Пэйжүний гар дахь бичгийн хаягийг уншсан нь 

	 

	«Xэ Шаньшань нарын иргэд илгээв. Хотын зүүн хэсэгт үл таних нэгэн бүстэй хүний хүүр байна. Нийтийн ариун цэвэр, нийгмийн ашиг тусын үүднээс танай байгууллага нэн даруй авс илгээж хөөрхий хэлмэгдсэн хүнийг оршуулна уу хэмээн гүнээ хүндлэн ёслов» 

	 

	гэжээ. 

	— Аль вэ! би аялуулъя. Чи эртхэн харь даа. Дүүгийн чинь бие ямар ч байгаа юм. Та нар ёстой л «талын хоёр ангир» шиг юм даа Жэн Пай жүн цааргалж, 

	— Үгүй, би хийе гэв. 

	Вин Юэшэн дахин шаардсангүй. Жэн Пэйжүн тайван алхаж ширээнийхээ цаана очиж суугаад ирсэн бичгийг харсаар ногоон цоохор таглаатай янтайныхаа тагийг нээв.

	 

	1925 оны 11 дүгээр сарын 3.

	 


ОНООЖ ХЭЛЭХҮЙ

	(Ч. Лувсанжавын орчуулга)

	 

	“Оноож хэлэхүй” гэдэг энэ тэмдэглэлд үнэн нь худал болж худал нь үнэн гэгдэж сайныг шаардаж мууг хөөргөсөн цагийн нийгмийн чухамхүү чанарыг илчилжээ.

	 

	Би бага сургуулийн хичээлийн танхимд суугаад зохион бичлэг хийх зуураа багшаасаа юмыг оноож хэлэх аргыг зааж өгнө үү хэмээн гуйж байна гэж зүүдлэв. Багш нүднийхээ шилэн дээгүүр над өөд жишүүхэн харж

	— Ээ тэр ч хэцүү дээ! Би чамд нэг юм ярьж өгье гээд өгүүлсэн нь: Нэгэн айлд хөвгүүн төрж, гэрийнхэн бултаар баяр магнай тэнийн хүүгийнхээ сарын нь ой гүйцмэгц ирсэн зочдод хэрэг болгон үзүүлсэн нь лав чихэнд чимэг болох бэлэг дэмбэрэлтэй үг дуулах сан гэж горилсных буй за. 

	«Энэ ер нь их баяжих тавилантай хүүхэд байна хэмээн өгүүлсэн зочин, гэрийнхнээс хариу баярын халуун дотно үг сонсов. 

	«Энэ ер нь том ноён болох тавилантай хүүхэд байна хэмээн өгүүлсэн нөгөө нэгэн зочин гэрийнхнээс мөн баяр талархлын хэдэн үг дуулав. 

	“Энэ ер нь үхэх тавилантай хүүхэд байна” хэмээн өгүүлсэн бас өөр нэгэн зочныг гэрийнхэн бүгдээрээ эвсэн нэвсэртэл нь занчжээ. 

	Үхнэ гэдэг бол зайлшгүй үнэн юм. Баяжна, том ноён сууна гэгч худал байж болох учиртай. Ингэхэд худал хэлсэн хүн сайшаагдаад, зайлшгүй үнэнийг хэлсэн хүн зодуулж байна чи... 

	— Би хүнд худлаа ч хэлэхгүй, зодуулах ч үгүй байя гэвэл яаж хэлбэл таарах вэ багшаа? гэж би өрсөн хэлбээс багш, 

	— За чи тэгвэл Пээ! Энэ хүүхдийгээ! Хараач ээ! яасан 

	... Үгүй мөн чиг... ха ха ха хэ хэ хэ, хи хи хи гэж хэлэх хэрэгтэй дээ. 

	 

	1925 оны 7-р сарын 8-ны өдөр

	 


ЦООХОР ТЭМДЭГЛЭЛ

	(Ч. Лувсанжавын орчуулга)

	 

	Лү-шүний бичсэн цоохор тэмдэглэл олон буйн дотроос цөөн хоёр гурвыг түүвэрлэн орчуулав.

	 

	Сэлмийн үзүүрээр гагцхүү цэрэг эрийг залан чиглүүлж болдог гэж энэ ертөнцийнхөн мэддэг байснаас бус бичгийн хүнийг сэлмийн үзүүрээр залан жолоодож болно гэж санаанд багтаж орохгүй байлаа.

	 

	* * *

	 

	Байлдааны талбарт бол цэргийн эмч хийх, хувьсгалд бол ар талд нь явах, хүн алахад зандалчин болох энэ бүхэн нь баатар гэгдэхэд ч амар бас тэгээд амь сахихад хамгийн буурьтай арга мөн. 

	 

	* * *

	 

	Өөрөө өөрийгөө луйварчин гэж байгаа хүнээс сэрэмжлэх явдалгүй, тийм хүн харин сайн хүн байдаг. 

	Өөрөө өөрийгөө ариун шударга гээд байгаа хүнээс л болгоомжлох хэрэгтэй. Тийм хүн чинь л ёстой луйварчин байдаг юм. 

	 

	* * *

	 

	Доод давхарт нэг хүн өвдөөд хариугүй үхэхийн даваан дээр байна. Хажуугийн нь айл эгшигт хайрцаг хангинуулж эрх хүүхдээ зугаацуулж байна. 

	Дээд давхарт нь хоёр хүн даалуу тавин инээдэм наргиан болж сууна. Голоор хөвж яваа завин дээр эх нь үхсэн нэг бүсгүй уйлан гиншиж байна. 

	Хүн төрөлхтний зовлон жаргал гэдэг хоёр хоёроороо анги анги байх юм даа. Би эсэн бусан, элдэв дээдийн юм үзэж явна. 

	 

	* * *

	 

	Уранхай ноорхой хувцастай хүн рүү нохой хуцан дайрдаг нь, заавал нохойн эзний турхирснаар байх нь албагүй. 

	Нохой зарим заримдаа эзнээсээ айхавтар байдаг шүү!

	 


БААТАР ЭРС, БАТГАНА ЯЛАА

	(Ч. Лувсанжавын орчуулга)

	 

	БААТАР ЭРС: гэдэг нь Сун Ятсен зэрэг төр улс, түмэн олныхоо төлөө зүтгэж яваад алтан амиа алдсан хатан зоригтныг хэлж буй хэргээ. 

	ЯЛААНУУД: Гэдэг нь сайн дураараа харь халууны эрхтэн турхтаны өмнө нуруунд нь нугас ургасан юм шиг бөхөлзөн сөгдөж явдаг мөртөө, сайн эрчүүдийг өөчилж гоочилж явагчдыг хэлжээ.

	 

	Их хүн гэдэг бие бялдрын бадируунаас гадна бас оюун ухааны үлэмжийн их цог хийморь бүхий байх ёстой, үүнд том бие бялдрыг хэчнээн холоос ажиглаваас төчнөөн жаахан харагддаг байхад үлэмжийн их оюун ухаан хэчнээн холоос атугай ч бүр лут том юм шиг байдаг гэж Schopeuhauer17 хэлсэн байдаг. 

	Чухамхүү энэ учраас их хүний биед ойртон шагайгч нь өөрөө хэчнээн өөдгүй бяцхан аваас их хүний өө сэв шарх сорив нь төчнөөн тод томруун харагдаж, тэр их хүн ер бусын ид шидтэн бурхан хувилгаан ч биш, буг обидос ч биш, айдас хүрэм адгуус араатан ч биш, эгэл бидэнтэйгээ адил энгийн хүн шиг л санагдаж болно. Хүн нь ч лав хүн мөн л дөө; Гэвч тэрээр ийм харагдаж байгаадаа л ёстой их хүн мөн юм шүү дээ. 

	Баатар эрс тэмцээн тулаанд амь үрэгдээд хэвтэж байхад, ялаа батгана эртэй сайндаа юм шиг, юу юунаас түрүүнд баатар эрсийн өө сэв, шарх сорвийг олж харж, сорж шимж, янгинан жингэнэцгээж өөрсдийгөө амь үрэгдсэн баатар эрсээс хол илүү гэж бодоцгооно. Эр баатрууд эрчит тэмцэлд нэгэнт амь алдсан юм хойно эд ялаануудыг үргээн хөөж эс чадна. Ийм ч болохоор ялаа батгана амь бие бүрэн бүтнээрээ баатар эрсийн хүүрэн дээгүүр нисэж яваадаа өөрсдийгөө мөнхийн дуу хоолойтой хэмээн бат бодон бүр ч чанга чанга жингэнэн дуугарна. 

	Үнэндээ гэхэд, ялаа батганын өө сэв шарх сорвийг хэн ч хэрэг болгон, ажиж харж байгаагүй нь лавтай. 

	Тэхдээ өө сэвтэй баатар эрс өнө мөнхөд баатар л юм. Өвч бие бүрэн сайхнаараа нисэж яваа ялаанууд өнө мөнхөд ялаа л юм. 

	Тонил доо! тонил! Ялаануудаа! Та нар нисэх далавчтай төрөөд, бас ян ян гэж янгинаж чаддаг ч атугай хаашдаа л баатар эрсээс давуу юм та нарт байхгүй шүү дээ! Үртэсний төдий хорхойнууд аа!!!

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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Заметки

		[←1]
	 Жигуантүнь - мөнх гийдэг, аршийн гэрэлт суурин гацаа гэсэн үг.




	[←2]
	 Лян улс гэж 502—556 онд байсан Хятадын нэгэн вант улс




	[←3]
	 Хүэй Үшэн бичиг үл мэдэх учир тийнхүү дүрслэн зурж тооцоог нь тэмдэглэжээ. Гурвалжин бол Сань Жяа Лянь гурвалжин царайтай тул тэгж төлөөлүүлжээ.




	[←4]
	 "Чэнь Лүнь" хятадын зохиолч Ой Дафүгийн өгүүллэгүүдийн эмхэтгэл




	[←5]
	 Уг нь Хятадын Тан улсын үед Сы Мажень гэгчээр (Түүхийн шастир) хэмээх номд тайлбар сэлт хавсаргасан 30 боть ном.




	[←6]
	 Нангиад газрын хүний заншил ёсоор нас барагчийн үүдэнд талийгаачийн нас хүйсийг тодорхойлсон цагаан цаас нааж оршуулах үед нь танихгүй хүнийг хөл хориулдаг байжээ.




	[←7]
	 Багү - Хятадад хуучин ном сурахад эртний хэл бичлэг дагнан сурч хэтэрхий үхширмэл хуучин хоцорсон хэмээр номлон бичдэг байжээ.




	[←8]
	 Чан Ө - Хятадын аман үлгэрт гардаг сарны охин. Үнэндээ хурмастын дагина гэхэд онц буруудахгүй.




	[←9]
	 И бол Хятадын аман үлгэрт гардаг мэргэн харваач баатар үнэндээ эрт дээр цагт мэргэн харваач, намнаач хүнийг бүгдийг нь И гэдэг нэгэн нийтлэг нэрээ дор хамруулж ярьдаг заншилтай болжээ. И гэж чухамдаа тэр гэх тодорхой хүн биш бүлгээ (орчуулагч)




	[←10]
	 Фэн Мэн - үлгэрт гардаг мэргэн харваач. И-гийн дүү гэж яригддаг байжээ.




	[←11]
	 Хятадад дээр үед хоёр хүн сайхан танилцаж хар элэгтэй ах дүү бололцож овог нэр нас яс угсаа гарал үүсэл зэргээ хэн хэн нь бичээд харилцан солилцож хадгалдаг заншилтай байжээ.




	[←12]
	 Уг Хятад эхээрээ бол жункүй хэмээсэн байх бөгөөд түүний товч санаа гэвэл Хатадын эртний Тан улсын үед Жункүй гэгч мэргэн хүн шалгалт сайн өгч тэргүүн суурь авсан боловч царай муухай гэж гологдсоноор Жункүй ихэд хилэгнэж толгойгоо цавчжээ. Тэр цагаас хойш муухай дүрт хөрөг баримал үйлдэж муу юмны хөл хорих заншилтай болсон гэдэг. (орчуулагч)




	[←13]
	 Хятадын хуучин гэрлэх заншил бол голчлон цайгаар ёслол гүйцэтгэдэг байжээ. Эрд гарах эмийн бэлэгт цай барьдаг заншил эртнээс уламжилжээ.




	[←14]
	 Хуучин цагт гэрлэлтийн баталгаа нь улаан, ногоон хоёр өнгөтэй байжээ.




	[←15]
	 Гурван улсын үлгэр дотор гардаг дууны үг.




	[←16]
	 Seame fifjes "Гүнжид алтаргана хоёр" бол 1819—1900 онд байсан Английн зохиолч, шүүмжлэгч Ж, Раскиний зохиолын эмхэтгэл.




	[←17]
	 (1788—1860) Германы гүн ухаантан
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